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Introduction 


On the manuscript 


Scholars have long lamented the difficulties they face 
when attempting to edit and translate Candrakirti’s (c. 
570-650)’ Madhyamakavatara and Madhyamakdavatdara- 
bhasya given that both works, with the exception of a 
few scattered citations, have for centuries been available 
only in their Tibetan translations.” The unearthing of a 
Sanskrit manuscript of the Madhyamadvatarabhasya, 
which contains the verses of the Madhyamakavatara, 
thus opens new horizons for the study of this central 
composition of the Madhyamaka tradition. Although the 
manuscript is not yet available to the larger scholarly 
community, the editing of its text is being facilitated by 
the excellent and productive cooperation between the 
Institute for the Cultural and Intellectual History of Asia 
(IKGA) of the Austrian Academy of Sciences in Vienna 
and the China Tibetology Research Center (CTRC) in 
Beijing. The first philological fruit of the investigation 
into the contents of the Sanskrit manuscript was Xuezhu 
Li’s publication of a critical edition of the first ninety- 


'Candrakirti’s exact dates remain uncertain. D. Seyfort Ruegg 
(1981: 71 and n. 228) has estimated Candrakirti’s dates as 600-650 
CE. Karen Lang (2003: 7) suggests ca. 550-650. Toshihiko Kimura 
(1999: 211) argues for 570-640 on the basis of Candrakirti’s refer- 
ence to Dharmapala as a contemporary (Dharmapala’s dates are 
usually estimated as 530-561; Kimura proposes 550-620). 


> De La Vallée Poussin records in the notes to his translation of the 
first six chapters of the Madhyamdvatarabhasya (chapters one to 
five and the first half of chapter six) many instances where the read- 
ings of the Tibetan are problematic. See also, e.g., Tauscher 1981: 
10ff.; Tauscher 1983. 


Xil Introduction 


seven verses of the Madhyamakdvatdra’s sixth chapter," 
which he later followed with a critical edition of the 
verses of the entire sixth chapter. The present book 
seeks to further improve the philological situation, this 
time as regards the first five chapters, by presenting a 
Sanskrit critical edition, as well as a diplomatic edition, 
of the text of both Candrakirti’s verses and his commen- 
tary concerning the cittotpada Pramudita (chapter one) 
through to and including the cittotpada Durjaya (chapter 
five), as attested in the codex unicus.> 


The chapters of the Madhyamakavatara and its commen- 
tary are structured after the Dasabhimikasitra’s system 
of ten stages (bhumi) of spiritual progress, each aligned 
with a distinct perfection (pdramitda), such that chapters 
one through five consider the first five bhamis and their 
association with generosity (ddna), correct behaviour 
(sila), patience (ksanti), effort (virya), and concentration 
(dhyana), respectively. The sixth chapter illuminates the 
perfection of insight (prajfidpdaramita), and chapters sev- 
en to ten,° associated with the corresponding bhimis, 
cursorily cover the last four perfections, namely, effi- 
cient strategies (updyakausalya), the aspiration/vow 
(pranidhana), power (bala), and gnosis (jana); the final 
two chapters focus on the bhumis’ and ten perfections’ 
qualities and fruits. Candrakirti asserts in the very first 


3 Li 2012. 
“Li 2015. 


>The manuscript’s chapter colophons refer to cittotpGdas (not 
bhimis, though Candrakirti often uses the two terms more or less 
interchangeably); the colophon for chapter one reads: madhyamaka- 
vatare pramuditabhidhanah prathamacittotpddanh \|. 

°Y. Yonezawa questions whether Candrakirti intended his verses 


and comments on the seventh to tenth perfections to be divided into 
chapters; see Yonezawa forthcoming. 
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sentence of the Madhyamdvatarabhasya that the work as 
a whole is intended to provide intellectual access to the 
Madhyamakasastra, that is, to Nagarjuna’s challenging 
Milamadhyamakakdarika, the foundational work of the 
Madhyamaka school.’ Although the relevance of onto- 
logical themes such as the emptiness (sinyata) of the 
things of the world and their ultimate non-existence, as 
well as of epistemological topics such as non-dual gnosis 
(advayajnana), is demonstrated and clarified within the 
context of Candrakirti’s presentations of the first five 
bhumis and their respective pdramitds, it is primarily in 
the sixth chapter, the longest in the work, that Candrakir- 
ti explains in detail, and defends, the Madhyamaka view 
as regards the true nature of both persons and the things 
of the world. The first half of the sixth chapter, some- 
times referred to as the dharmanairdtmya (“selflessness 
of phenomena’’) section, is in fact organized within the 
framework of the denial of the arising of things from 
themselves, from other things, from both themselves and 
other things, and without a cause, with the result that this 
section can, in an extended sense, be viewed as a wide- 
ranging and detailed expository supplement to the first 
verse of the Malamadhyamakakarika.® 


The Sanskrit palm-leaf manuscript of the Madhyamdava- 
tarabhasya is currently kept in the Potala Palace in Lha- 
sa. It must have originally been brought to Tibet from 
India or Nepal by a travelling scholar or translator and 
eventually stored in a still unknown monastery’s library. 
That it was put to use by one or more Tibetan scholars is 


7 madhyamakasastrasyavataraya madhyamakavataram Grabdhuka- 
mah ... 

8 MMK 1.1: na svato ndpi parato na dvabhyam napy ahetutah | ut- 
panna jatu vidyante bhavah kvacana kecana \. 
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abundantly clear from the marginal and interlinear Ti- 
betan notations on nearly every folio of the manuscript.’ 
Collected by the Chinese and transferred to Lhasa in the 
early 1960s, it was catalogued by Luo Zhao, a scholar 
from the Chinese Academy of Social Sciences in Bei- 
jing, in the mid-1980s and microfilmed by him in 1987.'° 
Our critical and diplomatic editions have been made in 
reliance on a black-and-white photocopy made from the 
1987 microfilm. 


The Madhyamakavatarabhadsya manuscript comprises 
ninety-seven folios, and with the exception of its missing 
second leaf,'' it provides the full Sanskrit text for both 
the Madhyamakavatara and the Madhyamakavatarabha- 
sya. Luo Zhao’s catalogue entry reports that it measures 
56.1 cm x 5 cm. The leaves contain two string holes sep- 
arating out three blocks of text, each block with five 
lines of writing,’’ with approximately 120 aksaras per 
line (40 per line on each block). The colophon unfortu- 
nately does not provide a date or other details; it states 


° There do not seem to be Tibetan notations on folios 15v or 17v. 


10 See Ye 2009: 320, which refers to Luo Cat. II: Tanjur, 128f. and 
Sangdhag Cat.: reel 7, no. 136/1. Luo Zhao (Luo 2009: 228) reports 
that he catalogued the Sanskrit manuscripts in the Norbulingka from 
April to November 1984, and the Potala manuscript collection from 
November 1984 to June 1985. He writes: “The manuscripts pre- 
served in these two palaces are the best in the TAR in terms of val- 
ue, and the collections are the largest [...] After the TAR govern- 
ment had made an initial investigation of the Sanskrit manuscripts, a 
portion of these manuscripts were collected and brought to Lhasa. 
Fortunately, this endeavor ensured the survival of these manu- 
scripts, as otherwise they would have been destroyed during the 
Cultural Revolution.” 


'' Folio two’s missing text corresponds to LVPr 3.13-8.2. 


” Folio 47a has only four lines of writing. The final folio, 98b, has 
one and a third lines of writing on it. 
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merely that the Madhyamakavatara, on the basis of the 
Madhyamakavatarabhasya, has been completed, and that 
it is a work by Candrakirti: madhyamakavatarah pa (sic) 
samadptah bhasyatah \\\| krtir dcaryacandrakirttipadanam. 
We are therefore left to estimate the manuscript’s age on 
the basis of its script, a still very conjectural and thus 
imprecise science when it comes to Indian manuscripts. 
The most characteristic feature of the script are the 
hooks added to the tops of certain aksaras (most con- 
spicuously in ka, ja, ta, da, na, bha, ra, la, va), which are 
usually associated with Nepalese manuscripts; according 
to Cecil Bendall, the Nepalese hooked style was in vogue 
between the twelfth and fifteenth centuries, and was lim- 
ited to Nepal.'? Péter-Ddniel Szdnt6 has informed us, 
however, that the hooked style is also attested in a num- 
ber of Pala manuscripts and that its use was probably 
not, as is usually maintained, restricted to Nepal and its 
writers.'* Diwakar Acharya is also of the opinion that we 
are dealing with a Pala manuscript and suggests the late 
twelfth or early thirteenth century as a possible date. The 
Madhyamakavatarabhasya manuscript may thus have 
been copied in India in the latter days of Pala reign. Al- 
ternatively, it may represent the work of a visitor from 
the Pala kingdom who was residing in Nepal, either in 
the Kathmandu Valley or in the Dhulikhel-Panauti- 
Banepa area, east of the Valley. 


3 Bendall 1992: xxiii. On Bendall’s assessment and on the limited 
number of manuscripts relied on by him, see MacDonald 2005: xvi 
n. 11 and xix n. 17. 


4 Tt should be noted that J. G. Biihler refers to triangles with lower 
rounded sides on the tops of aksaras and to the “Nepalese hooks” as 
the most striking and important features of the Proto-Bengali script; 
see Fleet 1904: 58. 


'S Prof. Acharya (personal communication) informs us that manu- 
scripts are known to have also been copied in the Dhulikhel- 
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A detailed discussion about the script of the Sanskrit 
manuscript is not possible within the framework of this 
general introduction, but a few brief comments are in 
order. The script can be identified as a style of Proto- 
Bengali. gha is written in its more archaic form, with the 
dent in the bottom of the aksara’s body as opposed to its 
side (see aksara examples, p. xxii). The shapes of ta and 
bha are typical for Proto-Bengali. dha is usually scribed 
with an open top, but when the open top is not clearly 
written it is sometimes difficult to differentiate dha from 
va; if dha is consistently written within a line in a more 
va-like form and dha is expected, we tended to accept 
the aksara as dha. We tried to be open to the idiosyncra- 
sies of our scribe’s style and to the “short-cuts” he took 
when writing quickly. We also tend to accept, for exam- 
ple, his §ca whether written with a sharp-edged ca or a 
somewhat dull-edged ca, since it seemed clear that the 
more rounded ca was simply the result of haste; when 
the ca of sca could not, however, be differentiated from 
a va, it was recorded as the latter. In addition to adorning 
the tops of many aksaras with right-facing hooks, our 
scribe has also appended to the bases of some others — 
though definitely the minority, most conspicuously to 
medial i — a fine right-angled ornamental stroke (see 
aksara examples, p. xxviii).'° 


A number of aksaras can be easily confused with each 
other. Among these are included kta and ku; kya and ksa; 


Panauti-Banepa area, which was on the road to Tibet from Kath- 
mandu, as well as from Mithila. 


16 See Bendall 1992: xxxv-xxxvi and his comments on the “Kutila 
twist” on p. xxiv; see also Plates II.1 and II.2. See Weissenborn 
2012 (Plates, 180ff.) for examples of the fully developed style as 
found in manuscripts from the reigns of Nayapala, Vigrahapala (IID), 
Ramapala, Gopala (IV), and Govindapala. 
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ga and ma; pra and jd; nu and tra; ne and ma; rtha and 
bdha; le and tma; Sa, sa, and ma; medial u and r as the 
lower part of a conjunct; and ¢ and n as the initial part of 
a conjunct. 


Corrections appear in the margins and occasionally with- 
in or between the lines. Some have been added by the 
scribe himself, but most were made by either a proof- 
reader (possibly the commissioner of the new manu- 
script copy) or a later reader with access to a Madhya- 
makavatarabhdsya manuscript. This individual wrote in 
a thinner, lighter hand and in a style notably different 
from that of our scribe (see p. xxviii for examples of his 
writing).'’ There are sometimes only two to four correc- 
tions on a folio, but we often find six or seven, up to 
eleven corrections by this second hand on a single recto 
or verso. The marginal corrections consist of aksaras to 
be inserted into the main text, sometimes single aksaras, 
but also parts of words, entire compounds and whole 
sentences that were dropped by the main scribe due to 
eyeskips (assuming the scribe relied on an exemplar 
identical or similar to the one used by the individual 
making the corrections), nearly all of which are crucial 
to the Madhyamakavatarabhasya’s textual reconstitu- 
tion. In cases where the mediocre quality of the black- 
and-white photocopies left us uncertain about the exact 
reading of a marginal correction, the Tibetan translation 
usually provided hints for deciphering and construing 
the Sanskrit. 


In addition to the Sanskrit corrections, nearly every fo- 
lio, as mentioned, contains a great deal of writing in Ti- 


'7 Unique to his hand is the occasional writing of the d of, e.g., sd 
and ma, by way of a short line attached to the top of the left, as op- 
posed to the right, vertical stroke of the aksara (see p. xxviii). 
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betan dbu med script, all penned in a diminutive hand, 
which appears above the first line, below the last line, 
and squeezed between the lines of Sanskrit. The interlin- 
ear Tibetan frequently touches or runs slightly into the 
Sanskrit line below it, with the result that the lower parts 
of some of the Tibetan letters, especially the double 
shads, can easily be mistaken for deletion marks added 
to the tops of aksaras by the Sanskrit scribe. The few 
instances where the Tibetan can be deciphered turn out 
to be translations of adjacent Sanskrit words or phrases, 
and these overwhelmingly correspond with the wording 
in the relevant passages of Pa tshab’s translation of the 
Madhyamakavatarabhasya. A closer examination and 
study of the dbu med additions would require access to 
the colour facsimiles of the manuscript.'® Such study 
could potentially provide valuable information about the 
manuscript’s use and possibly even the Madhyamakdava- 
tarabhasya’s early reception in the Tibetan cultural 
sphere. 


Two renderings of the Madhyamakavatara can be found 
in the Tanjur: one by Nag tsho tshul khrims rgyal ba 
(1011-1064) and Krsnapandita,!? and one by Pa tshab 
Nyi ma grags (b. 1055) and Tilakakalasa. The former 


'8 From 2006 to 2012, around sixty thousand manuscript folios from 
the collection of Sanskrit manuscripts in Tibet were inventoried and 
photographed (in colour), and subsequently published in the sixty- 
one volumes of the “Complete Collection of Photographic Repro- 
ductions of Palm-leaf Scriptures Preserved in the TAR.” Most re- 
grettably, none of the volumes — or the manuscripts themselves — 
can at present be viewed by scholars. Steinkellner (2009: 281) has 
rightfully stressed the urgent need for digitization of the manu- 
scripts, as well as the need for scholarly access to the facsimile vol- 
umes. Cf. also Steinkellner 2020. 


Nag tsho’s Madhyamakavatara translation is contained in the Pe- 
king canonical edition; it is not in Derge. 


Introduction X1x 


was heavily edited by Pa tshab and Tilakakalasa in ac- 
cord with their understanding of Candrakirti’s intent, 
and little appears to remain in terms of alternate interpre- 
tations of the verses.”° 


Patshab’s independent Madhyamakdvatdra verses are 
basically the same as those in his Madhyamakdavatdara- 
bhasya translation and may have been extracted from it. 
The Madhyamakavatarabhdsya was translated by him, 
under the guidance of Tilakakalasa, in the late eleventh 
century in Srinagar’s Ratnagupta monastery, and later 
revised by Patshab and the Kashmiri pandita Kanaka- 
varman in Lhasa, on the basis of a second Madhyamaka- 
vatarabhdsya manuscript located there.?! It seems that 
Nag tsho may also have translated the Madhyamakavata- 
rabhasya,” but his translation was not included in the 
Tanjur as we have it, presumably because it was consid- 
ered inferior to Pa tshab’s. Pa tshab’s Tibetan translation 
is indeed, in general, of excellent quality, yet it contains 
numerous corrupt, unclear, and ambiguous readings, 
some of which may be the result of problems in the Ti- 
betan transmission or Patshab’s misunderstanding or 


°° The differences seem to be primarily formal. An in-depth com- 
parative study of the two translations would, however, shed more 
light on the discrepancies and the editing. In a few cases Nag tsho’s 
translation seems preferable to Pa tshab’s, e.g., Nag tsho’s transla- 
tion presents the expected de’i tshe for MA 2.5b’s tada, whereas 
Pa tshab’s has gang tshe. 


21 On Pa tshab’s translation, see MacDonald 2015b. On Pa tshab’s 
activity in Kashmir and his revision of the Milamadhyamakakarika 
and the Prasannapada on the basis of a second manuscript in Lhasa, 
see Yoshimizu 2016. 


» Tsong kha pa, in his dGongs pa rab gsal, occasionally notes that 
he prefers Nag tsho’s rendering of certain words and passages over 
Patshab’s. See Tauscher 1981: 10-12; Tauscher 1983; Hopkins 
2008: 238. 
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misrendering of Candrakirti’s intent, others the outcome 
of erroneous readings in Pa tshab’s Sanskrit exemplars. 
We have noted differences between readings in our San- 
skrit text and the Tibetan canonical translation of the 
Madhyamakavatarabhasya as presented in Peking and 
Derge in the annotation to our critical edition, but we 
have not attempted to edit the Tibetan or include correc- 
tions for it. Readers are advised to additionally consult 
de La Vallée Poussin’s Tibetan edition (LVPr)” and R. 
Uryuzu and M. Nakazawas’ 2012 critical Tibetan edi- 
tion, which takes into consideration Peking, Narthang, 
Derge and Cone, as well as the Golden manuscript and a 
couple of modern editions.“ 


An independent critical edition of the first chapter of the 
Madhyamakavatarabhasya was published in Dhih by 
P. P. Gokhale and his team in late 2019. We were made 
aware of this edition only after it was published. The 
photocopies (the brief introduction to their edition refers 
to “folios’””>) used for the Dhih edition obviously reflect 
the same manuscript we relied on; the source of these 
photocopies and how they reached Sarnath remain a 
mystery. Given that our critical edition of the first five 
chapters was set to be sent to the publisher when the 


°3 De La Vallée Poussin’s edition was prepared in dependence on 
the Peking and Narthang editions, with some consultation of a non- 
canonical edition made available by T. Stcherbatsky, and occasional 
checking of readings in Jayananda’s Madhyamakavataratika. 


4 Cf. Uryuzu & Nakazawa 2012. This new edition is a welcome and 
helpful contribution, but one must still proceed with care because it 
at times favours Derge, at the expense of Peking which tends to 
contain older readings that have not been “smoothed out” by Tibet- 
an editors. Variants have also occasionally been overlooked. 


5 “After examining the folios, which were not so clear, it was deci- 
phered as the first and the second chapter of madhyamakavatarabha- 
sya” (Gokhale 2019: LIX). 
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Dhih edition came out, we were unable to take it into 
consideration. A brief perusal of their edition seems to 
indicate that the quality of the photocopies we had access 
to is somewhat better, since we were able to read a num- 
ber of marginal corrections the Gokhale team could not 
decipher and therefore reconstructed from the Tibetan. 
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Examples of aksaras with a lower ornamental stroke 


kn ni fa bdhi aR vi kri 


Corrections 


r 
-} deletion of tu a ma to ma 


: ra to re via erasure of @ and addition of e 
J 


si ra to re via deletion marks and addition of e 


r) 
é ? dah to dam via deletion marks and addition of m 


Marginal material to be inserted, added by a second hand 
n 
%) Ey matra 5 4 (TH pratyeka | 


“F!>, rgga 3 eV AGO bodhisatve 3 


Principles, editorial signs, abbreviations 
1. Principles of the critical edition 


With the critical edition, we aim to provide a text that is 
as close as possible, given our sources, to Candrakirti’s 
seventh-century composition - close in terms of what we 
consider the text’s essential elements: its content, struc- 
ture, choice of words, syntax, and grammar in the nar- 
rower sense. In order to achieve this, we attempted to 
identify and eliminate changes that were made to the text 
in the course of its transmission, either intentionally or 
by mistake. Since only one manuscript of the Ma- 
dhyamakavatarabhasya is available, we based our deci- 
sions, in addition to what the manuscript itself offers, on 
the careful use of secondary material, especially the Ti- 
betan translation by Pa tshab, and considerations con- 
cerning content and grammatical appropriateness. 


Clarification is required regarding our differentiated 
treatment of the work’s text. Two approaches were ap- 
plied owing to the fact that two types of text can be dis- 
tinguished. The first consists of text presumably by 
Candrakirti himself, composed by him using his own 
words and expressions. These are the passages that we 
tried to preserve or restore as they were originally in- 
tended, vis-a-vis the above-mentioned essential ele- 
ments. The second type of text consists of passages 
quoted from other works. In such cases, we did not at- 
tempt to determine and restore the wording they might 
have attested at the time of their respective production, 
or as they are reflected by their later Tibetan transla- 
tions, but rather made an effort to present and thus con- 
serve the state they were in when they were incorporated 
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into the Madhyamakavatarabhdsya. One should note, 
given our aims, that what at first sight might be taken for 
an improper reading often turns out, with the support of 
external evidence, to be the correct choice for the edi- 
tion. Editing this second type of text in any other way 
would give a wrong impression of the state of the textual 
materials used to produce the Madhyamakdavatarabha- 
sya. One would trade historical accuracy for ostensible 
correctness. 


In addition to emending the text, we present it in a way 
that facilitates the reader’s understanding of the content 
and structure. We include paragraph breaks, set verses 
apart using indentation, print the commented verse text, 
i.e., the Madhyamakavatara, in bold, as well as words 
from the verses when they are included or commented 
on in the prose explanation. We also modify the punctua- 
tion, and give a uniform treatment to internal nasals and 
consonant clusters. 


There are three apparatuses. The first apparatus provides 
information about the identity of quoted or in other ways 
closely related passages. The second apparatus lists sig- 
nificant divergences and/or agreements between pas- 
sages, especially if they have been used as arguments for 
the constitution of the text. The third, the critical appa- 
ratus, informs the reader about emendations to readings 
in the Sanskrit manuscript, as well as peculiarities of the 
Tibetan translation, especially if these particularities hint 
at differences between the Sanskrit materials used by the 
translator and our manuscript. We did not use the Tibet- 
an translation indiscriminately, but distinguished be- 
tween passages actually translated by Patshab, which 
were directly based on the Sanskrit text of the Madh- 
yamakavatdarabhdasya, and citations that had been copied 
in from older Tibetan translations without consideration 
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of the exact readings of the corresponding Sanskrit cita- 
tions in the Madhyamakdvatarabhasya, as, for instance, 
the quotations from the Dasabhimikasitra. It goes with- 
out saying that passages of the latter group cannot be ac- 
cepted as yielding reliable evidence for specific readings 
of any Sanskrit manuscript of the Madhyamakavatara- 
bhasya used by the translator to the same degree that 
passages of the first group do. 


2. Principles of the diplomatic edition 


To ensure the best basis for verification and any further 
editorial work, the manuscript is reported as faithfully as 
possible, with all orthographic and scribal peculiarities. 
Separation of words, however, is in accordance with the 
meaning. 

3. Editorial signs 


illegible part of an aksara due to, e.g., 
blurring 


illegible aksara due to, e.g., blurring 
” virama 


lack of virama 


, avagraha 

t stylized final t 
m stylized final m 
| danda 

| double danda 


line-filling sign 
y) sign for siddham 


insertion sign added above the line 
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G 


th 
[xy] 
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insertion sign added below the line 


indicates the placement of the number in 
marginal additions which gives the line for 
insertion, e.g., +3 indicates that the num- 
ber 3 is written after the marginal addition; 
3+ that the number precedes 


indicates unclarity due to, e.g., blurring 


indicates deletion by means of one or two 
small strokes (normally written directly 
above the aksara) 


indicates deletion by means of erasure 


x corrected to y by way of deletion, addi- 
tion, overwriting, or a combination of 
these 


rectangular blank space between blocks of 
text 


rectangular blank space that contains a 
string-hole 


sign used to mark topic breaks and the be- 
ginning and end of verse text 


empty space in the manuscript equivalent 
to the size of approximately one aksara 


leaf broken off 
indicates marginal or interlinear addition 
editors’ addition 


separates different readings from each oth- 
er 


instead of 
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= corresponds to 


z corresponds to, with notable divergences 


4. Abbreviations: 


add. additionally in 

cf, confer 

D Derge edition 

em. emended 

frag. fragment 

1. line(s) 

Dic. metri causa 

ms. manuscript 

MS manuscript of the Madhyamakdavatarabha- 
sya 

n.e. no equivalent in 
Peking edition 


T Tibetan translation 
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DW AAT Tad Gar Il 


pila ROCLU ieel Fa TATRA FEctA- 
EGA TAS VITA TAS STATO ATTA TOT 
WA HEH: TTT FTA: 
ected HIGaS ARETE — 

FAST: MAHA ATS: TAA FET: | 

PUPAE Sq: Saar a aA STAAL II 
gale! da Peta sancatageatttreard- 
sh Wasa sealat dalataatafacara B- 
AA FGA Fel Wlaed: | PA Ata Adee: BTa- 
mee: | ee Hal! ala  Farargqenesfrattaydiera- 
FUGA: GTS: | TAU AATTAHAAA Ae 
faghe oraardtat ofererd: | wefty sdtereaqeraraaat- 
STUOTARIATATRATAAAT SY al TE Va SA Paar 
aRrrosa: anti Faas Ho Tea Ta 


1 dpag tu med pa ma lus pa T =: 'Sesa° 2 de dag las T + munindra°® 
3 ston pa la ‘jug pa'i phyir T - °deSanayah sampravrtteh 4 yathadhi- 
mukti em. (Ihag par mos pa ji lta ba bzin T) : yathadhemukti ms 5 kho 
na add. T § don dam pa rtogs pa la mkhas su zin kyan T - adhigatapa- 
ramarthasravana api ’ las mam par smin par nes pa’'i 'bras bu Itar T = 


niyatavipakasyeva karmanah 


MS 1v 


D 220a1 
P 265a1 


MAv 1.1 


P 265b 


2 MAv chapter 1 — pramudita 1v3—1v5 


pata fratansakuicarnqaasata Agia FAN: | 
aeiiehe Ag — 
ge Wea NHC fan fan l 
Waa Saas Fas BHAI 
af sia va meas faféea— 
b xt OA: ea 
sd iN ° i call 
afl ca GepTaaehS cacti aaa: | de fe — Fd 
PUTT! ATR ATA FATES AY TW — BaTF- 
BAPRATTRAFCAM A TATA: Yea AgA: sa 
Gece MAH: | Te AAAS — 


a-a = CS 8.22 (cf. Pras XVIII 145,7-8; Pras 378,4—5) b-b = MMK 18.12 (cf. Pras 
XVIII 145,11+15; Pras 378,7-11) Co Cf, 2 d-d=9 (cf. Mahavagga, 
Lalitavistara, AKBh etc; cf. Scherrer-Schaub 1991: 160-161,n.181) © ©cf. ? 


1 anutpade em. (MMK) : anupode ms =: puna<h> em. (MMK) : puna ms 
3 jfianam em. (MMk) : jfiana ms = * thob par byed pa T -> Sravayanti 
5 §ra<va>kah em. (fian thos dag T) : srakah ms _—- agraphalam em. : 
agraphalam Sra{va}vayanti | ms; Sravayanti n.e.T 7 MAT 6b5-7 presuppo- 
ses °bodhi® instead of °buddha® & sgrogs par byed pa T «= Sravayanti 
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seer TER Ta Soraya Aa 
aia see a eRe... WN 


_ TSTAAAM TATA, TAA TH! Teh 
COTA: AISAISHY MARAT Te Atala | HTS- 
frat f& we:ae: faa Pract ¢:Raaarreaahar4a 


ff= spsa 4.53 


A adya vayam Toda 1983: 61 : ++dya (va)ya Wille 2000: 53 : adyo 
vayam SPSi (with a variant adya) : adya vayam Watanabe 1975: 53, Jiang 
2006: 86 ®-® natha sPsa : natha plus punctuation mark Watanabe 1975: 53 : 
natham Jiang 2006: 68 : nayaka plus punctuation mark Toda 1983: 61 
(n)ayakah Wille 2000:53  _&- 
Watanabe 1975: 53 : (samSrava)yisyamy atha ca(g)r(abodhim*) Hindber 


samsravayisyamy atha cagrabodhim 


1982: 27 : samSrava(yi) /// Wille 2000: 53 : samsravayisyama 
imagrabodhim* Toda 1983: 61 : samsravayisyamatha cagrabodhim 
SPSd (with the variant °ma imagra° of the so-called Kashgar manuscript) : 
samsravayisyasya<ma>tha cagrabodhim* Jiang 2006: 86 (Jiang marks 
°sya° as superfluous and proposes inserting °ma°. One might however suspect 
an underlying reading °my atha instead of °syatha.) °-? bodhiya SPSa (with 
variants bodhi ca : bodhaya : bodhiya) : bodhaya Toda 1983: 61, 
Watanabe1975: 53, Hinuber 1982: 27, Jiang 2006: 86 


1 for doubling of initial consonants for metrical reasons cf. BHSG § 2.77 2 ca° 
em. (SPS) : va° ms 3 for pada d cf. teno vayam Sravaka bhismakalpah 
SPSa * Folio 2 corresponding to D 221a4—222b4, P 265b7-267b3, LVP; 3,13-8,2 
(de bas bdag cag fian thos mi zad ‘dra ||... ... ji ltar phyi rol gyi ‘bru 
la sogs pa phun sum tshogs pa la |) is missing. ©kho na add T & dyota- 
yati em. (ston pa yin T) : dyopayati ms 7 ‘di Itar sfiim rje can ni T = ka- 


runiko hi 8 eva n.e. T 


MS 3r 
D 222b4 
P 267b3 


D 223a 


P 268a 


4 MAv chapter 1 — pramudita 3r1—3r4 


aaRrageraata — Gas wares Sralsaes Aa Fase 
Sl Fae Pras sal 24 4 Wide 4 feeepdletata 
aaa aaa acagaeisty fata Wa Tadd | Fa: HS- 
ta atsl GagGRIAIOTA | Be — 

ROUGE: era Ferra grater: | 

SH TA ALATA HEA SAA: I 


i a an ~ 


sft! Serkaaiarrish aa HeTTafaakas 
a1 EEE, TTT AA TIO HATA: MAK- 
yaageaktictaia fd: Sra! aarenedeedhara- 
wash ale Hrevgqaharantéd: SA! aT PaHrayTy- 


Wd | 44 IRefasceeal Hearne 
all 

I Tal AACRRARSTRA STE — 

9-9 = RA 4.78 

E-E nisyanda RA 


1 bodhicittam em. : bodhicattam ms; sems T *- bodhicittam ? eva n.e. T 
3 uddhrtya em. : uddhrttya ms 4 ji skad du rin po che'i phren ba las ... 
gsuns so T = yathoktam 5 nindet em. : ni(rn)dat ms © parisekam em. : 
parisekan ms 7 upabhujyeta em. : upabhujyota ms & tasyai em. : tasmai 


MS 
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ane wad orishas: | a aaaenctiartatasi 
alk: PHAM WMedHadal elaasaaelaaaA- 
grat oT waa sed Fra Bala Gancpasaacaa 
ATA: ERA Wag RAT: FATT SETAT- 


SEMANAS aIPAMeseld ITAA caTacaEa- 
CARAT Agaraead: | aheaTeTE: a: FaTAT_ 
Tata HeUTASIA Teed AGHA! Sa: FTAA A 


Tae FATT TOT GA | WaT a STI aT 
POUT It 
THISAASRat FT OUTTA Va CATS — 


BAAS aS STAY A STI: | 


1 °naraya<tta>vrttir em. (rag las par ‘jug pa T) : °parayavrttir ms 
2 °paryantam em. : °paryanta° ms 3 katham apy utthapantyo em. (ci 
zig Itar dran bar bya ba T) : katha[ma—(py u)]tthapanayo ms 4 bodhi- 
sattvas tad° em (byan chub sems dpa' de'i T): {ya} {du} tad° ms * tam 
em.: tad ms  ®chos la dmigs pa dai dmigs pa med pa'i sfiin rje yan 
dmigs pa'i sgo nas T *: dharmalambanam analambanam ca karunam 


alambanata eva 


MAv 1.3 


MS 3v 


P 268b 


D 223b 


MAv 1.4ab 


P 269a 


D 224a 


6 MAv chapter 1 — pramudita 3v2—3v5 
Tl HOUT AA AL Feed Te: | TAT AlareTaASAAT 


Sa eS TTT TETRA Saas era TATA 
qa AIA THeaicdd ganaktad Waled Ged: Yea 
MaMa ATA | Ve ATA SAT Gan" 
RIT a RCA OAH TE A AGIA T- 
aida: Teac Rat Paces: Ga 
MaMa aM: PTY, FT Aalerca- 
TAS areata SEAM eaed GReaTal- 
ated POTTLTA: II 

Cag Ti: TOUT: GATT FASTA ATTA al: 


TORY Ta TP ArT AE faaeprei aaal- 
Parra Pate — 


h-h = MAv 1.3'd 


1 khyab pa'i T * °visarpini 2 °avidya° is rendered twice in T by dittography 
3 'ioms pa Ita bur gyur pa T -» vyasanam iva 4 saddharma?®...°laksa- 
nam sakala® is rendered twice in T by dittography 5 read phul du byun ba 
‘thun ba'i rgyu for phul du byun ba 'byun ba'i rgyu D : phul du ‘byun 
ba'i rgyu P § analambanaé em. : 'nalambanas ms 7 vivaksur em. (brjod 


par ‘dod pas T) : vivaksar ms 
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PIAS Sore fea SAPO AOTTATAL MMA 1.4cd 
Feed dl Beatatsd arcs Fea Aga | MAV 1.5ab 
bad fe NO ° lan lan jl e bey jedi 
Prd arent fora oEPERAA ARTE 
TE ralaararaeeraicanearareafaaretcasy- 
qal caren SaeaTe TAA AAP A | al ET EET 
a ft Aaisha' aM _ 
AMR Wha: Td Gare a aed A Sa | 
aaa Gal ages ah A SM: He Va AGAIN 
gal aa safear aiftexnterarrdiearel aifreaai 260 
qag THAT aaraardieag sal Aa Aaa HARA SAT 
ANT WA Faas HOTTA ARTS 
Pad Souda THecMaaireranaeaRonad TAKe- 


aaa dasa a dd WIA Fe] 
TAA | TTT TA SANTOR SAT APTA 


iis DBhSG 14,15-15,1  J4icf. DBhSa 22,7-8 


F-F cf. Sakuneh DBhSa [M1 6v3], Rahder 1926:10 ©-© darsanopagam 
DBhSa 


1 vibhajyamanam em. : vibhajyamanam ms 2 yathantarikse em. (DBhSi) 
: yathontartkse ms *mthar T+ yavat ‘4 itin.e.T 5ity ucyate em. (Zes 


bya bar brjod do T) : u%tya>cyate ms © bodhisattvasya n.e. T 


D 224b 


P 270a 


MS 4v 


MAv 1.5cd 
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AERRITHEST hel Ta: TAARAaes SAT- 
aaa! ala Gaaaalerercamtraaseaviatia | Fats 
Wrage 1 rege eeTOTTATA aa aaa 
TEA OATATHSAMTIRANSATS ATTRA Ta 
ed! Ta AaMAShy sifterarat sat aT: | 
FT ACTA TARA: START ATTRA TAR 
Soa! UG aT aa: | Tar TARTS — Ag STRATET- 
Ryker seater Ta! 
a4 SeaTac PATA THA frit | dategrrs- 
WeaMaeada ad AKA: — AIA aH Pas Ue 
wert areca Wala Ager aural wala fe- 


LUN aN 


ai qui! waag ater: walneal wale Gacihe- 
AAA TESTE AA TAT TTT 


a? C 


Ral aal ad SafeaReareR aaa vate 
Bed: Wycaa fF cea aM: GB Araceae Head tl 


k-k= RMSG47a4_— |"! cf. Siks 7,19 '™-™ = RMSU 47a5-6 


Teva n.e.T 2 pratipanna<ka>° em. : pratipanna® ms %evan.e.T 4 yan 
add.T 5 yad ne. T, cf. gafi gnas pa 'di RMS for yad ... °avasthanam, 
iyam © °anutpaditabodhicittabhimir em. (byan chub kyi sems ma 
bskyed pa'i sa'o T) : °anutpaditabodhisatvabhtmir ms 7 divya<m> em. 


: divya° ms 8 evan.e.T 9 °bhiimi® em. (sa T) : °citta® ms 
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Taal GRE rea Areas FIA 
ARIST! AIT! GE aaa | aah ATA 
Taqman — afer eaqqercaeiaghires. 
om Fe TAL THAT ATT: | AL ATCT: | TT STAY 
ot fade: | da aa! Bat aes: sled: | Ad qa! 
FU ASTWAAGAM: | dealtead shed sla ewe B- 
at: | cafaeterer f& aas | eater fe a aAIS- 


An_S 


an & aft a fe aftrrrairferrarta arse 
ON SATAN aOR: Tei SARA 
qi wd & qealategqead: 4 yadeiead | a afererata- 
aed Rraqenaated — 3¢ Red araratrefeara 
gfe! aha waged — sera aa: aeat va Rrerqeraha- 
waa Sfa' a a SIRT SRS! SOT SA 
wal acmed Sat: | TM egret aren atte athe 


afifafaared eae waiseyea,— sraeton fe aise. 
ePTAaaGM | A aaa: | SA TPA’ a Gee 


n= SuPP 18,4-16 °° = SuPP 16,3-12 


H-H alambhat SuPpP '' anupalambhat SupP 2-2 evam Supp K-K yena 


supp ‘—' ucyante. tat kasmad dhetoh SuPP 


1 °sattva® em. (SuPP) : °tatva® ms 2? dharma anu® em. : dharmanu° ms 
3 bodhir em. (SuPP) : bodher ms 4 bodhih em. (SuPP) : bodher ms 5 na 
punar yathocyate em. (SuPP) : na punar anyathocyate ms & bhiiyo em. : 


bhuyo ms 7 °vinivrtta em. (SuPP) : °vinivrttya ms 


D 225a 


P 270b 
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aad | wat & geeraeenteranaggqaecnaiterd 
Gd | at fe shag ceenaarea asa 
cece ee ate eee Te 
aa: a ates: fadarcare a 

vsSr STATA SAT Had! da Gaara aay sera wa- 
ftcafe i 

p2ab A hades AAA Cea shearer 
Fhe! aya 10 


Wa: Ho Fafa VI AaPTaAA 
PaaS AAAI Ga | 


P-P = Namamantrarthavalokini 85b4-5 in the ms. of the Cambridge University 


Library, MS-ADD 1708 


M-M bodhisattva SuPP -N-N tasya bodhisattvasya SuPP °° bodhi- 
sattvadharmah SuPP; but cf. °dharmanaém ms. of SuPP (Cambridge 


University Library, MS-ADD 1543), quoted also in SUPP 16 n.2 ~—-P-P sacet 


p Q-aQ 


punah SuP vanmatram SuPP 


1 dha<r>manam em. : dhamanam ms 2 sadev<amanus>asura<m> em. 
(SuPP) : sadevasura ms 3 suvi<krantavi>kramin em. (SuPP) : suvikra- 


min us 
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Tid feats a ata fe ater 
‘aah ey 

TAR: FTAA AHA Apa aT - 
ATA TATA UCTS TRATETATAHS SAA Aa 
fal sical sree fefarata - 
ATR Cae TATA 
AAA AAAI A! aaa ara 
PRT AIRC Gea areata | Pravara- 
IA F aS Aa raaatar aay aa ATTA - 
ferfererstcaiata A SRA: AAT TaeeaTeL TE TTS fen 
fal fakremicesres yf: safeareat uftemrdt 3- 
aailld 4 Blpealqard BAAGA | 


R-R LV (LVP}: 264 n.2.) reports syal lokadhatusatakam parijatasaktih as 


the reading in an unspecified ms. of a Namasamgiti commentary and emends to 


°Satake parijata® 


‘hine.T 2 'jig rten khams brgya kun nas g.yo bar nus par gyur pa’an 
yin T -- alokadhatuSatakampanajataSaktih * de add. T 4 gan zag gi T 
atmanah 5evan.e.T ® de lam gzan du ‘an 'gro ba T -: margantaraga- 


manam asya ” iti n.e. T 


P 271a 


MAv 1.6 


MAv 1.7 


D 226a 
P 271b 


MS 5v 


MAv 1.8a—c 


12 MAv chapter 1 — pramudita 5r4—Sv2 


wed Tata a yal Yaa 
SESSA Tiga: AeA | 
aU: Guraeyaa ceRa Gal 
ara aT WE aaAGST: It 
Tao edaepsad well 
WREAK oes Fafa GET wa Srasa- 
S S ivan La aN BSN 7 3 aa 
6 o IWant lon it ayers 
Ff AAATAC Tec TRU: I 
ord aR faa: | Tee aera: 
qs 4 7 ft ~ f ia \ 
crafarra sesh f feera: 


eA N 


Farr Saal — aaa HOA BPR ug 
UHATA TTA MET TA TEMA CATA ale 
Tan a 


4-9 = Munimatalamkara (D 3903: 175b5) ~-""" = GVSG 404,26-29 


S-S kulabhijatyadhipatyena Gvsa 'T °rotpadita°Gvsa 


1 irdhvam em. : tirddham ms 2 Zes bya ba la add. T 3 °parijitya : 
°p[a—alrijitya<t* > MS; cf. parijitam | parijayah | tato bhave sya{na}fi 
ca *LT 10r4 (Yonezawa 2007: 584, 2019: 468); for Yonezawa's interpretation of 
this passage see Yonezawa 2007: 590f. and 2019: 195; cf. goms pa'i phyir T 
4 urdhvam em. : irddham ms Seva n.e.T Sevan.e.T 7 cane. T 
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SIA sTlecnhrat aeraacaaerale ATA 
Sager abprate aatraeneontracta | aerenty 
FOP TSR HEPC VTA 
TITIRGRIA GAARA TEA TTT 
dad: waa a: senhadenteer darrareries- 
SEOIATATS aAEP eee: Ad etahY- 
CACISRH SARITA A BCR 
RES AA TAM AHA PSA a Gaara SATS 
aeaarat q reat ashe: 

Sea ARNT — TTY aT A AGA UsFSH- 
Od UAGa UIA: F AI Wa TaaTa- 
TOTAR Ta USM A GA: KAghIAT IT! Fay 
GF: @ Ggal Hala dal gfesoraedd: Gaara. 
feeledl Halt VaR Al MAGAT aieaa: Ge PRTaTe- 
FA TAA HARTA AAAI! a A: 


S-S = GVSU 402,32-403,4 tt = Munimatalamkara (D 3903: 175b5); = Pras XVIII 
121,3; = Pras 353,11. “4 = DBhSd 122,1-6 


U-U vrddhasravakan Gvsa Y~Y tad yatha Gvsa “-™ paksinam Gvsa 


Y-Yo 


X-X sarudendrasya GVSi mahakarunadhyasaya° Gvsa 


1 paksavata° em. (GVSi) : paksayata° us 2 kalpaSatasaha<sraniryata- 
nam sarva>sravaka° em. (GVSa) : kalpa<Sata>saha<sra(majata)sravaka° 


ms 3 diira<n>ga° em. : diiraga° ms 


P 272a 


D 226b 


MAv 1.8d 


MS 6r 


P 272b 


D 227a 


14 MAv chapter 1 — pramudita Svv5—6r3 


gaara seat g Gea aR Rect a 
fread: cafiqaaranercarakadcceaqs aaa GS- 
frarafeatredt vada | aed RATA a Tye Kargfea 
SAAT aera: Maaeagearrata aamyay- 
fafa SSA! aa WaT IGS aTA:- 5 
CUMTAMAA Aa Shera | eI fe ATA: eAT- 
TSAR Redan zt ash saAPaTeaT- 
analy aires TAGS OTA TEN ae 
Uf FUG Ra 4 ld! SoTeeTTISAA- 
4 TAT! AAT TATISHY A PATA! STCAISTEY- 10 
TeISATC | Tatts TAIT — 

RTE AWA SATA, aTaSaTERA AAT | 

BERN Cle Ga: HA HA Tet: FA: 

BaHAg SARITA GARISH | 

AATAUESHRA FATA STAAL II Is 


VV = RA 1.35-37 


2-Z cf RA [PK] 


1 saptamya<m> em. (DBhSi) : saptamya ms 2 bhava<ti>ti em. (Zes T) : 
bhavatims %evane.T 4 bodhisattvena em. : bodhisatv[a—o]na ms 
5evan.e.T ® gan zag T-: atma® “’rgyuT-: °upadana® ® trivartmaitad 


em. : trivart[m—(v)]aitad ms 


10 


MAv chapter 1 — pramudita 6r3—6v1 15 
CERIATER Ache aTesaTa: | 
BEER: as aa Ta: BA AT 

aid | Gaaikey— 

Molde Tella Bat seylaqsard | 
aatfexanttr Teed rar It 
Steroid TTT Aa: | 
Oe YadaaTeat Seal: 
(aman Sf S : fata ba 
TA GAOT: ATTATATT FAA: Ul 
ud fan (aN . ay ig ras S l 
Aacicdydad 4 AeA Sad: | 
an ba ° ° a id ; l 
WeapHI Haase WAT: II 
GaIRATA SST Ta TATA: | 
TAT Ss SUAATISTS GT ATA AST: 


W-W = RA 4.57-65 


A-A traikalyato ‘py apraptitah RA; cf. Hahn's suggestion: "Read traikalye ‘pi 
capraptitah?" 8-8 nirnayah RA 


1 cokta<m> em. : cokta ms 2 alatacakram em. : alatacakram ms 


3 grhnanti em. : grhnanti us 


P 273a 


MS 6v 


D 227b 


P 273b 


16 MAv chapter 1 — pramudita 6v1—6v3 


qa AN ad a: j a | 
CEE N qt SNC OE oN aT 
hh: Teche A SAAENCT HAC | 
af 3d fat Ad aaa BA 
FET TAT TATTLE: | 


(on oe oN 


frrattet frectarat freqatraread i 
SY ad — TAT wa eae Teed Ts 
fan \ ~ fan + Ls ~ afa 
Fa! a sx ban ~ = 
saferereetsfe age evar feral At l 
SAS TET HOV ATST ATA HAA: tt 
SOMATA | MARIGATGAT I AIH SATACITHET- 
ma haltngianggan PrnstemnaelenrrTayTaT 
ferettict: GEERT: — 


xX = RA 4.66 


~€ pasyatam RA °° sahesyate RA (cf. Ihan cig mi ’dod do T) F-F tv 
asya RA 


1 samyoga® em. (m.c., RA) : samprayoga® ms 2 yod mi 'dod T -: na bha- 
visyati > bodher em. (RA) : bodhir ms 


MAv chapter 1 — pramudita 6v3—6v5 LZ 


YN as * eq » Tea | 
TPTazall Geet GAN: HASEMT: | 
~\ ° aq On (an W 

SS ICCC CPR IC ICY Glick 

AGA ASM Wi Ta A: | 

TAGT AAAS: AAA TALI 
aa 

PIMAldale A sled Aid SPA | 

DIEU CGIRICICICIERICGIA 
afd 
Wa ¢ Wad — ale sranarste weet etd era 
del Heese Sales! MY dead Bre- 
TARAS | A TARAS Fates Y- 
na an fh dle ale ° na na yf The- 
UNA RUT AAR | Beith Tae 


YY cf. SN II1.142.29-31; cf. also Pras | 203,6-8, Pras 549,2-4; see MacDonald 
2015a: Il 163, n. 317 2-2 = RA 4.86 a-@ = MMK 15.7 as cited in the first 


chapter of the Prasannapada; see Pras | 206,5-6, esp. n. 20 


F-F vatah RA 


1 pratipada<ya>ta em. : pratipadata ms 2 slob dpon gyi Zal sna nas kyis 


T + acaryena 


D 228a 


MS 7r 


P 274a 


MAv 1.9ab 


18 MAv chapter 1 — pramudita 6vS—7r2 


a An an Sf Ca l 

Sl MAHAASSS ALAA: PAA: II 

atftrrarafesred 4 ga afd a: | 

aftr @ ASA DRT TAT: 
gal qaeaicaraisty marae TaaM qed wa fa 
cere ferafstacarc aT J AAT IAT 
care! were aaa: — 

SPATS Fell ahea HAL | 

TARGA FE Teas SRL 
Ste Stes TRA I 
Fd TMpoRassced Aa aaarg aH fet vata 
aqaqvead | 

: + ~5 P 
dalfeé wea fe cata orgeata: set Frere 


b-b= RA 4.90,4.93 °° =Lokatitastava v. 27 


S-G uktah RA; cf. ukta RA [kK] "4 ca RA 


1 mdor mtshon pa tsam Zig tu zad T « sicanamatram 2 a<c@>rya- 
padaih em. (slob dpon gyi Zal sha nas T) : aryapadaih ms 3 prasa<n>- 
gena em.: prasagena° ms  'rthatattvam <svayam> em. (ran fiid kyis 
[P : kyi D] don gyi de kho na fiid T) : rthatatvam ms 5 °bodheh em. : 
°bodhih ms 


MAv chapter 1 — pramudita 7r2—7r4 19 


ae f safeantoatea dite aaaiwanteadta- 
TANTS ART ATA AT aan: aR 
STAIN Aaa | A AT STA A Ged | TH AI 
af Aaa: TIA SOTA 
eases) a Pte caaaershy Haraver tl 
ashy fe aire TOT RAR TATea: | Asta ara- 
ACHAT RRA VS aerl Ceat TET GH- 
Fed TATARATATEA: I 
aa 9 shercdat a4 Fad Facet SRT - 
ar fog a Ud QNSATaL Ta TSATA seh 
PRICUAHAAT AHO a AHAAAATA STE — 
FART Teast Sess 
ae soi afta at aa: | 
APTA Toa 
Ola: GR STAHAATAL II 


1 paramitabhyah n.e.T ? asya anya em. (de las gZan rnams T) : asya‘h | 
anya ms %rnam pa thams cad mkhyen pa fiid kyi T + sarvajfiatayah 
4 gsal bar T - spastataram 5 °gunavasaye em. : °gunavasayi ms 


6 bstan par ‘dod pas T «: pratipadayitum 


MAv 1.9cd 


D 228b 


MAv 1.10 


P 274b 


MS 7v 


MAv 1.11 


20 MAv chapter 1 — pramudita 7r4—7v2 


FER Ta HamTagaIas: | daar fraatear- 
aaa = afeqarerentaattartentasateeay- 
TASHA TMSAATATTET Sra: | TT AceTTSTA- 
OUI Ad GFE FASS! aa fat g:aH- 
ferent rea renee rae AA Tg TTA TIA 
AU 
ast a g:audiarédal fsa arqurracararqua ea 
RIAA ed FIT SARS. FTA 
MemeharA: TAA STeeHeal TI HU TA Il 
SETA IGUTAASTASHY STANTGTA STA ATT 
ITAA — 
PROUT SSAA: 
THA WE aed Asha | 
ATA: TAaled APT 
AAS FGA FararaL. It 


1 °nibandhane em. : °nibamddhane ms 2 bkres pa dan skom pa dan 
nad dan gran ba la sogs pa'i gfien po || sdug bsnal phyir bcos pa tsam 
srid pa'i bde ba 'byun ba'i rgyu 'chin ba phyin ci log tsam gyis bdag 
fiid kyi rgyun fie bar brtags pas | fie bar 'tshe ba bsal ba bde ba'i bdag 
fiid ma yin pa fiid la ‘jig rten Sin tu ches (Sin tu ches D : sin tu P) mnon 
par zen la T + duhkhapratikaramatra ... lokah % ma° em. : ma° ms 
4 karunyahina atiriksacittah em. : karunyahil[--ati—nata] {ti}riksaci- 
ttah ms 


MAv chapter 1 — pramudita 7v2—7v5 21 


ast f afta greqaaaRaPTa faquacsatraar- 
casas aaa earnest at g 
WS GMAT Fa HOUTA SATA TATA 
aed era Hieqeraaadatad ATA az ae al- 
aie EE Saree! 
TET AUN gferTeeg ayaa saree Fey- 
TAI 
Gard PTAA: THT aca 
PaAaIS B aa SARA GAL 
ael: CAPT Meee Prd aTaTaAY aBSTAALN 
deagiaadt faferdanewaiskrat serra 
q a . Waa 6 10 
THI MAPAATHPSAA TAO Aled STATA TE: | 
d aaasttracaa a4 GantraorgaranfeeaRory it 


d-d 9 


1 °vafichaya° em. : °vacchaya° ms; ‘dod pa T 2 lhag par T «: adhikata- 
ram “apin.e.T 4 anarthina em. (don du mi gfier ba T): arthinams 5 
abhisambadhnantah n.e.T © bhavati em. : bhavanti ms 7’ myur du T *: 
kvacit ® Zes bya ba smos so || add. T °can.e.T 1 pratanam em. : pra- 
tanam ms “ parinirvanam yati em. (yons su mya nan las ‘da' bar 'gyur 


ro T) : <parinirvvana(m*)> ms 


D 229a 
P 275a 


MAv 1.12 


MAv 1.13ab 


MS 8r 


P 275b 


D 229b 


MAv 1.13cd 


MAv 1.14 


22 MAv chapter 1 — pramudita 7v5S—8r3 


SITAR SAAATAE CRA SAKA a RRO STAAL 
aairh f anand a aerand Panera | 
TEUTATAAATROCITGTRRY aa GATE | aT 
a bad ct : a» fan fan 
WAgeMSaA TARGA | ed: Gadd aaa 
wed I 
ded aei con * 33 iat Td Gast 

PUAAMTAPAHA A Ace SAHAT ASAI 
Fe: US aweaaasal Aeawiaaia asa 

fafaaisica:' ad Ud Gadd alaalicaed FA — 

TAR Gases TATA: GE era a aa AAA | 

sella Veayeasaa: Gea Aetlelel aA II 
aaa Salle Aeawyes AAA Ai Araed Feaa- 
a aey LAT aN t ad aa! dea alate ig _ 
@rafi afar faa Teataraeqerieise at 


1 dga' ba T= labhyam 2 abodhisattva em. : abodhesatva ms ° sambha- 
vyeta em. : sambhavyet* ms 4 °jana° n.e.T 5 atah sarvadaiva em. (de'i 
phyir [P : phyir dus D] thams cad kyi tshe T) : <atah> sarvadaiva ca ms 
(eva can.e.T) Sevane.T 77 de Itar thub rnams la [D: las P] || Zi bar 
zugs pas bde ba byed [P : byin D] min na || thams cad btan bas Ita zig 
smos ci dgos || T -- tyagena ... muninam 8 °bhavanayah em. : °bhava- 
nayah ms ° sukhad em. (bde ba T) : mukhad ms 


MAv chapter 1 — pramudita 8r3—8r5 23 


waafeta | fe grratanat ag aaa aire 
TNR ¢:¢ aera! aa wanheiaa Fate — aa fe F- 
RTATTATATNS FST TANG ATE ITAT: | A 
rer SETUTERTSTETE — een a CAAT 
AA | aaa HIT aS BMA! AT ATA Basra 
Mert ad vale — ws Raa: qaaheoat sft a aaa. 
aa a afeea: aaa: | fee: | Bel fea: ee aaa. 


(NE OE oO oN: oN 


TAL TAT TTA aT AREER | 
Oth A Telaeas — 
INE: AA 3: Sicha ATA | 
are: eur daarey Referer 
alc 


FTAA = cekatdiatarasyseaaaa- 
ray ae gH! dala aes Trea paTa RA 
af ans \ fan - 


€-€ = Gaganagafjasamadhisitra (also quoted in Siks 272,58) ff = Ratnavali 
3.26 (for the Tibetan and Chinese translations see RA 3.26) 
'nama n.e. Siks ~! kaécid evagatya Siks “~* avisistanam Siks ‘~' na 


kalpo na vikalpo na parikalpah. Siks “ ksanti Siks 


1 phyi dan nan T  adhyatmikam api 2 °gafija° em. (mdzod kyi T) : 


°ramja° ms 3 alam em. : salam ms 


P 276a 


D 230a 


MS 8v 


MAv 1.15 


P 276b 


MAv 1.16ab 


MAv 1.16c' 


D 230b 


24 MAv chapter 1 — pramudita 8r5—8v3 


fecal aN G caress Sea Gt aT 
qageadacaad cet Rascatary aie Sa 
Aenea aA aalles ices eae SSAA AS il 
QRTATHRRRY BRING TAN esas ICTS SAT 
RAMEE: ay e:fay gad taddenda Wea al- 
Rare: eEniveserg ear acaileg:aiahaet 
CAA SYR SSA SAA II 
Qqrhey AES INA STATS — 
SoSH SAT AeA et STAAL 
fread 
aa ia ¢ qe ak ~ oS is 
TEUReG FSA! IRA Sa Ta INAAa | sea 
Fada Bel HAPS GIA! Flaulecae al ar 
AeA! Fait Weta Sha: | aaeae_ IAAT 
aq oft: | oRorafeetsaa greed fara: tanftercat- 
aa ~ ° CN bat l ud Tl sty 4 | afea- 


9-9=Pan6.3.1 cf. Pan 6.3.109 


1 §aririsu n.e.T 2 apin.e.T 3 bya T + nirucyate 4 phar 'gram dan hogs 
T= param tiram 5 son pa T = ita gata © gzugs su ''gyur pa T - ruipam 


7 paramitah em. : yaramitah ms ® vaksyamanda em. : vaksamand ms 


MAv chapter 1 — pramudita 8v3—9rl 25 


aM: | added oar SeofeorenaTqUrTAa 
TE Ad HAN Wedge Waa TATIRAaat ai- 
PIG CHAATETISAT | TIGHT FT ATEN 
aaa Ean > aN J: aify 
qd 
TIAA a Aleat aRARY eA 

aed Gt FAIA Gla Bilal STATA ATTA I 
FeAl AMM SAAT A aM AMAAITT TOT Fae AAA 
Pldaale — 

Rredaaaa: Tes Bald GastaoerHlfecdawey | 

TEA Tat A Gaeta Alea Aare Afoaale 
fe 1 ATI fara Tae: | feate \_¢ lda- 
Al wadia foams edie: | er qaeara- 
an fradaaaa wattage: Raat adt aeante aat 
faye ad aatvatiaa saa ate safeen a: | aeirga 
fora Teds CISA — Aart Aaa tt 


i MAv 1.16 is quoted in Namamantrarthavalokint; for the different manuscript 


readings of this verse there s. Tribe 2016: 362 


1 dana<m> em. (pha rol tu phyin pa Zes bya ba'i sbyin pa T) : dana° ms 
2 es par T-: asthatum 3 laukikt em. : lokiki Ms 4 apin.e.T 5 °o<pa>- 
varnitena em. : °ovarnitena MS 


MAv 1.16'cd 
P 277a 


MAv 1.17 


MS 9r 


26 MAv chapter 1 — pramudita 9r1—9r2 


~! (a on aN 
HAA Aled: AVAPAAATa: Il 


1 dbu ma la ‘jug pa'i bSad pa las T «- madhyamakavatare 2 °macitto® 


em. : °mamcitto° Ms 


MAv chapter 2 — vimala 9r2—9r5 Zi 


Se: START areas | zat Sdiaahaens — 
cash a:aieamendin: a aieamagoryear rd | 
rarer caaeaMTeardalsarneaaties- 
afraneoicesd wa fedtaferricrearparaatel | 
aA SAMARIA I Aaa oa 
aided GeqGaa a ae: Satter! Tal Ta. 
RASA | ASPTETARVELAS FA TATE ACATT- 
aa af Stefan ae arse SIeaTaa | ACA 
Sos: | ToTAt aE: pee ay 

RY harestana Red! dave ahaa 
CMRI Shalesod GRA | Fa GRAS sf 
aagRafeadiae — Feaedtarat akrereyat - 
fatsatsa ater: 
GYSAGAAA TAN AMY AHA IATA 


1 jdanim em. : idamni ms 2 papapravrttya em. (sdig pa mi ‘byun ba’ 
phyir T) : paya<parpravrtya ms 3 °upa® em.: Copa® ms 4 Sitalatvat || 
Ms 5dharmah|tat°ms © kun nas slon bar byed pa dan beas pa'i tshul 
khrims kyi dban du byas nas T «: Siladhikare 7~? yon tan rnams [rnams 
em. (MAvT 88b5) : rnam par] dag pa ni yon tan dag pa ste | tshul khrims 
phun sum tshogs pa yons su dag pa T «= gunanam ... gunasuddhir us 
8 bodhisatvah | ms 


D 231a 


MAv 2.1ab 


P 277b 


MAv 2.1cd 


D 231b 
P 278a 
MS 9v 


28 MAv chapter 2 — vimala 9r5—9v2 


(3 


auth dia area — aa waedt agar fa 
Tera ater Raat aires: Tala sonia 
SRR: GE FR wala Aeaevel freaaret Peat 
SATA: TAMAS AAT | see TSA. 
anf sftiateat a ale H: Grats: WAY aaa 
a: BRcaIHHTAESAT Il 

Heda Waleed: Uy Fatal ebTaeds: FoT- 
ANSTAGHATH: | TGR TPA: Taha 
Tel TARRTSRTAY Aealed' a: 
Galas Sia saP: 

SAPNA: GS Fal ERAGE: WENT 
aR | & waar Sty Toa Tira eaSTee 
daha ateareafa' &: yaaa ARaATTM TE 
TeaSTEAT AT II 


i-i = DBhSa 37,14-40,3 


N-N cf. prakrtyaiva pranati® DBhSi [M1 12v6] °-° cf. khalu punar DBhSi 
[MSs] P-P maitracittah | sa samkalpair api DBhSa; an equivalent for 
amaitrasankalpenapi is attested in Kumarajiva's translation (T286 10,504b26), 
and also in MAVT D89a2_ °-® cf. anukampakah DBhSa [M1 13r1, T], Rahder 
1926: 23,15 


1 parasattvesu em. : parasatv[a—o]su MS 2 °audarika° em. (DBhS‘) : 


°odari[--—>(kya)]° Ms 3° °pa<t>tya em. : °patya Ms 


MAv chapter 2 — vimala 9v2—9v5 29 


Warataata: Ue Frafa Gaal Hloardl ya- 
Sal AAA TMH | ASH: TAMTEATASHY faterars 
efe enfea of ofa Sat fdareattorat arsat ard fea. 
aia %: Gaaie: FATES 

Ratatat: GG GaacaaeoaMagea: aa- 
SAA G Ac: FATA VATS Aaa! AAA: 
qcierena wala ast Sara a a aleara Mahe a Ae 
AAS Fila | A SINT: | A SER: | a RUT 


ard wrsd agat at reget aT 
Tey: Us Fala | GAG aVTSRM' HenAM 
Tea! TST! TUG eae! SaTATTART! 


TEN TeaSR Ae seRUIQET! rateenare 
EQUINE! AeGeitel! Ae Gea TE! SAT! SAT 


R-R cf. sahitan DBhSa [M1 13r4] SS cf. anvaks@ DBhSa [M1 13r5, MS], 
Rahder 1926: 24,10 ™-" cf. anvaksapragbhara DBhSa [MS], Rahder 1926: 
24,10-11; anvapragbhara DBhSa [M1 13r5) YY anela DBhSa [M1 13r5], 
DBhSi 


1 ka<h> em. (DBhSa) : ka Ms 2 abheda° em. (DBhSa) : abheda° ms 3 sa 
netah em. (DBhSG) : tesam na Ms 4 bhinna<na@>m anu® em. (DBhSi) : 
bhinnam anu° ms > vyagrakarantm va<cam bhasate sadbhitam va> 
em. (DBhSi@) : vyagrakarantya va ms § krodharosaniscarita em. (DBhSa) 
: kro(dh)opaniscarita Ms 


P 278b 


D 232a 


Ms 10r 


30 MAv chapter 2 — vimala 9v5—10r2 


UT! SAAT GAARA! TaeTt aL 
ara ae anrara at: Heiter Praeeott feet et 
Son" Ua SIAM! SUH See avireger' PS 
a saci AAA! ACTA! ACTA! ACSA 
A AGATA! PARAM TaercaeaaTaET' TaTLe- 
aU FARQUHAR! CGT 
SA! WETSeGERORTA Tae ara AR 
ANAC II 

afsraread Saka: BS evista GaSe: | aT 


V-V cf. vinagani DBhSd [M1 13r5, MS, T] “-“ madhura priyakarant mana- 
pakaranit hitakarani nela DBhSt, DBhSd [M1 13r6] : anela DBhSd [T] 
X-X cf. vijfleya DBhSd [M1 13r6, K'], Rahder 1926: 24,16 YY 
DBhSi [M1 13r6, MS], Rahder 1926: 24,16 7° cf. vijflapraSasta DBhSo [M1 
13r6], Siks 126,12 4 cf. manahprahladanakart DBhSo [T,K,k’], Rahder 
1926: 24,18 ®-B cf. ///(hlada)kari ragadvesamohasarvaklesaprasamani 
DBhSG [M1 13r7]; cf. Siks 126,13 


cf. anisrita 


1 <apriya,> amanapa em. (DBhSa) : amanapa ms 2 snigdha em. (DBhS@) 
: s[uni]kha ms 3 vijfieya, <Sravantya> em. (DBhSi) : vi{spastaljfieya 
Ms 4 sambhinnaprala<pa>t em. (DBhSi) : sa sambhinnapralat ms 
5-5 bhitavadi, arthavadi, dharmavadi em. (DBhSa) : bhititavadi artha- 
vadi dharmavadi bhitavadi (arthavadr) ms 


10 


MAv chapter 2 — vimala 10r2—10r4 31 


4 fraaadt ard asa Hoel SISTA | A AT SfeTST- 
aqaaaty aad GRE Gea FH: GAaal ataataar 
wahrag: ag Fea a Relay Ag Tee 
eafefa | a ead a oftreaa a oeaPrgereate i 
TAMARA: UE Fata Taeay Aare ear s- 
ara: Garr: Rrakra: qaowrequerrd: qaerate- 
TAH APTA: |G AA BATT ATSRATSAS AAT TINAT- 
Raritae aeateaga Pafhargarras ae 
ECORI ICE 


C-¢ cf anabhidhyaluh DBhS6 [T,K,K'], Rahder 1926: 24,27 P-? cf. sa para- 
sa(tve)su parabhogesu <parakiyesu (inserted in smaller letters below para- 
bhogesu)> DBhSi [M1 13v2] : sa parasvesu parakamesu parabhogesu 
pBhsa_~=-F-E cf. paravitto® Rahder 1926: 24,28; para(c/v)itto® DBhSa [M1 
43v2] FoF G-G 
dyAni DBhSa [M1 13v2], Rahder 1926: 25,5 4-4 maitryupasamhitani DBhSa 
| vitarkitavicaritani | tany anuvitarkayita DBhSd 40,1 : vitarkkitavica- 
ritani ° t-/// 1354 /// » cittarkayita bhavati DBhSd [M1 13v3-4] 


cf. syad iti na prarthayate DBhSt [M1 13v2] cf. pratigha- 


1 sa nidhanavatim em. (sanidana° DBhSi) : sannidhanavatim ms 
2 <pariharyam> pariharati em. (DBhSG) : pariharati Ms 3 pranidadhati 
em. (DBhSa) : pranida-ati ms 4 snigdha®° em. (DBhSi) : svigdha°® ms 
5 °sandhuksita° em. (DBhSad) : °sundhu° Ms © °samhitani em. (DBhS@) : 
°samhi(ta-i) MS 


P 279a 


D 232b 


MAv 2.2ab 


MAv 2.2cd 


MS 10v 


MAv 2.3ab 


32 MAv chapter 2 — vimala 10r4—10v1 


wens: ug Gea aaa: FEARS. 
PRARISCMTA AAC NASISAA FeTHAgiaaaT- 
aa a i 
TF PATA PAPA! APT ALAA 
Ue! ATA AeA aes TAM FAST HATATATT 
fe Ya: Waar An NA OIC MEGIIt 
NR A_ An \ fe J 
Fela Tl PAST TAMA 
TEU Ba Aalect | 

a an seaRrdenearer ares 

SUA A HRSA a aa 


Tal Pe: aR AH: | 
arden: | afaaraestta zcamftapaatt- 
ashy 

a ft ead ale atlege: 

Ueda: TAC A Beales: Il 


4-4 cf. samyakpatham upagatah DBhSd [M1 13v4] 


1 trin antyan em. : triny antan Ms 2 pratha<ma>° em.: pratha® Ms 3 sa 
n.e. T, but attested in MAvT 91a7: de Zes bya ba ni 4 viSuddha<h> em. : vi- 
Suddha ms 


MAv chapter 2 — vimala 10v1—-10v3 33 


AHH AENAREA — FE HITT Theat fag: afloat 
afa: neatadatdgd: | area: AOA 
aay aaah | aareya Brad fensey | aRepearsaeA- 
HAGA TA Hale GRETA: | Ga Maca | 
ord RAY AA Balls: Mloaralaegs: | Wad — FAL 
We HRA Zehaal MaygieargayN-AAle Add | SIS- 
aigioaa waa seERAAENaead: | etd BIeTT Ag- 
aif g:alle: ateacrferegs fel 
Hal HAT Ged GAG 
TASH SASTATA: UI 

aa: ae fata aaa aa ate at a ae: sash 
RED RSICICICUCEC CIC ULIESC Cl 


k-k = Kagyapaparivarta (= KP [H/N] 169r7-v1, = KP [P] 66v3-67r1) He 
Kasyapaparivarta (= KP [H/N] 169v4-5, = KP [P] 67r5-v1) 


K-K ..xxgmok+sam-+m-+to bhavati KP [H/M] : pratimoksasamvara- 
samvrto viharati KP [P] ‘~+ °kayakarmavafmanaskarmana samanva- 


gato viharati KP [P] cf. Silavapratiripakah KP [H/N] : Silavamtah- 


pratiripako drastavyah KP [P] (the h of Silavamtah is marked as 


N-N cf. ahamkaramamakarax KP [H/N] : aham- 


superfluous by the editor) 
karasthitah KP [P] °° cf. Silavapra(ti)ripakah KP [H/N] : Silavamtapra- 


tirtpako drastavyah KP [ P] 


1 °samvrtah em. : °samvrttah MS 2 °jivah em. : °jivah {sa ca bhavath 


MS %evan.e.T 4 tasmin n.e. T 


P 279b 


D 233a 


MAv 2.3cd 


MAv 2.4ab 


P 280a 


MAv 2.4cd 


MS 11r 
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wd NO ° q ~ ~ ~ _ 
Ard q aT aT Dp state ° S ° _ 
YAH: We Masa — 

ata HVT: BrTATay =; 

MATa Tec: | 

ad Wa & Tardiaadises dl aardaaaaay faaey 
vraag: da Taner aerate stare ara 
FARA TAHT TTA THE ea A- 
@ eae AReipreaat aya: | adel 

CONTACTS A TT ANT: TRAE II 
Gt & CTIA SHS: A BTS 
Wash ddl aEach STAG | aes BaTHTETAAT- 
TWarSsaHA AAS: TATA | Fed aaa 
dwar veda parata SRS! da Ge oP Ale 
OAT SA GRAAL Fal Ala HHA AATLA: I 


1 api em. (‘an T) : ayi MS 2? yata eva em. (sbyin pa gan kho na las T) : ya 
evam MS *hin.e.T 4 khyad par du 'phags pa'i lons spyod phun sum 
tshogs pa 'byun ba T -: visistesu bhogasampadudayah 5 rkan pa dan 
bral ba las T «+ caranaskhalitat ®cane.T 7cane.T ®hine.T % sane. 
T de bas kyan T ~ tatah ‘ upaciya® em. (fie bar 'phel bas T) : uya- 
ciya° MS 
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ug soe AMAA TAT 
PREIS: AAT A GTA Fal APTA e- 
a1 ta had HirrgateeafereaiegeT aiomatea- 


ie ee aN 


errnidentcateraragenta aftaeaare — 

Tacag ra: TST RNS ATCA ea el | 

TAA: NAA: AFM Hel AT: Ul 
THING AGMA FRA FT TL 
Heald: AL AcHla Ae aaa AAA! SAAT: 
AR fa Tela INaCaaa: bal ATA FS: BAM 
dicqaraciranttrrcriay jaaaacaars Paar | ata ware — 
ory a at fe an cs II 
Tae St: MTA AACS TST ATT 

Belt rat aTetenert Fras AtleoteaqTaT TI HATATHTE | 
Fa TW WARS Ara Prat aT 
aaa MSA TI TH! TAT 


m-M =~ DBhSd 41-42 passim (cf. below 36,11, and 37,10) 


1 yan add. T 2 svatantra® em. (ran dban T) : svabhantra° ms ? gan tshe 
T - tada 4 gnod par bya ba'i phyir nan 'gro kho nar nes par 'gyur ro || 
T + apayenaiva ... apadyate 5 °padyate em. (DBhSa) : °patsyate Ms 
8 can.e.T 7 °dharmo em. : °dharma ms 8 jino em. : jinor Ms 


D 233b 


MAv 2.5 


P 280b 


MAv 2.6ab 


MAv 2.6cd 


D 234a 


MAv 2.7 


MS 11v 


P 281a 
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atesftarda Ton fagal AaecateeseHaT TANT: I 
aaceniaard Sera fata: | aeat aareat For fA- 
TERS Wea: | Aaa tl 
deca I 

GR STTAAT TIAA Teas fea a a | 

Prasat 4 We a ahora: STP ARaMT ATT I 


aarny,— wal aaa HAGA GATaTASAL 


fan a N c a oS nan S bt 


qed | aya Hyd st arerattaacdatd — 
waged AF Wwe al aden Prague 


"-" = DBhSd 40,8; cf. also DBhSt 40,4-5 +9 ° = DBhSi 41,4-7 


Tevane.T 2 guna vivrddha em. (yon tan ... rnam phel na T) : guna- 
bhivrddha ms 3 guna vivrddha em. (yon tan rnams mam par 'phel ba 
na T) : guna'bhivrddha ms 4+ mi dge ba beu'i las kyi lam 'di dag 
bsten pa dan | man du byas pa'i Sas che bas ni sems can dmyal ba'i 
rgyur 'gyur ro | 'brin gis ni dud 'gro'i skye gnas kyi rgyur 'gyur ro || 
chun nus ni gsin rje'i ‘jig rten gyi rgyur ‘gyur ro || T (which is the transla- 
tion of DBhSa 41,4-5) « esam ... yamalokahetuh ° bahuglanyatam : ba- 
huglan{y#atam ms; cf. bahuglanyatam DBhSa : bahuglanataf DBhSa 
[M1] 
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aad Ue pibat a ATA TaL A ATA ATA FAR. 

fa" arag AN a iq 3 fl F- 
raat ferent ‘grag sPaKeageat a War 
aaa T1 dad Aeaquaae: arag Praaitarcat 3 tay. 
ftanat a1 reed feeaqreater “ag sera | 
FOCI 41 STaenh Pagqaaafea gag sare 
Tdi Wadd 41 ate fraquaafa arag 
agai a we=sat a1 area faqaaafea arag ete 
aftat a Wiciterat a1 freaeferaquaata: ferarat- 
Fara aaataqraata | a sags ' gt fa 
carafurridata - PRIMAL A ASA AAA | Td UE 
FECSIRATTET FATS SaNERIST: HAGA: GY- 
ENTS aded tl 


P-P = DBhSu 41,9-10 %4= DBhSd41,11-12 "'=DBhS041,13-14 SSH 
DBhSt 41,15-16 t= DBhSa 42,1-2 u-u= DBhSd 42,3-4 YY = DBhSt 
42,5 WW DBhSd 42,7-10 


P-P cf ca bhavati Sathas ca mayavi evam DBhSa [M1 14v3]; cf. also DBhSa 
IT] 


1 paritta® em. (DBhS@) : tat paritta® Ms 2 anajaneya<parivara>tam em. 
(DBhSa) : anajaneyatam Ms %<sa>sapatna® em. (DBhSG) : <sata>sapa- 
tna° Ms 4 °bahu<la>ta<m ca> em. (DBhSa) : °bahuta Ms 5 °ta<m> em. 
(DBhSa) : °ta MS © a<ma>napa® em. (DBhSG) : anapa® ms 7 kalahaba- 
hulatam em. (DBhSd) : kalahabahulamta ms 


D 234b 


P 281b 


MS 12r 


D 235a 
P 282a 


38 MAv chapter 2 — vimala 11v4—12r3 
is ° . iy . So SNC SN oN fa 


FA WAKAO GITTAAAAA Heed | al SAA T- 
q al FAST: BAIT: Teta oes: Te reaha- 


Uda TAUGHT FATHOM Sa Wa: A 
Aa a \ aq i dadaeal aaZ * 


aati sraebaeeN IIE ATER ATA eee. 
a wdisoRarinaa FaPenaaeeda TAR 
aldara W Teaqeared dacdated | dat Sa oT 
ot fagensraranf radar Hee aaa TTT 
A GASH GAARA. FETS 
Aqeraeraaaa erent aReyeeT HATA 
feaaierqeedra daded aft reat: 


dee AAA FSR Geese 


aaGea aaa FUT Ada ede aaa 
Rilg: Aad fet: TAS F Hera: wey - 


XX = DBhSG 40,9-41,1 


On f, gambhiredampratyaya° DBhSd [M1 14r1]; cf. also DBhSd [K,K',MS,T] 
R-R cf. °parityagitaya DBhSa [M1 14r2] $~S cf. DBhSG [MS] 


1 manusyo° em. : mannasyo° MS 2 upapat<t>ya° em. : upapatya° Ms 
3 °o<t>trasta® em. (DBhSi) : °otrasta® Ms 4 °karu°® em. : °karu°® Ms 
5 cf. DBHSD 123h © parisodhita em. (DBhSa) : pariSodhita ms 7 °parisu- 
ddhi° em. : °parigurddhi® ms 8 °tyajya em. : °tyajya MS 9 pr<tha>g° 
em. : prg° Ms 1 °pratyeka° em. : °pratyeka° Ms 
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OM aledifd GeAlehald Hala | Peas fadrarrdeareat 
Sa: |G Wa: 
WA VA: FU ATA 
FM A GAT: GE HIGAVAT | 
aatferattsftipdl Hele 
a aeateaeatea aeaeat i 
PISHVAGIAT: TA: II 
Fae MSS IATA — 
at ala Seat Rea aA 
FAA ala 3 rena 
oleae: URAa aor. 
Udy Hs TANS Ate alt NAAT HA | 
BRN THIAIRTAI 
QaPAMAISA GAA ASA Atk SHARIA A Il 
qa ct tr \ q (aN (an ° Cy _ 
aT 


1 ya§ em. (gari gis T) : yam$ Ms? tat traya° em. (gsum la ... de T) : 
tatta traya° Ms 3 yathokta° em. : yathoktam ms 4 eva em. (de fiid T) : 


evam MS 


MAv 2.8 


MAv 2.9abc 


MAv 2.9d 
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mav2.10 © - SAA fade AGeadal ante Panacalferht Fad | 
aIEta Ta Aatrare HeeeaesAT aT HTM: 
AMS wea Goa fEdtara 
usta TRACT: | FT ASAE anie ManawicaEta 
ae fer waH galt fener racial at:- 
p2sa Blettacaa Ia SIE | A AAA, SAT! FANT- 
Waa! ats waht: | Gaya desaartdal- 
pass Teaser 
aa Aare Satara: | 


1 °endubhava® em. : °endiibhava® ms 2 safijna em. : sa{m}jfiam ms 
3can.e.T 4 vimalakhyah n.e. T 
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cant aad Patera aaftpoare — 
serert ae atten Pr Stetreren RASA 
PASAA, 
STR TAI TRA | RATA ATER 
aad saqeata — sassaeddaeat Stata: SMed- 
cea pitgaiee AR: waElicaearaa | TEI gal- 
mie 
ATH FATT TaRATEA GTA It 

aaa & VEIT seers we ai 
RTT SUT AASCARL SITS | TET cISSTATETAT- 


ON NER lan lan 


atta atrearcres entaarerara site aaae — 
SRATAHUT Ble AA HBL 


aUTT Aiea TeANSHY Sere 
RSFICTETRMAP TET 
RAT SA AAAS Il 


1 jdanim em. : idamnims 2 °sattva® em.: °satve° Ms 3 de'i tshe T «= 
asyam 4 tasyan.e.T 5detshe T-: asyam © evahin.e.T 7 zans lta bu'i 
snan ba T -: tamravabhasah ® °bhasa uda° em. : °bhasoda°® ms 9 yan 
add.T can.e.T ‘ adhikyam em. (Ihag pa fiid T) : [a>a]dhiksam ms 
12 ksurena n.e. T 1 mamsam em. : mansam ms “ tadapi n.e. T 


MAv 3.1a—c’ 


MAv 3.1’cd 


MAv 3.2 


P 283a 


D 236a 


MAv 3.3 


MS 13r 


42 MAv chapter 3 — prabhakarT 12v4—13rl 


Rrra Aa TTT 

dat aera! Tea WaT FRAT 
RATA Ale TEA BE 

Sf Gel TaferatshY GTe aeS aia SeTeL GERAT 


oe PA a 7 . aN A 
aid fers fers deal: GR fee! aaraasig 
UR A hae ahead a ANSP Yala’ siferep- 


D> > 


a aaa Tae alles: aS 
ell 

any a 

Grater Prcaeswed fe ta Hey Hef aT 
UAT Tal HS ETHSAT SET Teresa PAeTaASA It 
ad! UA da Fa: fafeered Sa: | etdiscarcrtcta 


1 °vanmanah® em. : °vadmanah° ms 2 °rthasankinam em. (cf. RA 5.31) : 
°rthamSakitam ms 3 gan gis gzan dag gi mnar sems kyi gzi dus gsum 
gyi don ma yin pa dogs pa can du 'gyur ba T « yatha paresam traika- 
lyanarthasankinam aghatavastutam vrajet 4 yady em. : taf{d ya}dy; tat 
n.e.T 5 sattvas tasya bodhisattvasya <dehat> em. (sems can gyis byani 
chub sems dpa' de'i lus las Sa rus pa dan beas pa T) : “<bodhisatvasya» 
satvas tasya s © maémsam em. : mansam ms ?” visramya visramya em. : 


visramya cisrasya us 8 drsta em. : drstah us 
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SReMePTATT AR Pafeata Sle | Red: STATENS 
a: | a had aera fataen agieedi wa: | aaTaTa- 
aed GRUPO aANiTagaaal Pradhad 
aREHTe — 

PAST Ale TA Vat Prada fe FAA VTA 

AAA: Vd TS sa Bs: MY wage: I 
ale daca ARSE PAIR We Peafa' a- 
PAA: Valea Avast Ta! APA 
TOTTI! A HAS TATA MA Vlas asa: 
Wee Fy fied: aa sfteteasferefrarmaara 
sisentt ergagattaratrratdteqnyared Here. 
CR AGRI Ses Ge Sasa! Ferg 
afta a areenceenatean ar RreeTaTe — 


litine.T 2'tsham pa'i T+: samutthitah 3apine.T 4 °gana° ne. T 
5 mi bzod pa dan Idan pa Itar [Itar D; lta P] T + astyavatah § aha em. : 
aha {m aha ms 7 gnod pa byed pas T «: krte 'pakare 8 khedo nivartate 
em. (bkon ... Idog T) : khed[o -(i)—ah pra]varttate ms 9 °anivarya° 
em. (bzlog tu med pa T) : °anicarya° ms ‘ Ze brkam [brkam P : 'kham 
D] pa T = khedodayah 1 bkon [bkon D: dkon P] pa T «+ khedodayah 
12 dan yan T+ ca "3 yo 'syapi em. (gan zig ... de la T) : yasyapi us; api 
n.e.T 4 khyad par T -: °vipakavasesam © upabhufijanasya em. : 
upambhujanasya ms © mohad aparo mam apakarotiti (gti mug pas 
gzan gyis bdag la gnod pa de byas so sfiam du T) : m[4—o]<han 


aparo> m[a—am] pakarotiti ms; gnod pa de byas so T «+ apakaroti 


MAv 3.4 


P 283b 


MAv 3.5 


D 236b 


P 284a 
MS 13v 


44 MAv chapter 3 — prabhakari 13r3-13v1 


UPA BAN: es Faq TAH ALATH 
WRIGHT SAT A Soret Aer Sas Hel FS HAM It 
ag até fraareraRrarda TETHER ITER fe 
Rrevefeaa' daha qeaperonfecranteenaett aaa 
FAA TEAM eA HAA TTA AAT 
TEAIATAAMASHOMG MEGA: Baa: | @ He GS- 
SRO EU CERDaraet qatar «gate fafa 
UStMeCMACHO ATER AHI Aelad eal- 
ARreereatarkin da garagaieataer gat fe 
feretga lt 
4A had saga <aeatefagetiarres geet ' 
PTAA TIARAS ATA HATTA. — 


Teva ne.T 2? adi? ne.T 3 °ati°? ne. T 4 gan zig ... de ni ‘bras bu 
‘pyun ba tha ma ... Idog pa'i rgyu gan yin pa ste T = yad apidam ... 
tad api ... °nivrttihetus caramah phalodayah 5 vyaros<apar>apakara- 
bhyam em. (‘khrug pa dan | gzan la gnod pa dag gis T) : vyarosapaka- 
ra° ms_ © yuktam tasya em. : yuktam actasya ms 7 rgyu gyur pa T «= 
°hetau ® sutaram em. (ches sin tu T) : sutara ms 9 °pracaya® (or °safi- 


caya°, or °sambhara°) em. (tshogs T) : °visesa° ms 
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api E area Modal SHA FTTSATAL | 
FEATS SACAY AASATATAT: CART TTA I 


cast! Regerattrri aera | areal faareRea F- 
ala aaa fraed TeeEaa FeraoRATOT | aaa 
BAA SHE WH sifaefaarnatas Barada A AN- 
TARA | Sth waa — Ura: ofa Sa Agel: Hea 
wecatad qa aaetea | aaa — ofera sta 


YY Mafjusrivikriditastra quoted in BCAP 168,1-3, Siks 149,5-6 


T-T iti Siks YU kalpaSatopacitam BCAP, Siks Y kuSalam BCAP, kusalami- 


lam Siks 


1 §ubham em. : Ssumbhams ?hine.T ?athan.e.T 4 sbyin dan khrims 
‘byun ['byun D; byun P] dge ba bskal pa brgyar (but cf. sbyin dan tshul 
khrims bskal pa bye ba brgyar MAv P5261) T « Subham hi danad atha 
Stlatas ca ... kalpasatair 5 bskyes [bskyes D: skyed P] pa T =: °param 
api © byan chub sems dpa' bdag fiid chen po des ... bral ba'i phyir la 
... jug pa fiid kyi phyir ... bskyed na yan T « °virahad ... vrttitaya 
yady ayam ... kuryat ... mahabodhisattvo ‘pi 7’ palasankhyayeva em. 
(sran grans kyis ... ltar T) : palasamkhy[a—e]<ya> [y[a—e]—ilva ms 
8 de skad du yan T = hi bhagavata °%® pratighah ... punyam <pratiha- 
nti. tenocyate — pratigha iti> em. (BCAP, Siks) : pratigha pratigha E1 iti | 


<mafijusri kalpaSatasahasrasamcitam papam> ms 1 °sahasra° n.e. T 


MAv 3.6 


D 237a 


46 MAv chapter 3 — prabhakari 13v3—13v5 


pre Sf SUA ARRAS SATA 
TAPIA Ris ages Wa 
Mav3.7ab ARM RSCTA AAMT EXC 

SUAS F PTAA TAP TL, 

MAv 3.7c TATA SPAY ATT | 5 
TIAA Va eT: | aaa & TOT ZIT 

MAv 3.7d PATA EKG TPL 

MAV3.8 = STEeeh: ATs TATA T ART | 
Ba: WH SAGA feared LAT SAPAVTAA It 


RAAT F AT SH: AUIAeaaanrar Fa WOT se- 10 
ToT: tl 


Xv 


aaa. 
MAv39 | - WRRATST RUA Ferattare feta ASA | 
fecremrary fasauttar ented: Gears I 


1 °nakara® : °yakara° ms 2 °tamem.: °tams 3 °yed du° em. : °ye 
du° us “tune.T 5ksamaem.:ksaman ms §tune.T 7 °dhinyas em. : 
°dhinyas ms 8 de dag dan ‘gal ba'i yon tan de dag bzod pa la rig par 


bya'o T + tadvirodhinyas ... veditavyah 
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TS AAT ST TA! SATA TOT STAT: | WHAT 
aR sf sre: | Tessar StaCT aTATTTI Fa 

oN Teer lon cckec) ACE q i 

f Dp Dp 7 al a 

THIS Bie alka GeHearat ToT ATT | 
a 4 fataen aa fafaerd ay a aay fafa Ge a 
FSA add anfagecraontrantt slat enfeac- 
UHdcAd II 

BIBT TA Fel Taller AA AISA II 
aa 4 atfecdanttean apa vacseat Bat aitrarsea' Tw 
ay 

ATA AEM Alt FA TT SITET ARTI | 

FA AAAS FANT Slew Sel Ard GA: Il 
lalallala SISA: GATEITATOTaY BTS- 
fell Beith iat it — atseat wareRat atfra- 


2-2 = DBhSd 55,13-56,5 


1 avetyan.e.T 2can.e.T *buddhva° em. : buddha° 4 parityajya em. : 


parityajya ms © uSanti em. : usanti ms 


MS 14r 


D 237b 


MAv 3.10ab 


P 285a 


MAv 3.10cd 


MAv 3.11 


D 238a 


P 285b 


MS 14v 
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yan VCA_s Dd oe 1 
° 


TE Real area rs TAs 
aach Arak aasi Hera set eared aarza fax 
fal & facchheranit quae ae aca Gra 
Waecaeaseran aaa tice fede erases 
frexfa! @ cidfeernguaat flere wfaaeasrad| 
ge a aaa ofeeidaad | aaa arsed — Tas: Sy 
faq| ett ad erga Rexhi 
U GES FFT aes aT SATA 
CAN AA CAMARA Al STAT. 
aera faaxdifa Acard Arata tt 

FAA AREA: | TIA — 4 Gaal SISeTAl GH- 
feeRA Tee SST TARR Aaa eSATA 
TATA RTM AAT TTT fect! a Gaal 


RO & 


TERIA eaed erate ferara- 


a-@ = DBhSt 56,5-10 


W-W cf. bodhisatvah sanviviktam DBhSa [M1 18r2]; bodhisatvasanvivik- 


tam DBhSa [M2 18r6] 


1 akusalair dharmaih em. (DBhSa) : akuSalaur ddhamaih ms 2 viharati 
em. (DBhSi) : viharatiti ms * saumanasyadaurmanasyayor em. (DBhS6) : 
saumanasrdormanasryor ms 4 °kham upe® em. (DBhSd [T,R]) : °khape® 
ms 5 caturtham em. (DBhSd) : caturtha ms © °pattayah. tad yatha em. 
(‘di Ita ste T) : °pattayah ms 7 °kramad em. : °kramad ms 8 anantam 


em. (DBhS@) : ananta ms 


10 
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CATA, SHEE FEES | RT TART A- 
afernrranted Peat remarry eric! a 
Teal eae ASRS STAA 
STAT PLAT AAT ATA ARIAT: I 

TARA a | TIM — G Aataestdd Pada fAyea Fe- 
RAMA AAT TARA TA TART AT AT G- 
PG HAGA se aera salad 
ah caicitrerg fect! wad aeureertda Alara. 


(nn aN c 


Tdaseraetdad Pada Get Frac ll 
qaitean: | daa — atseenferay sefefata seagate | g- 
RTA erata | Tal ACA TSA Aaa | TEA AcreaT Aa- 
fal sf fepranha serrata auaed Roa 


b-b = DBhSiG 56,11-14. °° = DBhSt 56,16-57,7 


X-X cf. °samacti>kraman naivasamjfianasamjfayatanam DBhSG [M1 


18r5] Y cf. mudita°® DBhSd [M2 18v6] 


ee em. (DBhS@) : akiricintya° ms ° akificanya° em. (DBhS@) : 
akimcinya°® ms 4 °kraman em. (DBhSa) : °kraman ms 5 sa maitri° 
(DBhSi) : maitri° ms © sarvatranugatena em. (DBhSG) : sarvatranugate- 
na cittena ms 7 °parame lo<ka> akaSa° em. (DBhSi) : °paramenakasa° 
ms 8 or emend to anekavidham with DBhSi, DBhSd [M1, M2]; but cf. aneka- 
vidham DBhSa [MS] 9 avirbhavam em. (DBhSa) : avirbhava°® ms; but cf. 
avirbhava DBhSo [T] 1 kudyam em. : kudyam us 


D 238b 
P 286a 


Ms 15r 
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TL aS Tae! Tay AAPA | STEARISY eA 
TA ATA AA ett Beal: | Weare 
ait! TIM aes | Sah SAAS sani 
a YR Yaa soreay serena aT HET 
aR: | SeHAY HAS aM a Heya: 
aa ator facerereerardctart frarafa: garaty 
Fea Helpers ASAE TTT TTT AAT 
Bafa | Wasa Ba sat acadieaer a aTEhH- 
ull 

@ feta sitarga Papgatfernredtargsainraearead- 


~ >d 


SUT RATATAT! PEATE slaneatar I at wa 


d-d DBhSG 57,7-9 


2-2 cf. parvatam apy asajjam DBhSa : tirahparvvatam apy asajjan 


DBhSG [M1 18v1] (cf. DBhSa [T]); tirahparvatam asajja(m) DBhSd [M2 19r2] 
A-A cf. dhiimayaty api prajvalaty api DBhSa [M1 18v2]; dhimayaty api 
prajvas + + DBhSd [M2 19r2-3] B mahesakhyau DBhS6G [M1 18v3] 


1 akase 'pi em. : {akaSe} pi ms 2 udake em.: {udake} ms 3? prthivyam 
em. (DBhSa) : prthivya ms 4 yathapi em. (DBhSa) : yathapam ms 
5 mahan em. (DBhSG) : mahan ms_ § r<d>dhyabhijfia em. : rdhyabhijfia 
ms 7 °bhayafi §a° em. : bhafva}<n*»y[a—a] sa° ms 8 stiksman em. 


(DBhSa) : siksmyan ms 
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alta | Sedat darreresieaerarore sft seqserait- 
fal war easier it 

a Real wager Aaa Ped eae aargd eT 
atte aeri Frd een Profit semad sorenfet 1 ater 
vi Fad dtaart Pra afet samy sorenfer el arate fa. 
TagTs Gate festanté aaat frat ad fags Feta. 
at age fated aatted sraatied faquarah ARTA 
sat start Parents Rea sfa senqd saree 
water Rraeratanta: Prey eft aera srorarcter f& 


e-€ = DBhSd 57,9-58, 1 


© cf. °paksikanam DBhS6 [M2 19r4} P-P 


tam prajanati sa sar[a—a]gacittam saragam cittam iti yathabhitam 


cf. cittam spharitva yathabht- 


prajanati DBhSa [M1 18v4]; cittam spharitva yathabhttam prajanati 
{|}saragasaragacittam iti yathabhitam prajanati DBhSa [M2 195]; cf. also 
DBhsa [tT] FF 
F-F cf. anaudarikam cittam anaudarikam cittam DBhSa [M1 18v5, M2 
19r6] © cf. hi DBhS6G [T] 


cf. vi<tasragam cittam vitaragam cittam DBhSd [M1 18v4] 


1 °kita° em. (DBhSa): °kitu® ms ? °paksi<ka>nam em. (DBhSd [M2 19r4]) 
: °paksinam ms 3 sa para°® em. (DBhSi) : para® ms = 4 spharitva em. 
(DBhSG [M1 18v4, M2 19r5]) : sparitva ms 5 saragam em. (DBhSG [M1 18v4]) 
: saraga ms § prajanati em. (DBhSi) : janati ms 7? vitaragam <cittam 
vitaragam> cittam em. (DBhSG [M1 18v4]) : vitaragam cittam ms 
8-8 audarikam cittam audarikam cittam em. (audarikam cittam audari- 
kam cittam DBhSa [M2 19r6]; audarikacittam audarikacittam DBhSa; 


audarikam cittam audarikam DBhSo [M1 18v5]) : audarikam cittam ms 


P 286b 


D 239a 


P 287a 


52 MAv chapter 3 — prabhakari 15r3—15r5 


Tet WERE Aaa Fd Ba Tae | aT 
CPESTAATET I 

asda gararaqqerta | vara siferaqeatea! & 
frase: Ta aa fafaar, sears sree 
AM! SISSY, StetHa Slate! SteeHTATG 
SAREE! TTA ATTA! Stet eaTY 
Wfaaidigqadeanaqenta | dade frad- 
Se Gadadacay att eras dadkracde- 
TST | ROTARY eTASSTAR: Hea 
af aeqacreeaan: MAGA OIL TATA 
SEATTAT ETT | SAPAISTATTA AHAB CAST TEU] 
TITAR GAS WafaRatas wees aaa 


f= DBhSo 58,1-11 


4 cf. °pudgalanam DBhSd [M1 18v5, M2 19r6-v1]_'"! cf. vimSat triméac ca- 


tvarimSat paficaSaj DBhSa [M2 19v1]_ 7 


cf. anekany api samvarttavi- 
varttakalpan anusmarati DBhSa [M1 18v7, M2 19v2] K cf. evamjatya 


DBhSd [M2 19v3] LE ef LT 10v8 (Yonezawa 2012: 71, 90; 2019: 209, 469) 


1 cetasaiva cittam yathabhttam em. (DBhSi, DBhSi [M2 19v1]) (or ceta- 
saiva cittam spharitva yathabhitam em. (DBhSd [M1 18v5])) : caitasai- 
vam cittam ms 2 paracitta<jfian>abhijfia em. (gZan gyi sems es pa'i 
mnon par Ses pa T) : paracittabhijfia ms * pafica em. (DBhSa): pamva ms 
4 trimSac em. : trisac ms 5 jati° em. (DBhSa) : jati? ms © samvartavivar- 
ta<kalpa>m em. (DBhSd) : samvartavivartam ms_ 7 kalpasahasram api 


em. (DBhSi) : kalpasahasram api | kalpasahasram api us 
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| Gisé qasAaISAaITE: | aasza zaTTA Sf Gar 
at aeadaed yaftarngeatea! gd gafaar- 
AAMT tl 

@ feata aga FeeqaencrrecrTg =a ware | 
FEATS TTATAAL FAM GAM IPS Tee TTA 
Ae SAHA HTS ATIITS ASTM | SA ae: GT: 
PMA GHARTA:, AEA GHITA:, Halges- 
da Gaara, saa reaewat earetes- 
HAATSTASAE THATS FIAT. HaTeR PROT 
aeiferfaterard TTT | A Yard: Gea: BTG- 
Raa GAIA WAG ATA: TEWEES: G- 


9-9 = DBhSd 58,11-59,8 


M cf. pranitan DBhSa [M1 19r2] N-N cf. taddhetum tatpratyayam kayasya 
DBhSa : taddharttapratyayam tamnidanam kayasya DBhSt [M2 19vé6] : 
kayasya DBhSo [M1 19r3] ° cf. DBhSa59,1 P-P 
samadanahetoh DBhSa [M1 19r4] 


cf. samyagdrstikarmma- 


1 °pa<pa>nna em. (DBhSi) : °panna ms 2 upapadyamanan em. (DBhSi) 
: utpadyamanan ms ° sattvah em. (DBhSa) : satva ms 4 taddhetos tatpra- 
tyayam kayasya em. (cf. taddhetum tatpratyayam kayasya DBhS@) : tad- 
dhetos tatpratyayam ca kayasya ms 5 °vinipatam em. (DBhSi@) : 


°vinipata ms 


MS 15v 


D 239b 


P 287b 


54 MAv chapter 3 — prabhakari 15v2—15v4 


eneferrenaredta, Tattered FE 4 Fare 
TUT PTA KPIs SATII aft fasta eget Fey 
TREACARES Grant Gieat aad Trea | 
SAGARA TIEHATA G 
aaa Saad 

@ allel alu PTAA TATA GAIT A A 
Fred a1 a aah aatcragerd | or, ay areawakgh 


qaaid, oa GR SforaaaeaTES | AAT Ee: | A 


WAS 


a fe qa aitreraeaareraaeaetee Pardeedid- 
fea 


° cf. taddhetum tatpratyayam kayasya DBhSo : taddharttatpratyayam 
tannidanam kayasya DBhSa [M2 19v6] (cf. DBhSa [T]) : kayasya DBhSa [M1 
1914] R-R cf. svarge loke devesiipapadyamte ' iti DBhSa [M1 19r4] : 
sarvaloke devestipapadyante | iti DBhSa [M2 19v6-20r1] $ cf. DBhSa 59,4-5 
T cf. yathakarmmopagam DBhSa [M1 19r4] : yathakarmopamam DBhSa 
[M2 20r1] 
samapadyate | sa vyuttisthate ca DBhSa [M2 20r2] 


cf. samapadyate ca vyuttisthate ca DBhSa [M1 19r5] : 


1 <taddhetos> tatpratyayam kayasya em. (cf. taddhetum tatpratyayam 
kayasya DBhSi) : tatpratyayam kayasya ms 2 de<ve>sii ° em. (DBhSi 
[M1, M2, T, K]): dest® ms 3 sanidanam em. (DBhSd) : samnidanam ms 
4 pasyati em. (DBhSi) : yasyati ms 5 °ni <vimoksan> sa° em. (DBhSi) : 
°nisa° ms © saficintya em. (DBhSa) : sacintya ms 7 °kauSalya° em. 
(DBhSa) : °kausala° ms 


MAv chapter 3 — prabhakari 15v4—16rl1 50) 


Ta Sea AT aif SaTeTeaP TATE | ay 
WEI: GWA: | ARedIsTHAyAAT: | rireaRterae- D 240a 
a Hata | BAL! Vaal AAG, Tete —" SATA, 
SeaEedat Uae a aI ITSTHAeA | 
TET TT FTAA GAN HTT] SA A ale | Ba 


FTA, TAN SITET, TATA ATPIATL Sa 
wafec efegccrcai red qaea ston wafea | a 
YX a 


erat pHa aA Reeraed aerereATETRA us 1 
HRT, STATA HOTTA, AAT HITT - 
fit, saa aeaMaearaeent, ST: HeTHISAT AT 
ag sechie HCAS LAR 


h-h x DBhSd 60,1—9 


V-V cf. sarvadharmandm DBhSG [M2 20r6] (cf. DBhSd[T]) 


sarvvadharmmanam DBhSd [M1 19r5] : sa sarvadharmanam DBhSa 
W-W cf. tantini DBhSa, DBhSa [M1 19v2, M2 20r6]  *-* om. DBhSa [M1], 
DBhSi [M2], DBhsa *~Y cf. taniini DBhSa, DBhSG [M1 19v2, M2 20v1] 272 
DBhSa 60,6-7 4-4 cf. mithyarogaprahanam DBhSé [M2 20v3] (for °gapra° 
cf. also DBhSa [T]) : mithyaragah prahanam DBhSd [M1 19v4] (cf. DBhSd) 


1 sahasrani em.: sahasrani ms =? kalpakotyo em. (DBhSa [M1 19b3, M2 
20b1]) : kalpakoty[4—a] ms 


P 288a 


MAv 3.11’cd 


56 MAv chapter 3 — prabhakari 16r1—16r3 


ani Tea | sq Rrearesreen, eqs Rea 
ESATO Trae | THEE UTE Hae Il 

EA 

PURE MHA Sed Geld GA: I 

aaa — ca Waedt reagan aired Ta AT F- 
ten aifreraaft;, ar a Aged, eat oette attire. 
Ta Wasa Hale, ceaeTs:, Baenfrafa: Fel wy: a 
Mt FARMS AATTGERT Fal: AARP 
BIC TadH Set | a We SER SHEA eed GA afar 
faaga ef ward aiteraeddiart aitercrah ented 


i-i x DBhSid 61,3-6 


B-B cf. mithyadosaprahana vacchaty DBhSG [M2 20v3] : mi- 


(thya)O(dosah) DBhSa [M1 19v4] : mithyadosah prahanam gacchati 
DBhsa_ = ©-© cf. mithyamohaprahanam DBhS6 [M2 20v3] : mithyamohah 
prahanam DBhSi [M1 19v4], DBhSa_ =P? iyam DBhSa [M1 19V7, M2 2111], 
DBhSa E-E samasanirdesato DBhSa [M2 21r1] (cf. DBhSa; DBhSa [M1 
19v7-20r1] is broken off at this point); cf. gan gis Zes bya ba ni sa gsum pa 


‘od byed pas so || de Zes bya ba ni byan chub sems dpa’o || bstan pa Zes 
bya ba ni byan chub sems dpa’ de sa gsum dan Idan pa yin no Zzes 
bstan pa yin no || MAT P 125b1-2 


1 °mohapariksayo em. (gti mug yons su zad par T) : °mohaprahanapa- 
riksayo ms 2 yasyam em. (DBhSi) : pasyam ms 3 °nopayopa® em. 
(DBhSa) : °noyayopa® ms 4 jinaputra em. : jinaputrar ms 5 ayam em. 


(‘dis T) : apam ms 


MAv chapter 3 — prabhakari 16r3-16v1 57 


GRAS SATS Ue a 
Rare: oferenra gfe i 
SGT AAI AC ATT STATIN 
ae ee ; 

aalaaisen yen sasha wT: TARA: BISA Wat: | 

GRA VASA FOTATAT PETS: It 
Far aera Va Vara: aT Tea 
faa | aT WT weal wa 
CMICaea GA: Gaata:, Fafstarat aeeaTAEM: | A 
facet a aAafa | ga GAM Fated Fq:, Wa 
QIAN AGA | Tal GORA: Teta feet: TTR 
frat: | AGRA Sard Fa a aS TANGA aT | 
a asd TGAAG:, G AEA Wraah Magan 
agtearrcael Perch Sepa Bq: | TATH- 
I 7 HAAG SATET STATA Bg: Il 


1 °abhijfia em. : °abhijfiam ms 2 niyogatah em. : niyogatams 3 Zes 
bstan nas T -: iti “4 praSastah em. : prasastah ms 5 eso ‘pi em. : eva so 
{}pi ms; de dag fiid T eso pi © sans rgyas T + sambuddha® 7 grhi- 
nam em.: grhind ms 8 prayasa em. : prayasa ms ® itaro na sambhavati 
em. (gcig mi srid pa T) : itaraé sambhavati ms 1° vyavastha em. (rnam 
par gzag [D; bzag P] go T) : vyavasthah ms "1 sambuddhanam em. 
(rdzogs pa'i sans rgyas T) : buddhanam ms 12 °sambharo em. : 


°sambharo ms 


D 240b 


MAv 3.12 


P 288b 


MS 16v 


MAv 3.13a-c 


D 241a 


MAv 3.13d 


P 289a 


58 MAv chapter 3 — prabhakari 16v1—16v3 


FMAM CA AAG Tatar aterarca- 
FAL aherErt GRATIS — 
areata Sera SETA FU fas TA | 
PHT ATRL 
Grae Rash TTR AA: TaTTAARTAATO- 
IPA PRT eat 
(i 3 4 (aN ate ¢ | aa 
a aie: 

FE Bla cerenisha Ae AL 
TpTenfaaTeraeatda waka desreahee ser as 
afa SA AR Blea, STRATA ATATCHST a aaa 
carat Ul 


x5 ¢ 6 oO} 
PAAR PUPIRETE FARTS: 


1 trtiyaya bodhisattvabhtimer em. (byar chub sems dpa'i sa gsum pa'i 
T) : bodhisatvabhiimer ms ? fii ma la gnas 'od byed 'di T «= °ravau pra- 
bhakariyam ? fie bar bstan pa las T «+ upadeSadanat 4 °snigdha° em. 
(snum par byas pa'i T) : °stigdha° ms 5 dbu ma la ‘jug pa'i bSad pa las 
T + madhyamakavatare © prabhakaryakhyah n.e. T 


MAv chapter 4 — arcismati 16v3-17rl 59 


gant qaaitcentaarefranal delaras 
qa fardtenaaftiepcns — 
FAN Va TON SIT: TEMA: Goa Sql Mav as 

5 Ate fe aearqrenla aitaraerdh yea age i 

PUGS FHVIGTCA: THT TUG TPCT SATUTTS 

TART: | ARTUR AeA TA TAS- 

@RrmaRaaad &q: aA! GRIeaeded T- 

fig Rea og ae seat ya earaRentrai aa 
10 ee eee aft rl 


12 
AATATATAT AIST: AEA ATT AST: | MAv 4.2a-c 
1 


MS 17r 


‘idanim em. : idamni ms 2 caturtham em. : caturtha° ms %evane.T 4 
hin.e.T 5med pas T-: °bhave © yasyém bhuvi em. (sa gan Zig tu T) : 
asyam bhuvi ms 7 seyam em. (de ni T) : yecyaom ms 8 arcismati em. : 
arvismati ms 9 esd n.e. T 10 °arcismati® em. : °arvismati°® ms 
"| safijfiapravrtti<nimitta>m em. (min ‘jug pa'i rgyu mtshan T) : safijiia- 
pravrttim ms 12 °sah <sam>bodhi° em. (rdzogs pa yi || bya chub 
phyogs T) : °sa[mba—h] bodhi° ms 


D 241b 


P 289b 


60 MAv chapter 4 — arcismati 17r1—17r3 


Teg reat WR aie aalserat aaa Ara 
A: ARRAS IAISTA SAA | Bed: FAL 
TAATEAPTT SaaS PTA ATT STATA: I 

ca aaaiten:, aga Fen rare, weak 
GMM, AAC RETal:, TAleaa, Wa Feat, 
Ga TARA, STATE APT Stal 

a eae ape qarny — 4 Gg Gerla 
TT ateaisemraaat areca ofeaha: ga 
TAI Ta Res, start aaa 
Fada att sRrearaarea | afearera srarqeatt erecta, 
aan qantas ssh) a 
emrerafecie’ areata TA SATSTATAT, & 


a. oy 


featdearg, seaHafadeay, snaked, afeaira- 


ii = e.g., Divyavadana 208,7-9, AKBh 382,20-23 k= DBhSa68,11-14. |! = 
DBhSt 68,1517 


F-F cf. pratisthitah sann DBhSd [M1 20v4, M2 21v7] (cf. DBhSa[T]) &~S cf. 
evam adhyatmavedanasu DBhSa [M1 20v5, M2 22r1] (cf. DBhSa [T, K]) 


1 byan chub kyi phyogs kyi chos T «= bodhipaksanam 2 byan chub kyi 
phyogs kyi chos T «= bodhipaksyah % catvari em. : catvaci ms 4 jina- 
putra em. (DBhSa) : jinaputrar ms 5 pratisthitah em : pratistitah ms 
6 atapi em. (DBhSa) : atapi ms 7 viharati ' atapi em. (DBhS«) : viharatity 
ayi os, cf. viharatity api Samputatantra 225,1-7 (four occurrences) 8 Iti pii- 


rvavat em. (Zes bya ba ni sna ma bzin no T) : °T ptirrvat* ms 
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MAv chapter 4 — arcismati 17r3—17r5 61 


tig, oremrerafeeifareg Recta Ge) SreaToTaely, 
fearady, aacaeardty Pea, eral asta 
ale Tea: II 

Wat CIP, TIM — Saat WoeeaaHal- 
OM TATA wed Tala, asd, Tard, 
Rr mee, aeeatiena | Saat TEAST 
qa TeOTa Gadd Saat Fale VATA 
sarerala Jad! separa Fata TTT PeerTASEH- 
sera gear sora RT wed Taal ARS 
fa Jaa 

TAR TTE:, TIM — BeCTATS RAAT 


QS (aan 


aahecie SICRICSCCCIRIC SCHMICIO BC DIC IE kam 


m-M = DBhSd 68,17-69,1 ™"=DBhSi69,3-5 °°=DBhSi69,6-7  PP= 
DBhSd 69,8-9 %4=DBhSd 69,10-11 


4 cf. pratiptiryai DBhSa [M1 21r1, M2 22r5]; cf. DBhSG [K,K’] 


1°bahirdha® em. : °cahirdha° ms 2 purvavat em. (sha ma bZin no T) : 
purvat* ms °viharati ' atapi em. (DBhSa) : viharatity api ms, cf. vihara- 
tity api Samputatantra 225,1-7 (four occurrences) 4 pra<gr>hnati em. 
(DBhSi [M1 20b6], cf. DBhSd; pratigrhnati DBhSa [M2 22a3], cf. DBhSé [T]) : 
prahnati ms 5 <kusalanaém> dharmanam em. (DBhSa) : dharmanam ms 
6 'sam<pra>mosaya vaipulyaya em. (DBhSa) : 'sammosaya vaiphallaya 
ms 7 paripiiryai em. : paripityai ms 8 vyayacchata iti em. (DBhSd) : 


vyayacchati iti ms 


D 242a 


P 290a 


MS 17v 


62 MAv chapter 4 — arcismatt 17r5—17v2 


TTARUTT I “eg dteenfeoreroreieeearrar Tee 
waafa | PRTAATRIASTOTA ARTA APTA Sf 
aad | Arar freoreseaRear Ta eaaH. sft Y- 
aaa 
Wan far, aga — ' ra! & fa iD afer fa 
eRe | Shafer j maafal cadifsd wraafat aard- 
R bw an Ad fated fe QAn Ec 
Wa Fen aaa fraternal Gaara. 


= DBhSG 69,11-13 S-S = DBhSt 69,14 tt = DBhSG 69,15-16 eS 
DBhSd 69,16 v-v = DBhSG 69,17 w-W = DBhSG 69,18 X-X = DBhSG 
69,19-70,1 Y-Y¥ cf. AKBh 385,5 = 7 for the relevant passage of the DaSabhimi- 
kasitra, cf. DBhSu 70,1-6 


(cf. Sraddhendriyam DBhSG [M1 21r3], Rahder 1926: 39,3; 


sraddhendriyam LT 11r3 (Yonezawa [2012: 71, 2019: 470] reads 
suddhendriyam and corrects to Suddhendriyam Yonezawa [2012: 95; 
2019: 211]) 


1 virya° em. (DBhSG) : virya° ms 2 °gatam rddhipadam bhavayati em. 
(DBhSa) : °(sata)m rddhidada(n) bhovayati ms 3 °samadhi° em. 
(DBhSa) : °samadhi° ms 4°samska@ra° em. : °saskara° ms 5 paficendri- 
yani em. (dban po Ifa T) : parendriyani ms © zes bya ba dan T -= iti vi- 
starah 7 pafica bala<ni ta>ny eva em. (stobs Ina ni de dag fiid T; cf. 


AKBh 385,5) : pamca balany eva ms 
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MAv chapter 4 — arcismati 17v2—17v4 63 


Qa AN 


aa ata, Ted — -@ Safrasreag vraale Rar 
oA zeae | re rasa, Serio, Hi Se 
Taras araata ara sa Gaara 

SISA APT: AEA — sents arate fata TaRI- D242 
THA Ferrata RTARTA CRE Aa- 

ada EAR GERAT, CAT, ANISH, G- 


nN ay QAO. 


ERATAAH, GH, TRIAS ATaaa AAAI» 2000 
am afel yaaa 
aq bn a oN ° WA x 

Tae A RTT Il Mav 4.2d 


a-a = DBhSi 69,6-7. >-®=DBhSa 70,7 °°=DBhSa70,8 %4=DBhSa 70,9 
€-€ = DBhSG 70,10 'f=DBhSG70,11-12 99=DBhSG 7012-13 Nhs 
DBhSd 70,15; possibly misplaced there for 70,14; cf. Rahder 1926: 39,8-9 PKS 
DBhSd 70,14; possibly misplaced there for 70,15; cf. Rahder 1926: 39,8-9 his 
DBhSa 70,16 ‘k=DBhSa 7016-17 |! = DBhSa 70,17-18  =™™= DBhSa 
70,18-19 "=DBhSa 70,19-20 °° = DBhSa 71,1 


~ cf. sa smrti<sam»bodhyangam DBhS6 [M1 2116] 


1 °angam em.: °angams 2 °afngamem.: °angams 3 °nisritam em. 


(DBhSa) : °nisrtam ms 4 samyaksan<ka>Ipam em. (DBhSG) : samya- 


ksamlpam ms 5 °titi pirvavat em. : °ti pirvavat ms; iti n.e. T 


64 MAv chapter 4 — arcismati 17v4—17v5 


STIL Wd YAS TAC ad, Fae — AS IG 

is YN A aera co ° NSN Xd 

feerea arta Gena yaaa aT GeS- 

narn_K ae] oft aA Annan «a 

faatenta raat serrata Aarkrart fal aenfranta 
Lf aN oN D 


Renae, aR Galfer ete arateat 


5 oO} 
PATA SPTIREAATGATATCATE: I 


P-P = DBhSt 71,6-10 


K-K cf. samucchritani DBhSd : samucchitani DBhSa [M1 22r1] (cf. DBhSa 
[K,T]); DBhSd [M2 23r6] is unreadable 


1 mamayitani em. (DBhSG) : samayitani ms 2 dhandyitani em. (DBhS@) : 
dhanvayitani ms ° °tani <niketasthanani> em. (DBhSd) : °tani ms 4 yin 
no Zes T *: bhavanti 5 dbu ma la ‘jug pa'i béad pa las T +» madhyama- 


kavatare 


MAv chapter 5 — durjaya 17v5—18r3 65 


garat Gad Prdieareaftepcae — 

ea a 

i atte TI Qa NAY 

ioe a iss geal 
feeaa VaR WA: GESaa aT | TF aterreat fara: 

TAM: AAA ATS TTS ATLA: Ul 
ena: UR aT aeaTeAT ATA | AeA- 
Ca Sd A | AST AT PRAIA AA 
J: | SRST TT: | ARATE TET BEAST | G- 
fC ERRATA AEGET HTHYTATA | 
aaa q aR | Wate 
aal wad fies, aga dala wae a1 aah 


aR 


Tage TEA — 


4-4 = MMA 122,12-16 


1a@han.e.T 2 tadanyair mara° em. (de dag las gzan bdud kyi T) : 
tadanyair marair mara° ms * sbyan dka' ba T «: sudurjaya 4 nama. esa 
em.: nama aisams 5can.e.T © blo bzan zes bya ba ni T -: sanmataya 
ucyante ’ duhkha® em. (sdug bsnal dan T) : duh° ms 8 gal te T - nanu 
ca 


MAv 5.1ab 


Ms 18r 


MAv 5.1¢cd 
D 243a 


P 291a 
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“Gea eh af aralagar ee aera GeaT | 
data ats ae WaT: ay a ferafe ePa aaTAL 
aft 
AA SAHA - 
3 aed aq Gaal TART | 5 
odgiaacd a Ged I WTA: It 
zal : fav fay Lh 4 = 
~ fy at * i: Men Tale} 
aMMaeaaaeeted | aA ae: GSA | TEL HS 
Oo. O Pio ~P 
SGU Sq: GHIA | SUA SASH! TEA 10 


'-T Pitaputrasamagamasitra, cf. BCAP 361,16-362,2, MMA 122,14-15 SS = 
MMK 24.8 tt= MMA 122,7-12 


L-L jokavidiinad <nirdrste sva{ya}m aSsrunitva paresam ms 42r5 
lokavidtinam dista svayam aSrunitva paresam MMA : lokavidtinam 
dista svayam aSsrunitva paresam BCAP (La Vallée Poussin remarks with 
reference to the unmetrical pada b: ‘For scansion dista sayarh acunitva.’) 
M-M paramathah satya na vidyati kimci trttyam ms 42r5 : paramathah 
satyu na vidyati kim ca trttyam MMA : paramartho satyu na sidhyati 
kim ca trtiyu BCAP) =“-N heyapakse MMA 9° tatpraptyupayah MMA 
P-P upadeyapakse MMA 


1 dista em. (BCAP, MMA) : nirdiste us, but cf. <ni>drste ms 42r5 2 samvrti 
em. (Ms 42r5, BCAP, MMA) : samvrttir ms 3 ca <satyam ca> em. (MMK) : 


Ca MS 
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PS RTA! THT APA! aa Galera 
APIA TSATAPAT | WAT sere RR 
aH | Wael alc eaH, dela aeaeaeaPa- 
Aq Fae AAA I 

fe FR: Feraqeaeaeareaah aaa | sredicae 
qairk Tat aera — sé gaaacaraa aang 
Sala | ata @aaGea:, ots gafaa:, <8 Tea 
Teal ofaag sreacaarea zany Taras | wa Galera 
RSA Vala | WARIS Wala | BaATAcaRAl- 
GA Hala | APA HAGSA Vala, HAIMA SHAS 
TPUAGUGA PAT AGAGA TAGS ATARIS 
2] AR TSMMAARACTG AISA | ALATA SATA TEA 
SAC TATIP AA AGHIA TSA Aaa) BW WEL 
at AAA SgAlaces Weald | Ga aTaATa- 


u-U = DBhSd 81,16—-82, 11 


Q-@ cf °nirodhagamini prati® DBhSd [M2 25v3] (cf. Rahder 1926: 42,20-21) 
: °nirodha<gamini>prati°® DBhSd [M1 23v4] R-R °satvakkrama° DBhSa 
[M1 23v5] : °satvabhiimikrama° DBhS6 [M2 25v4] (cf. DBhSa) 


1 paramartha® em. : pararmartha® ms 2 satyacatustaya° em. (bden pa 
bzi las T) : satyadvaya° ms 3 paficamyam em. : pacamyam ms 
4 °gamini em. (DBhSi) : °gamini ms 5 ca <vastusatyakuSalas ca> em. 
(DBhSa) : ca ms § °nispadanataya em. (DBhSa) : °nispadanakuSalas ca 


bhavati ms 


D 243b 
P 291b 


MS 18v 


P 292a 


D 244a 
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THAI TSTMS | RATATAT ATTACH 
Tala! wares strana | 
SearRataga Pedoracd Tara | 
Pererertherttectateraferarg aed yarafa! afer. 
Ferrara TIC STATS | PASAT 
THATS Aa Tae | AeA STAT TAT 
qa ATAU GatenraPreararareraa era 
PHAGSRITGACA ACIS AAT STA 
citfa u 


~4 5 oO} 
HAA aAy Gear: Gaara: Il 


S of. nistirand® DBhSa [M1 23v6, M2 25v5], cf. DBhSd [MS,K,K'] 'T ef. 
°opanipatitvad DBhSd [M2 25vé6] (cf. °opanipaditvam LT 11r4 [Yonezawa 
2012: 72, 2019: 470], emended to °opanipatitatvam by Yonezawa [2012: 99, 
2019: 213]) : °opanipatatvad DBhSi [M1 23v6, kK] : °opanipatitatvad 
pBhsa Y-" cf. pBhsa [KK] YY °satvakrama° DBhSa [M1 23v7] : °satva- 
bhimikrama° DBhS6 [M2 26r1] (cf. DBhSa) 


1 °la<ksa>na° em. (DBhSa) : °lana° ms 2°4<t ksaya>nu° em. (DBhSa) : 
°anu° ms = 3: °sarvabodhisattva<bhiimi>kriya°® em. (byari chub sems 
dpa'i sa thams cad kyi bya ba'i MAT 110a6; bhiimau kriya LT 11a5 
[Yonezawa 2012: 72, 99; 2019: 213, 470]): °sarrvabodhisatvakriya° ms 
4 dbu ma la ‘jug pa'i bSad pa las T + madhyamakavatare 5 sbyan dka' 
ba T + sudurjaya°® 


10 
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lv 


9namo bhagavate buddhaya | madhyamakasastrasyava- 
taraya madhyamakavataram arabdhukamo buddha- 
<tvassyadyahetusalimpado ’Sesasamsaracarakavarud- 
dhatranasatvaparitranalaksanaya bhagavatya mahaka- 
fka¥runayah “<samyak*sambuddh(air)bodhisa(tvais ca- 
pi)> prathamatah 0 stutyarhatam pratipadayan* sloka- 
dvayam aha | munindrajah sravakamadhyabuddhah 
sambodhisatvaprabhavas ca buddhah | ka 


runyaceto ’dvayadhis ca hetuh sambodhicittam ca ji- 
natmajanam ityadi | tatra niruttaradharmaisvaryasam- 
pada SravakaLpratyekabuddhabodhisatvebhyo pi para- 
maisvaryasampannataya Sravakadinan tadajnavasavart- 
titvac ca munindra ity ucyante buddha bhaOgavantah 
| tebhyo jata munindrajah sravakadayah <> katham krtva 
sati hi buddhanam utpade aviparitapratityasamu 


tpadadesanayah sampravrtteh | {sampravrtteh} tacchra- 
vanacintabhavanakramatas ca yathadhemukti sravaka- 
dinam pariiE]nispatteh | yady api prati<tyasamu>tpado- 
padeSasravanad adhigataparamarthasravana api na dr- 
sta eva janmani kecin nirvanam aEldhigacchanti tatha- 
pi niyatavipakasyeva karmano janmantare yathabhila- 
sitaphalaparinatim asadaya 


nty a(va)syam eva tadupadeSasya karttarah | yathoktam 
aryadevena | iha yady api tatvajfio nirvanam nadhi- 
gacchati praicpnoty ayatnato vasyam punarjanmani ka- 
rmm[a—al]vad iti | ata eva madhyamake pi nirdistam | 
sambuddhanam anupode ésravakanam UO puna ksaye | 
jilana pratyekabuddhanam asamsargat pravarttata iti | 


Sri in left margin 
between lines 2 
and 3 


above I. 1 


above I. 1 (+1) 


above |. 1 +2 


below I. 2 


below I. 5 +3 


below |. 5 


inl. 5 


above I. 1 


above I. 1 


above |. 1 +1 


below I. 2 


above I. 1 +2 
right margin 
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tatra samyagavavadaphalam Sravayantiti sraka 

h | tatha hi krtam karaniyam naparam asmad bhavam 
prajanima ityadi | atha vagraphalam Sra{va}vayanti | 
anuttaracsamyaksambuddhamarggam va _ tathagate- 
bhyah Srutva tadarthibhyah Srava<ya-ntiti sravakah | 
yathoktam aryasaddharmapundacrikasuttre | adyav va- 
yam sravakabhita natha samsravayisyam<y> atha va- 
grabodhim | bodh {itya sabdafi ca prakaSayamas te 


2r 
missing 

2v 
missing 


3r 


1 jalapakanam adimadhyavasanesu pradhanyad up[a—a- 


lyogitvam {i} evam karunaya<h> kalatraye pi jinasasya- 
salmpa{-i}#dupayogitvam dyopayati <> karuniko hi 
paraduhkh[i—a]duhkhitaya niyatam eva duhkhitasesa- 
satvapariLitranaya bodhicattam utpadayati sakala eva- 
yam loko vasyam maya duhkhad uddhrttya buddhatve 
niyo <jantya> iti | yam 


ca pratijia na tiraskrtadvayajfianena sakya sadhayitum 
itfity [a a—a]dvayajhane pi niyogata eva pravarttata 
itaOh karunaiva bijam_ sa(r)vabuddhadharmana(m) | 
yathoktam <> karunapirvvaka{runapirvakath sarve vi- 
spanda jnananirmala <l> ukta yatra 0 mahayane kas tan 
ni(rn)dat sacetana iti | utpaditabodhicitto pi yady uttara- 
kalam “karuna>salilaparisekan na muhu {<r muhu> 
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r asadayen niyatam aya“<m a>nupacitavipulaphalasam- 
cayah {i Sravakapratyekabuddha%(pari)>nirvane(na) 
nirvrtah syat* | sa-lmasaditanantaphalavastho pi yadi 
karunyaparipakarahitah syan nayam cirakalam upabhu- 
jyota na “<ca> paramparyaElvicchinnakramo mahan 
aryaphalapracayas ciram abhiva(r)ddheta | idanim ala- 
mbanaviSsesapravrttyapi karu 


nayah svarupatisayam abhidyotya tasmai namaskaram 
arab(dhu)kama aha | puraham ity atmani sannilviste 
mamedam ity ahitabhavasange bhramadghatiyantra 
ivasvatantre jagaty abhud ya karuna name ta(m) | atmi- 
yaLbhinivesat* {i prag evahamkarenasantam atma- 
nam sa“<nta>m ity upakalpyedamsatyabhinivisto mame- 
dam ity a 


hamkaravisayad anyasmin bhavajate sakala evayam lo- 
ko bhinivistah <>sa cayam atmatmiyabhinixvirsto loL- 
kah karmakleSarajva gadhataram avabaddho vijiana- 
yantravahaksepaparayavrttir 4 bhavagrad aviciparyan- 
tanimne 0 mahati sansaraktpe ’navaratavahyamanah 
svarasata evadhogamanavrtti{(r ma)}r yatnatah katha- 
[ma — (py u)]tthapanayo ’jna 


3Vv 


nadiklesakarmajanmasamklesatraye py anavadharya- 
manapurvaparamadhyakramo duhkhaduhkhatavipari- 
namaduhkha“tabhyam ahany ahani paribhidyamana- 
tvad araghattaghatiyamtravastham anativrtyavasthito 
{ya} {du} tadduhkhaduh {khitaya taXd ativa karunaya- 
lambya yatas ta(m) tratum utsahate atah prathamata- 
ram eva bhagavatim mahakaru<na(m) pra-nauti sm[a 


above I. 1 +3 


above I. 1 +3 


below |. 5 +3 


below |. 5 +4 


below I. 5 
below I. 5 


above I. 1 


74 


belowl.2 2 
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—a] esa ca sa 


tvalambana bodhisatvanam karuna <> dharmalamba- 
nam analambanam ca karunam alambanata eva dyo- 
tayann aha |xx/ 0 antas cala{sva}\dvarini candravac ca- 
lam svabhavasinyam ca jagad vipasyatah | ya karuna 
name tam ity anena sambandhah | tatha iU hy ativipra- 
sanne ’mbhasi natipracandamarutoddhiyamanavayava- 
visarppiny antar indoh pratibimbake pragu 


palabhyamanadharadesasahabhamgini samaksam_ ivo- 
palabhyamanatmabhavodaye {i svam atmanam praka- 
tayad iElvedam dvayam avasthitam pasyanti santo yad 
uta pratiksananityatam svabhavasinyatam ca | evam 
bodhisatva api satkayadarsaEInasarasy ayonisovikalpa- 
nilapracalavidyabhinilavipulajalantarvarttinah svakar- 
mapratibimbaka[ni—n i]va 


purato nirvarttamanan pasyantah satvan pratiksanam 
anityatavyasanasampatinah svabhavastnyams ca tada- 
nityatavyaDlsanasya vyasanam iva {(sanam iva)} sad- 
dharmamrtarasatisayapanahetum _— sakalaviparyasaka- 
Ipanoparatilaksanam sakalajagaldbandhutasvabhavam 
samavaptum buddhatvam abhilasante karunaparatan- 
trah | etesam yah karunah satvalambana dharma 


lambana’nalambanas ca {++} tah pranamya bodhisa- 
tvanam bodhicittasya dasadha bhedam vivaksar adyan 
tavad boOdhicittam adhikrtyaha |x| krpa’svatantram ja- 
gatam vimuktaye samantabhadrapranidhipranamitam 
yad asya ceto muditaLpratisthitam jinatmajasya pratha- 
man tad ucyate |x! jfianam eva hi bodhisatvanam karu- 
nyadiparigrhitam ana 
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Ar 


(s)ravam bhagaso vibhajyamanam bhimyakhyam pra- 
tilabhate gunapratisthabhitatvat* | ta(c c)ottarottaragu- 
nasamkhyaprabhavaLtisayavaptidanadiparamitadhi- 
kyavipakotkarsabhe<dato» dasadha vyavasthapita(m) 
pramudi<tadi>bhimibhagena <|> na tv asya svariipatiL- 
Sayakrto bhedo sti “yathoktam> yathontaritkse Sakuneh 
padam budhair vaktum na sakyam na ca darSanaya | 


<tarthaiva sarva jinaputrabhimayo 


vaktum na Sakyah kuta eva Srotum iti | tatra pramudita 
bodhisatvabhimir adyacittotpado bodhisatvanam yal- 
vad dharmame>gha dasama<h> cittotpada iti | tatra ya- 
thokte(na) “nyayena> jagannaihsvabhavyam pasyato 
bodhisatvasya karunavisesanatveOnopattasya yac ci- 
ttam karuna’svatantram samantabhadrabodhisatvapra- 
nidhiparinamitam pramuditabhidhanadvayajiia 


nam tannimittaphalopalaksitam “ca> | tat prathamam 
u“<tya>cyate | bodhisatvasya <tatra> daSamahapranidha- 
napramukhani dasaElpranidhanasamkhyeyaSatasaha- 
srani yani bodhisatvah prathamacittotpadika utpadayati 
| tani samantabhaE]drabodhisatvapranidhane-} nta- 
rgatani | niravaSesapranidhanopasamgrahartham sama- 
ntabhadrapranidhivise 


sanopadanan tatra yathaiva sravakayane prati<panna>- 
phalamargavasthabhedenastau sravakabhtmayo vyava- 
sthapyaiUinte | tatha mahayane pi bodhisatvanam daSa- 
bodhisatvabhimayah | yatha cotpannanirvedhabhagi- 
yavasthah sravako 0 naivadyaphalapratipannakavastha 
isyate | evam bhavi bodhisatvo <> yatha ratnamegha- 


above I. 1 
above I. 1 


above I. 1 
above |. 1 +1 


above |. 1 +1 


above I. 1 +(2) 
above I. 2 


above I. 1 +2 


above I. 1 +3 


above I. 1 +3 
above I. 1 +3 


below I. 5 +4 


above I. 4 


above I. 4 


below I. 5 
below I. 5 +5 


below I. 2 


below I. 2 


above |. 1 +3 


above |. 3 
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sutre <> yad adhimatradhi 


mukticaryadharmataya prathamabhimipratilambhaya 
samanantaravasthanam iyam bodhisatvasyanutpadita- 
iCbodhisatvabhimir ity uktam <> tadadhimukticarya - 
<ksana>vasthitaS ca tatraiva vyakhyatah | tad yathapi 
nama kulaputra raja cakravaLrtti samatikrantas ca bha- 
vati manusyakam varnnam asampraptas ca bhavati {i} 
divyavarnnam evam eva bodhisatvah sama 


4v 


tikrantas ca bhavati sarvalaukikasravakapratyekabud- 
dhabhiimih | asampraptas ca bhavati pa(r)amarthikabo- 
dhisatvaDbhimitr iti | yada tv ayam pramuditakhyadya- 
cittapravisto bhavati | atah prabhrty eva hi tasya labha- 
tah sa bodhisatvadhvaDninaiva kathyate | sarvatha pr- 
thagjanabhumer atikrantavasthayam bodhisatvadhvani- 
naiva vacaniyah {I taccittalabhi 


nanyatha tasya tadanim aryatvat* | yathoktam bhagavat- 
yam arddhatrtiyasahasryam <|> bodhisatva ity anubud- 
dhatatvasyaiLitad adhivacanam | yena sarvadharmanu- 
buddhafh} jfiatah | katham jiatah <> abhitah | asambhi- 
tafh @ vitatha { naite tatha yatha balaprthaDgjanaih 
kalpitah | naite tatha yatha balaprthagjanai {hitr labdhas 
tenocyate bodhisatva iti| tat kasya heto 


h | avikalpita hi bodhir avithapita hi bodher anupalam- 
bha hi bodher nna hi suvikrantavikramin* tathagateE]- 
na bodhir Habdha alabhat sarvadharmana {im anupala- 
mbhatah sarvadharmanam bodhir ity ucyate | “evam hi 
buddhabodhir ity u(cyate)» na punar anyathocyate <!> ye 
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-] suvikrantavikramin bodhaya “<(cittam utpadayam)>ti 
| idam cittam bodhayotpadayisyama iti | bodhim ma- 
nyamte | asty asau 


bodhir yasyam vayam cittam utpadayisyama iti | na te 
bodhisatva ity ucyante <> utpannasatva<s ta> ity ucya- 
nte | tat kaDsya hetoh | tatha hi <)> utpadabhinivistas 
cittabhinivista bodhi<m abhpnivisanta ityadi | bhuyo 
py uktam | alaksaiOina <hi bodhir (1)laksana>svabhava- 
vinivrttya ya evam anubodha iyam ucyate bodhir iti na 
puna[r a(n)ya)—(r)ya]thocyate | esam hi suvikra 


ntavikramin* dhamanam anubuddhatvad bodhisatva ity 
ucyate | yo hi kascit suvikrantavikraminn iman dha- 
rmaOn = aprajana[na—nna]<na>vabudhyamano _ bodhi- 
satvo bodhisatva ity 4tmanam pratijanite | dire <ta>- 
[sa—sya] bodhisatva<bhimir dire sa bodhisatva>dha- 
rmanam <)> vidsamvadayati {I} sadevasuralokam bo- 
dhisatvanamna sacet suvikramin vanmatrena bodhi- 
satvo bhavet tena 


5r 


sarvasatva api bodhisatva bhav[o—el]yuh | naitat* su- 
“<(vikranta)>vikramin vakkarmamatram yad uta bodhi- 
satvabhimir ityadi| na {vai} 0 kevalam yathoktabodhi- 
cittalabhi tasyam avasthay[a—a]m bodhisatvadhvani- 
naiva kathyate | api ca Ixx! jatah kule bhaLvati caisa ta- 
thagatanam samyojanatrayam api ksatam asya sarvam | 
modam bibhartti <ca> param {ma}sa hi bodhisatva alo 


kadhatusatakampanajataSaktih Ixxxl sarvasah prthag- 
janasravakapratyekabuddhabhtmyatikramat samanta- 


above I. 1 +3 


below I. 4 
below I. 5 +4 
above I. 4 
below |. 5 +4 


below |. 5 +4 


below |. 5 +5 


below I. 5 


below I. 5 +5 


above I. 5 


above I. 1 +1 


above I. 1 
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above |. 1 +2 


below I. 5 +3 
below |. 5 +3 


above I. 3 
above |. 1 +3 


belowl.5 5 
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prabhabhidhanatathagatabhimyanuyayimargotpadac 
ca bodhisatvas tathagatakule jato bhavati | 4atma<no» 
nairaLitmyasamaksadarSitvaftsatva}t satkayadrstiviciki- 
tsasilavrataparamarsakhyam samyojanatrayam apy 
asya 


punarutpadad vif{a}eatan tadanim | atatvadarsino hy 
atmasamaropat satkayadarsanam syat* | tathaiva vici- 
Elkitsaya ma{na}<rgea-ntaragamanam asya sambhav- 
yeta | na<nya>syeti<> niyamavakrantya ca taddhetugu- 
nalabhato bhumiviElpaksadosaviga«<ma>tas casadhara- 
napritivisesotpadat sa bodhisatvah pramodyabahula- 
tvat* param prai 


modam bibhartti | visistapramodasadbhavac ceyam 
bhumih pramuditakhyam pratilabhate Saknoti ca loka- 
dhatusatam kampayitum Ixxl urddham prayati ca 
bhuvo bhuvam adadano ruddho sya durgatipathah sa- 
kalas tadanim 0 | ksinah prthagjanabhuvas ca tadasya 
sarva aryo yatha[sta—’]stamaka esa tathopadistah | ya- 
thadhigatadharma 


pla—al]rijitya<t* > dvittyad[a—i]bhimyavakrantau ma- 
hotsahatvac ca bhiumer bhimim akramann urddham 
ayam prayati C1! samksepato yathaiva srotaapannasya- 
ryasya svanuruparyadharmadhigamad dosavigamo gu- 
nasambhavas ca §® tathaivasyapi bodhisatvasya 
bhimyadhigamat svanurupagunasambhavo dosaksayas 
ca | srotaapannadr 


5v 


stantena paridipitah | ayam caparo viseso yad aya(m) 
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bodhisatvah |xxl pratyekabuddhan samunindra {gho- 
sa ghosajan punyadhipatyena jayan* vivarddhate | sa- 
mbodhicitte prathame pi hi sthitah | yathoktam 4rya- 
maitreyavicimokse | tad yatha kulaputra acirajato raja- 
putro rajalaksanasamanvagat[ah—o] {| mirddhapra- 
ptan sarvavrddhama 


tyan abhibhavati {} kulam[a—a]hatmyadhipatyena | 
evam evacirotpannabodhicittas tathagatadharmarajaku- 
laO[ + — pratya]jata adikarmiko bodhisatvas ciracari- 
tabrahmacaryan* §ravakapratyekabuddhan abhibhi{)- 
bhavati | bodhicittaomahakarunadhipatyena <)> tad ya- 
thapi kulaputra <)> yo ’cirajatasya maha{- !garudendra- 
potasya paksaya 


tabalaparakramo nayanaparisuddhigunas ca <sa> sava- 
Sarirapravrddhanam tadanyesam paksigananam na 
samElvidyate | evam eva yah prathamacittotpadikasya 
tathagatamahagarudendrakulagotrasambhavasya bodhi- 
satvaElmahagarudendrapotasya = s[a—a]rvajfiatacitto- 
tpadabalaparakramo °*dhyasSayanayanaparisuddhigunas 
ca 


sa kalpa <Sata»saha<sra(majata)»sravakapratyekabud- 
dhanam na samvidyata ityadi |Ixxx| diiragamayan tu 
dhiyapi O so dhikah | yathoktam aryadaSabhtmake | tad 
yathapi nama bho jinaputra rajakulaprasiito rajaputro 
rajaillaksanasamanvagatah sa jatamatra eva savama- 
tyaganam abhibhavati rajadhipatyena na punah svabu 


ddhibalavicarena «|!» yada punah sa samvrddho bhavati 
tada svabuddhibaladhanatah {| sarvamatyakriyam aU- 
tikranto bhavati | evam eva bho jinaputra bodhisatvah 


above I. 2 


below I. 2 


above I. 1 +3 


below |. 5 +4 
below I. 5 +4 


inl. 5 


above |. 1 +1 


above I. 1 


inl. 2 


inl. 3 


inl. 3 


inl. 3 
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sahacitt[a—o]tpadamatrena sarvasravakapratyekabud- 
dhan aUbhibhavati adhyasayamahatmyena na punah 
svabuddhibalavicarena | asyam tu saptamya bodhisatvai 


6r 


bhumau sthito bodhisatvah svavisayajianamahatmya- 
vasthitatvat sarvasravakapratyekabuddhakriyam _ati- 
kranto 0 bhavati | tad evam diramgamaya eva prabhrti 
svabuddhibaladhanenapi bodhisatvah | sravakapraty- 
ekabuddhan abhibhavati | naiorvagbhimisv iti jiieyam | 
ata evagamac  chravaka<pratyeka>buddhanam api 
sarvadharmanai<h>svabhavyajnanam apy astiti sphutam 
a 


(vas)iyate <> anyatha hi bhavanaihsvabhavyaparijiana- 
rahitatval laukikavitaraga iva te pi prathamaciLittotpa- 
dikenapi bodhisatv[4a—o]na svabuddhivicarenapy abhi- 
bhiyeran* | bahyavad eva caisam traidhatukavacarasa- 
rvaLinuSayaprahanam na syad rupadisvaripopalam- 
bhena viparyastatvat* | 4tmanairatmyabodho pi na syat* 


atmaprajiaptyupadanaskandhopalambhat* <!>yathoktam 
ratnavalyam <> skandhagraho yavad [a—a]smat tavad 
evaham iE]ty api <> ahamkare sati punah karmma jan- 
ma tatah punah | trivart{m—(v)]aitad anadyantama- 
dhyam samsaramandalam [a—a]latamandaLllapra- 
khyam bhramaty anyonyah[ai—e]tukam | svaparobha- 
yatas tasya traikalye capy alabdhitah | ahamkarah ksa- 
yam yati 


tatah karma ca janma ceti | punas cokta(m) | alataca- 
kram grhnati yatha caksur viparyayat* | tath[aivi—e]- 
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ndriyaLni grhnanti visayan* sampratan iva | indriya- 
nindriyarthas ca pamcabhitamaya matah | pratisvam 
bhitavaiyarthyatXd esam vyarthatvam arthatah | niri- 
ndhano ’gnir bhutanam vinirbhage prasajyate | sampa- 
rkke laksanabhavah 


5 Sesesv apy esa niscayah | evam dvidhapi bhitanam vya- 
rthatvat samgatir vrtha | vyarthatvat samgates caivam 
rupam vyarthaOm ato rthatah | vijfianavedanasamjna- 
samskaranam ca sarvasah | pratyekam atm[e—a]vaiya- 
rthyad vaiyarthyam paramarthatah | suOkhabhimano 
duhkhasya pratikare yatharthafh tatha du}tah | tatha 
duhkhabhimano pi sukhasya pratigha 


6v 


1 tajah | sukhe samprayogatrsnaivan naihsvabhavyat pra- 
hiyate | duhkhe viyogatrsna ca pasyato muktir ity atah | 
kah pasyatiti cec cittam vyavaharena kathyate {} | na 
hi caittam vina cittam vyarthatvan na bhavisyati | vya- 
rtham [a—e]vam jagan matva yathaObhityan niraspa- 
da<h> | nirvati nirupadano nirupadanavahniva<t®> | atha above | 1 
syad bodhisatva eva naihsvabhavyam e 


2 vam pasyamtixty etac ca nasti sravakapratyekabu-_ ini.2 
ddhan adhikrtyaivamvacana<)>t katham etat* jfayate iti below!.2 
ced ucyate | anantaDram eva bodhisatvan adhikrtya <)> below!.2 
bodhisatvo pi drstvaivam sambodhau niyato matah | ke- 
valam tasya karunyad 4 bodhir bhavaUsantatir ityadya- 
bhidhanat* | sravakopadeSasitresu “<ca> Sravakanam  atovel. 1 
klesavaranaprahanartham phenapindoda 


3 kabudbudamaricikajalakadaliskandhamayadyupama- 


above I. 1 
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nair niripitah samskarah | phenapindopamam ripam 
vedana E] budbudopama | maricisadrsi samjia samska- 
rah kadalinibhah | mayopamam ca vijfianam uktam adi- 
tyabandhunetyadina El | amum evartham pratipadata 
acaryenoktam | anutpado mahayane paresam sinyata 
ksayah | ksaya(n)utpa 


dayos cai[ka—kya]m arthatah ksamyatam idam | tatha 
katyayanavavade ca asti nastiti cobhayam pratisiddham 
bhagavata bhaOvabhavavibhavineti | yas tu manyate 
yadi Sravakayane pi dharmmanairatmyam desitam 
syat* | tadanim mahayanadesaUnavaiya(r)thyam {i} 
syad iti tasya[pa—pi] tanmatam evam yuktyagamavi- 
dhuram upala(ksy)ate | na ca dharmanairatmyamatram 
eva 


mahayanadesana pratipadayati | kin tarhi bodhisatva- 
nam bhumiparamitapranidhanamahakarunaUdiparina- 
manasambharadvayacintya{adharmatam api | yatho- 
ktam ratnavalyam | na bodhisatvapranidhir na carya- 
paUrinamana | ukta sravakaya [nad bo—ne ’]smad bo- 
dhisatvah kutas tatah | bodhicaryapratisthartham na 
sutre bhasi 


7r 


tam vacah | bhasitan tu mahayane grahyam asmad 
vicaksanair iti | dharmanairatmyadyotanartho pi maha- 
yanopaLideso yujyata eva | vistarabhidhanasya vivaksi- 
tatvat* | sicanamatran tu Sravakayane dharmanairat- 
myasya <> yathoktam aryapaUdaih | animittam ana- 
gamya mokso nasti tvam uktavan® | atas tvaya mahaya- 
ne tat sakalyena deSitam iti! a 
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lam prasagen<!ata evanakuladhiyo rthatatvam avabod- 
dhum samartha iti prakrtam evanuvarnnyate |x! tada- 
dhikam 0 tasya hi danam eva sambuddhabodhih pra- 
thamam nidanam* || tasya hi pramuditabhumilabhino 
bodhisatvasya danaSilaksaUntiviryadhyanaprajiopaya- 
pranidhibalajfianabhidhanabhyo dasabhyah paramita- 
bhyo danaparamitaivadhika 


tara bhavati na tv asyafh | a}nya na santi <> tac ca 
danam sarvajfatayah prathamam karanam | adrsyadr- 
stau ca nimittabhttam svaE-]mansadane pi krtadarasya 
Ixxl ye pi hi bodhisatvasy(a)drsy[a—a] guna fh} bhi- 
myadhigamadayas te pi bahyadhyatmikavaElstutyaga- 
visesanumanata eva tadanim spastataram tasyanumi- 
yamt[o—e] dhiimader ivagnyadayah | yatha ca bodhi 


satvanam danam prathamam buddhatvasya karan[4a— 
a]m | apratyaksagunavasayi lingam ca | evam prthagja- 
nanam sravaka <pratyeka>buddhaOinam api duhkhapra- 
tikaratyantikasukhavaptikaranam apiti “<prati>padayi- 
tum aha |x| sukhabhilast sakalo O jano yam sukham 
nmam casti vina na bhogaih | bhogams ca dana‘“pra>- 
bhavan avetya munih pura danakathas cakara | 


Ixl duhkhapratikara <matra> eva bhava“ga>tisukhodayas 
tannibamddhane viparyasamatropakalpitatmasantane | 
ksutpiOpasavyadhisitadipratipaksanirastopanipate asu- 
kha(tmake ga)dhataram abhinivisto lokah | tasya ce- 
tthamsuDkhabhilas[1—i]no yat sukham duhkhapratika- 
ramatrasvarip[a—a]m tan na vina duhkhapratipaksa- 
bhutabhilasita<visaya>vipa 


above I. 2 


above I. 3 


below |. 5 +4 


below |. 5 +4 


below |. 5 +4 


below |. 5 +5 
below I. 5 +5 


below I. 5 +5 


above |. 1 +3 


below I. 3 


below |. 5 +3 


below I. 5 +4 
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TV 


1 ryasatmakabho[ga-—ga]d upajayamanam upalabdham 


te pi ca duhkhapratikarahetavo visaya nanupacitadana- 
maClyapunyakriyavastinam upajayanta ity avetya vidi- 
taSesajagadaSayasvabhavo bhagavan* siladikathabhyah 
{prathamatara!\10 prathamataram danakatha eva karoti 
sma | idanim datrsatvavairupye pi svavyaparanuripato 
danasya 


mahatmyam udbhavayann aha |x| karunyahi[- ati—na- 
ta] {ti#ruksacittah svarthantara eva bhavanti ye pi | te- 
sam aLpistah prabhavanti bhoga danad dhi duhkhopa- 
Same nidanat* Ixi ye pi hi vanija ivalpataradhanapariL- 
tyagato vipulataradhananicayaphalavacchayarthibhy[au 

—o] py adhikataram arthitam apanna ditsam adriyante 
no 


tu khalu sugata“ta>naya iva karunaparatantryat* {I} da- 
naphalenapy arthina evabhisamba(dhna) {ya}nto ditsa- 
ya E] prityutsavam abhivarddhayanti | tesam api tad 
danam dosagra<haonavimukham gunamatragrahanalab- 
dhapatavam anistam eLlvatisayiftya}<nya> {gabhoga- 


sampada Sariram ksutpipasadiduhkham upa|[---e> 
ghnat] {cet[i—a]} bhavanti duhkhopasame ni 


danam | yas cayam karunyavirahat svaduhkhapratikara- 
<(pe)ksa>yaiva ditsam adriyate Ix x! kadacid eso pi iO hi 
danasamgat kvacil labhetaryajanena samgam tatah sa- 
mucchidya bhavapratanam Sivam prayayad api tanni- 
danam |xx! 0 data danapatih sadbhis canugamyata iti 
vacanat* | danaprasamgad aryajanena samsargat tad- 
upadesato 
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viditasamsaranairgunyo ’vidya[h—m] prahayamala- 
{ma}ryamarggasammukhibhavat* {# anadikalapravril- 
ttam janmamaranaparamparaya sansara<pratanam ut- 
sr(jya) {+} Sravakapratyekabuddhayanena parinirvva- 
na(m) danadhimukta evan tavad abodhisatva(nam) da- 
nam samsara>nirvanasukhavaptikaranam |x xl jagaddhi- 
tangikrtaman[a—al]sas tu 0 labhyam labhamte na cire- 
na danat* | yathoktam hi danaphalam abodhesatva na 
danasamakalam niyogad upa 


8r 


bhumjate | tad esam asamaksadanaphalatvad apravrttir 
api dane sambhavyet* | bodhisatvas tu danasamakalam 
evarthijaOnamanahparitosad abhilasitadanaphalasam- 
pada pramodam udvahanto dyaiva danaphalam upa- 
bhunyate | <atah> sarvadaiva ca danapriLya jayante <|> 
tad evam yathopavarnnitena nyayenabhyudayanihsre- 
yasahetur danam || sarvesam krpatmanam apy akrpai 


tmanam ca yatas tato danakathaiva milam |xxl kidrs- 
[o—ah] <khalu> bodhisatvanam arthinam bhogasamvi- 
bhagair manamsi tosaLlyata(m) pritivisesodayo yata ete 
sarvadaiva danam adriyanta iti <> ucyate Ixxl tyagena 
sarvasya Samapravesah suOkham vi(dha)tte na tatha 
muninam | dehiti sabdasrutibhavanayah sukham yatho- 
deti jinatmajanam |x! arthinam dehiti 


Sabdasrutim eva tavad bhavayatam ami mam yacanta 
ity avetya muhur muhur bodhisatvanam yat sukham 
utpadyate | tad eva taElvan nirvanamukhad api satisa- 
yam ki<(m) uta bahyadhya(tmika)»vastutyagad arthija- 
nam tosayata {ki}'m iti <> “kim> punar adhyatmikam api 


below |. 5 +5 


above I. 1 
above I. 1 


above I. 1 +2 


below I. 2 


above I. 1 +3 


above I. 3 
above I. 1 +3 
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belowl.5+5 5 


below |. 5 


below I. 5 


below I. 5 


above |. 1 +2 2 
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vastu tyajatam bodhiElsatvanam sariram api duhkham 
notpadyate yata evam abhidhiyata ity aha | naiva hi 
mahatmanam acetananam iva cchidyama 


nanam Sariraduhkhodayasambhavo yathoktam aryaga- 
ganaramjasamadhau | tad yathapi nama syan mahasala- 
vanam ta{lismin kascid agatya salam cchindyat ta- 
tr[a—a] tesam avasistanam salanam naivam bhavaty 
esa cchinno vayam acchinna iti | na tesam aLDnunayo na 
pratigho na kalpo na vikalpo yaivam ksantir iyam bo- 
dhisatvasya parama gaganasama ksantiparisuddhir i 


tiluktamca ratnavalyam Sariraduhkham <naivasya 
duhkham»> syat kena manasam lokaduhkham karun[a— 
alya tenaivasya sthitis ciram iti | yasyaLpy apraptanih- 
sang[a—a]<tavastha[s—sy]a dehasthitivirodhivisaya- 
sampatad a<va>syam utpadyate | sariram duhkham tad 
api tasya satvarthaDkriyasv adhikatarapravrttihetutve- 
naivavatisthata ity aha |x| cchitva Sariram sa dadat sva- 
duhkhair duhkham {pa}<paresan naraka 


8v 


dikam hi | pasyan* svasamvedanayaiva tasya cchitya- 
rtham evasu karoti viryam |xl narakatiryagyoniyamalo- 
kadigaLtisamkatavaruddhesv _anavaratativrataraduh- 
khopabhidyamanaSarir[a—e]su Saririsu svasariracche- 
daduhkhat sahaSsraso py adhikaLtaropactyamanasahya- 
duhkh[a—e]s(u) duhkhisu duhkham svasam{sa}veda- 
nayaiva pasyan bodhisatvah svaSariracchedanaduh- 
kham a 


py aviganayya narakadiduhkho“pa»cchittau satvanam 
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asutaram viryam arabhate | yathoktasya danasya para- 
mitavibhaogam khyapayann aha |xx| deyapratigraha- 
kadatrsinyam lokottara paramiteti {danam*} |xx\l da- 

nam nirucyate | tatra 0 param ucyate samsararnnava- 

sya yat param tiram niravasesakleSajfieyavarana<pra- above. 1 +(2) 
hana>ripam buddhatvam param ita gata para 


3 miteti | alug uttarapada ity anena laksanena karmavi- 
bhakter aluki riipam prsodaraditvad va méantatvani- 
pla—a]Eltanam prajiiam egrhitva vyutpattir danadayas 
tu paramita iva yaramitah | parin[a—a]ma%<visesais ca below!.5 +3 
paragamane> {-e!niyogatah sthapi<tastvad danam [1] abovel.1+3 
paramitakhyam pratil[a—a]bhate | evam siladayo pi va- 
ksamana veditavyah <> tac caitad danaparamitabhidha — atovei.3 


4 nam deyapratigrahakadatfnam upalambhavirahe sati 
lokottara paramitety uktam | bhagavatyam prajnapara- 
militayam lokad atikrantatvad anupalambhasya upala- 
mbhasya ca vyavaharas{y}\atyasamegrhitatvena laukika- 
tvan naitad apraptabodhiUsatvavasthaih sakyam astha- 
tum api tu <\>{t(u)} “tart trayajatasamgam sa lokiki para- above | 4 
miteti distam* Ix xl tad eva danam 


5 trayopalambhe sati laukiki “dana>paramitety upadist[a _ belowi.5 
—a]m idanim yathabhihitabhimyabhidhanajfanavise- 
sa<sya> C1 gunanuvadenatisayam udbhavayann aha || ini.5 
jinatanayamanahpratisthiteyam jayati sadasrayalabdha- 
kantisoObha bahalam api tamo vidhiiya sarvam iti mu- 
dita Sasino manir yathaiva | itisabdo yathopavarnnita 


Or 


1 prakaradarSanarthah | muditeti bhimer namasamkirtta- 
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above I. 1 


above |. 1 +1 


belowl.5+3 3 


above |. 1 +3 
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n[{a—a]m | jayatiti vipaks[a—a]“n*> parajitya tisthatity 
arthah | saisa jianasvabhavaLtvaj jinatanayamanahpra- 
tisthitatvad uccaih sthita <sati>» bahalam api tamo vi- 
dhiya sarvam yathovarnnitena nyayena jayati pramudi- 
ta 0 bhumih | yathopavarnnitam evartham drs(t)antena 
spastayann aha s[i—a]sino manir yathaiveti | madhya- 
makavatare pramuditabhi 


dhanah prathamamcittotpadah Isl uktah prathamacitto- 
tpado bodhisatvasya idamni dvitiyam adhikrtyaha IDs 
svapne pi dauhsilyamalaprahinah sa sil[a—a]sampa- 
dgunasuddhiyogat* | bhtmyabhidhanajhanavisesasya 
sarva[s—sy JaivaiDkasvabha[va—vya]t tadavinabhavi- 
Stlaparamitadigunotkarsata{--}} eva dvitiyadicittotpada- 
visesam udbhavaya 


ti | tatra kleSanadhivasanat paya<pa»pravrtya ca cetaso 
vipratisaragnyopasamena Sitalatvat* | sukhaheEltutve- 
na va sadbhih sevantyatvat* Silam | tac ca saptaviratila- 
ksan[a—a]m { alobhadvesasamyagdrstayas tu trayo 
dharmah | tatsa-]mutthapaka fh} <iti> {} siladhikare da- 
Sakarmapatha vyakhyayante silasampac chilaprakarsah 
| gunanam Suddhih | Ssilasa 


mpada gunasuddhir iti vigrahah | svagunaparisuddhi- 
tvac chilam eva viSisyate | tadyogat sa bodhisatvah | 
svaLipnavasthayam api dauhsilyamalair nna samgrhya- 
te | katham punar asyaivam silasampadgunaparisuddhir 
bhavatity aha | yasmad dvilittyayam bodhisatvabhi- 
mau pratisthito yam bodhisatvah || samsuddha {- }\va- 
kkayamanahpracaro dasapi satkarma 


(pa)thams cinoti Isl yathoktam dvittyayam bodhisatva- 
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bhimau tatra bhavamto jinaputra vimalayam bodhi- 
saLltvabhimau sthito bodhisatvah prakrtyaiva pranati- 
patat prativiratah | khalu punar bhavati nihatadando ni- 
hataSaUstro nihatavairo lajjavan dayapannah sarva- 
pr[ati- ani] {bhitesu hitasukhanukampi amaitra- 
samkalpenapi prani 


Ov 


vihinsan na karoti kah punar vadah parasatv[a—o]su 
satvasamjfinah samcintyodari[+-—(kya) ]kayavihethaya 
| adattadanat pratiOviratah khalu punar bhavati | sva- 
bhogasamtustah parabhoganabhilas1 anuka<mpakavh | 
sa paraparigrhitebhyo vastubhyah paraparigrUhitasam- 
jit steyacittam upasthapyantasas trnaparnnam api na- 
dattam adatte kah punar vado ’nyebhyo jivitopakarane | 


bhyah | kamamithyacarat prativiratah khalu punar bha- 
vati | svadarasantustah paradaranabhilasi sa parapari- 
grhitaiosu strisu parabharyasu gotradharmadhvajara- 
ksitasv abhidhyam notpadayati | kah punar vado dvi- 
ndriyasamapatya va anangaviLijfaptya va | anrtavaca- 
nat prativiratah khalu punar bhavati | satyavadi kalava- 
di bhittavadi yathavadi tathakari 


| so (ntaSa)h svapnantaragato pi vinidhaya drstim ksa- 
ntim rucim mati(m) preksam visamvadanabhipra {da}- 
yo nanrtam <vaElcam niscarayati | ka punar vadah sa- 
manvahrtya pisunavacanat prativiratah khalu punar 
bh[a—al]vati | abh[o—e]davihethanapratipaEInnah sa- 
rvasatvanam tesam na Srutva amutrakhyata bhavati | 
amisam bhedaya | n[a—a]mutah Srutva ihakhya(ta bha- 
vati te) 


above |. 1 +1 


inl. 3 
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4 (sam) bhedaya sa na sahitan bhinatti na bhinnam anu- 
pradanam karoti | na vyagraramo na vyagrarato na vya- 
grakaraniya 0 va asadbhitan va | parusavacanat prati- 
viratah khalu punar bhavati | sa yeyam vak (d[a—e]sa 
karkkaSa parusa parakatuka parabhiOsamjanani | anva- 
ksa anvaks[a—a]pragbhara gramya parthagjaniki ne- 
1a’karnnasukha kro(dh)opaniscarita hrdayaparida 


5 hani manyujanani manahsantapakarl amanapa amano- 

jila svasantanaparasantanavinasanti | tatharipam vacam 
prahaya yeyam vak s[u—niJkha mrdvi manojfia pri- 
yakarani hitakarani anela karnnasukha hrda{m}yamga- 
ma pr[o—e]maniya paul varnnavispasta vi{spasta}- 
jheya | anisrita bahujanesta bahujanakanta bahujanapri- 
ya bahujanamanapa | (v)i 


10r 


1 jhaprasasta sarvasatvahitasukhavaha | samahita ma- 
naullapa(n)akari | manahprahladanakari svasantana- 
parasantanaprahlaOdanakari | ragadvesamohasarva- 
kleSapraSamanakari | tatharipam vacam niSscarayati | sa 
sambhinnapralat prativiratah khalu iO punar bhavati | 
supariharyavacanah | kalavadi bhiitavadi arthavadi dha- 
rmavadi bhitavadi (arthavadi nyayavadi vina) 


2 yavadi sannidhanavamti vacam bhasate kalena savada- 
nam sa cantaSa itihasapirvakam api vacanam parihara- 
ti iO kah punar vado vagviksepena anabhidhyaluh kha- 
lu punar bhavati sa parakiyesu bhogesu paravittopaka- 
ranesu | paLlraparigrhitesu sprham api notpadayati | 
ki(m) punar yat paresam | tan mama syad iti | na pra- 
rthayate na pranida 
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‘ati na lobhacittam u(tp)adayati | avyapan(n)acittah 
khalu punar bhavati sarvasatvesu maitracitto hitacitto 
daElyacittah sukhacittah svigdhacittah sarvajagadanu- 
grahacittah sarvasatvahitanukampacittah | sa yan[i—1]- 
<mani> krodhopana-lhakhilama <la>vyapadaparidaha- 
sundhuksitapratighadyani tani prahaya ya{}nimani hi- 
topasamhi(ta-i mail) 


tropasamhitani | sarvasatvahitasukhaya vitarkitany upa- 
citani tesam anuvitarkayita bhavati | samyagdrstiOh 
khalu punar bhavati | samyakpatham upagatah kautuka- 
mangalananaprakarakusiladrstivigatah rjudrstir aSatho 
*maLlyavi buddhadharmasamghaniyatasaya ityadi | ta- 
tra kayenadyams trin® kusalam karmapatham nispada- 
yati | vaca ma 


dhyam$s caturah | manasa triny antan iti | evam dasapi 
kusalam karmapathams cinoti | kim punah prathamacit- 
totpaXdiko bodhisatva etam karmapathan na cinoti | 
asav api cinoti | kim tu panthana ete kuSsala dasa(p)i 
tasyadhiokam suddhatara bhavanti Its] na tatha pratha- 
cittotpadikasya bodhisatvasya | santya ca «kantya ca» 
sa tair vibhati sada visuddha 


10v 


Sar[a—al]diva candrah || santi<r imdriyasamyamah | 
kantir bhasvaccharirata | itthamparisuddhasilo pi | sa hi 
svabhavam C1 yadi silasuddheh paSsyed atah syat sa na 
Suddhasilah | yathoktam 4ryaratnakitasutre | iha ka- 
Syapa ekatyo bhiksuh silavaOin bhavati <prati»moksasa- 
mvarasamvrttah | acaragocarasampannah | anumatresv 
avadyesu bhayadarsi samadaya Siksate Si 


below I. 5 +3 
below I. 5 +3 


below I. 5 +5 


above I. 1 


above I. 1 +1 
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2 ksapadesu parisuddhakayavanmanaskarmasamanvaga- 
to bhavati parisuddhajivah {sa ca bhava}h sa ca bhava- 
ty atmavadi 0 | ayam kasyapa prathamo duhsilah Sila- 
vatpratirupakah | yavat punar aparam kaSsyapa ihaikatyo 
bhiksur dvadasadhutagunam 0 samadaya varttate | upa- 
lambhadrstikas ca bhavaty ahamkaramamakaravasthi- 

abovel.12+ tah | ayam kaSyapa caturtho duh <Silah> Silavatpra 


below.5+3 3 tirupaka iti It] ato bhavaty esa sadaiva s[a—al]{-}- 
<mya>k traye pi hinadvayadhipracarah || yebhyah sa- 
tvebhyo viraEltim karoti yas ca karoti yam ca karoti | 
traye pi tasmin bhavabhavadidvayabuddhivigato bha- 
vati | evam tavad bodhisatvaE]nam silasampadyogam 
udbhavya samanyena tadanyesam api Silasampado da- 
nadibhyo py atimahatvam sarvagu 


4 nasampadam caspadabhitatvam atah param pratipada- 
yann aha || danena bhogah kugatav ayi syuh Silakra- 
maLipraskhalitasya jantoh Its] ya evam hi danac chilava- 
to sya sato danapater devamanusyesu visistesu bhoga- 
sampaduCidayas tata evasya Silacaranaskhalitad apaya- 
gatipatitasya pratyekanarakagavasvagajavanaranagadi- 
pre 


5 tamaharddhikadistipapannasya syad eva vicitrabhoga- 
belowl.5  sampadam samudayah | tatas <|> ca salabhamaulayapari- 
ksaidyac ca na tasya bhogah punar udbhaveyuh Isl yo 
hi svalpatarabijavapat samasaditavipulaphalodayah sa 
phalaXDlya bhiiyo pi tato bahutarakam bijam Avapati ta- 
sya yathakalam uyaclyamanavicchinnakramo mahapha- 

lopa 
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lir 


cayah sambhavyate | yas tu praktanitm api bijamatram 
jadataya krtaghnacarita upabhumkte tasya saha labhe- 
na maulaf}sya<py ayasya 0 pariksayat kuto bhavi pha- 
lasampadam upacayah | evam Silavirahad asthane bho- 
gan upabhumjanasyatidhandhataya {} apuOrvvabhoga- 
ksepavirahat* | pragaksiptanihSesopabhogac ca na sam- 
bhavyeta bhiiyo «(bho)>ganam udayah | na ca (keva)lam 


bhogodayanispattir asyatidurlabha | silakramarahitasya- 
payagatasyotthitir api atidurlabheti praLitipadayann aha 
l~| svabhantravrttih samasamsthitas ca bibhartti natma- 
nam ayam tada cet* {I} pr[a—a]patayatah paratantravr- 
ttiiOs tatah samutthasyati kena bhiyah || icchaya ’pa- 
radhinavrttir ayam devamanusyadigatisamsthito mu- 
ktagr[a—a] 


ha iva samadeSasamsthitah | Siro natmanam cet tada- 
nim ~“<(dha)»rayati | ayam apayayatah Siira iva baddhva 
*timahaiE] giridaripraksiptah | kena nama bhiiyah samut- 
thasyatity apayenaiva<vasikatvam evasya niyatam 
apadyate | ata evoktam El atha cen manusyestpapatsya- 
te dvau vipakav abhinirvarttayatiti | yatas ca dauhsil- 
yam evam atibahudosa 


samudayaspadabhttam | ato jino danakatham vidhaya 
silanvaya eva kathas cakara | ata eva danakathakalaLD- 
samanantaram vijitasakalapapadharma jinor danadigu- 
navipranasartham Silakatha [-e—e]va cakara | yasmac 
chilaksita0v eva gunabhivrddha bhavanty avicchinna- 
phalopabhogah | sarvagunapratisthabhitatvac chilam 
eva ksitih | tasyai 


above I. 1 


above I. 1 +1 


below I. 5 +3 


below I. 5 +3 
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5 n danadayo guna’bhivrddha uttarottaravicchinnakra- 
below |. 5 mahetuphalaparamparayopaciyamanaphala<{ca}>pra- 
cayaLs cirakalam upabhoktum sakya nanyatheti | tad 
anena nyayena | prthaf{ejananam atha ghosajanam 
belowl.5+5 pratyekabodhau niyaLltatmanam ca <jinatmajanam ca> 
paran na Silan nihsreyasayabhyudayaya casti [h—]lsl 

yathoktam esam dasanam akusalanam karma 


1lv 


1 pathanaém samadanahetor adhimatratvat* | nirayahetur 

madhyatvat tiryagyonihetur mrdutvad yamalokahetuh | 

taDtra pranatipato nirayam upanayati | tiryagyonim 

upanayati yamalokam upanayati | atha cen manusyesi- 

papaiLidyate | dvau vipakav abhinirvarttayati | alpayus- 

abovel.1 ka fal'tam ca bahuglan{y}atam ca <|> adattadanam nira- 
yam upanayati | ya 


2 vat tat parittabhogatam ca sadharanabhogatam (c)a | 
kamamithyacaro nirayam upanayati | yavad anajane- 
abovel.1+2 yaLltam ca “<sata>sapatnadaratam ca | mrsavado nira- 
yam upanayati yavad abhyakhyanabahuta parair visam- 
vadanata ca! paisuinyam {ta} nirayam upanayati ya- 
vad bhinnaparivaratam ca hinaparivaratam ca | paru- 

syam nirayam upanayati yava 


3 d anapasravanatam ca kalahabahulamta ca | sambhin- 
napralapo nirayam upanayati | yavad anadeyavacana- 
tam ca | El aniscitavacanatam ca | abhidhya nirayam 
upanayati | yavad atu £Istitam [ca | me—ca maJheccha- 
tam ca vyapado nirayam upanaLlyati yavad ahitaisitam 
ca parotpidanatam ca | mithyadrstir nirayam upanayati | 
tiryagyonim upanayati 
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| yamalokam upanayati | atha cen manusyesupapadyate | 
dvau viyakav abhinivarttayati | kudrstipatitas ca i0 Sa- 
thas ca> mayavi | evam khalu mahato ’parimanasya 
duhkhaskandhasyeme dasakusalah karmapathah sam- 
udagamaya varttaUnte | dasanam punah kusalanam 
<karmmapathanam» samadanahetor mannasyopapattim 
adim krtva yavad bhavagram ity upapai 


tyayatanani prajfayante | tata uttaram eta eva daSaku- 
Salah karmapathah prajfakarena paribhavyamanah 0 
pradesikacittataya traidhatukotrastamanasataya maha- 
karunavikalataya paratah sravanugamena ghosanugaL- 
mena ca Sravakayanam samvarttayanti | tata uttaraka- 
lam parisodhita aparapraneyataya svayambhitvanukila 


12r 


taya svayamsambodhanataya | pa {rato ’parimarggana- 
taya mahakarunopayavikalataya gambhir[a—e]dam- 
{h}pratyayaOnubodhena ca pratyekabuddhayanam sa- 
mvarttayanti | tata uttari parisodhita vipulapramanacit- 
tataya mahakarunoLpetataya upayakauSalyasamerhita- 
taya sunibaddhamahapranidhanataya sarvasatvapari- 
tyagitaya bu 


ddhaprajfianavipuladhyalambanataya sarvabodhisatva- 
bhumiparisuddhiparamitaparisurddhicaryavipulaCtva- 
ya samvarttamta iti | vistarah | tad anena nyayena etam 
dasa kusalam karmapatham parityajya prgjanasravaka- 
pratyeDkabuddhabodhisatvanam yathasambhavam a- 
bhyudayasya sam*sa>rikasukhasyaduhkhasukhasva- 
bhavasya nihsreyasa 


below I. 5 +4 


below |. 5 +4 


above |. 1 +2 


below I. 5 +3 


below |. 5 +5 


below |. 5 


above I. 1 
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sya ca moksalaksanasyanyah praptyupayo nastiti spa- 
stam adarsitam bhavati | yas tv ayam dvittyacittotpa- 
diElko bodhisatvah sa esah Ilsll yatha samudrah kunape- 
na sarddham yatha ca laksmith saha kalakarnnya | tatha- 
dhisile dhiElkrto mahatma na vasam anvicchati “<ta>d- 
vipattya{h} | kalakarnni alaksmyah paryayah | yathok- 
tasya Silasya pa 


ramitavibhagam aha lll yam yams ca yebhyo viratim 
karoti trayopalambhe sati vai niruktam | laukiky addah 
paramiteti stlam etac chilam trayopalambhe sati laukik1 
paramitety uktam Isll lokottara tatta trayasamUgasun- 
yam yathoktamtrayanupalambhe sati | tad evam silam 
lokottara paramitety uktam yathopavarnnitabhtmi 


gunanuvaxde {ina Silaparamitadhikara parisamapaya- 
{n-!'nn aha Isl iyam api vimala m[a—al]lavyapeLta 
Saradi nisakaracandrika ya{ta}thaiva | apaharati jane 
manonidagham jinatanayendibhava’ bhava <bhava>srih 
| vimaleCiti daSaku<sa>lakarmapathavaimalyat* | artha- 
nujata{m} sa{m}jiam dvitiyaya bodhisatvabhimeh | 
yatha malavyape 


12v 


ta Saradi nisakarajyotsna apaharati janasya nidagham 
evam iyam api vimala jinatanayenduprabhava dauhsi- 
lyajaniOtamanahparidaham a<pa>harati | sa ceyam 
abhava sansaraparyapannatvad api ca bhavasrith sarva- 
gunasampadam tadanvayatvac caturdvipaisvaLlryasam- 
paddhetutvac ceti lll madhyamakavatare vimalakhyo 
dvitiyas cittotpadah Isl idamni trttyam cittotpa 
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dam adhikrtyaha Isl prabhakari bhimir iyam trttya nih- 
Sesabodhyendhanadahino gneh | prabhodayat prabha- 
kari<ti trittyaya bodhisatvebhimer nama kasmat pu- 
nar iyam prabhakarity anvarthatam pratipadayati | ase- 
sajiieye[ndhe—ndha]nadahino jfanagneh | 0 santatma- 
kasyasyam prabhodayad iyam bhiimih | prabhakarity 
akhyayate | tasya trti{l!'< {Myacittotpadikasya tamra i 


vavabhaso raver ivasyam sugatatmajasya | yathaiva hi 
raves tamravabhasodayat* pragavasthayam upajayate | 
evam boEldhisatvasya jfanavabhaso ’syam utpadyate | 
tasya cettham {--}jfanavabhasalabhino bodhisatvasya 
ksantiparamitaya [a—a]dhikyam udbhavaElyann aha | 
asthanakopi yadi tasya kascit ksurena mansam palaso 
pi dehat* | cchindyat sahasthnaticiram tadapi ksamadhi 


kam cchettari jayate sya | paracittanuraksitvad bodhisa- 
tvas tathavidhajfianasadbhavac ca naiva tathajatiy[am 
—am] kayavadmanahOpravrttim amukhikaroti | yatha 
paresam traikalyanarthamSakitam aghatavastutam vra- 
jed ity ato visesyate | asthanakoiLpi yadi tasya kaScit iti 
| ta{d ya}dy evamvidho pi «<bodhisatvasya> satvas tasya 
sahasthna mansam visramya cisraSya pal {i}asah sucira- 
taram cchindya 


t tathavidhe pi cchettari na kevalam bodhisatvasya na 
vyarosacittata bhavaty adhikataram ksamaivopajayate | 
tatpapakarmaLpratyayam narakadiduhkham adhyalam- 
bamanasya api ca || sambodhisatv[a—al]sya niratma- 
drstes chidyeta kim kena kada katham va dhaXirmas ca 
tena pratibimbakalpa drstah yatas tena titiksate sau |= 
na kevalam tatpapakarmapratyayam narakadiduhkha 


above I. 1 +2 


below |. 5 +4 


inl. 2 


below |. 5 +3 


below I. 5 +4 
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13r 


1 m adhyalambyatit[a—a]ram titiksate | dharmas ca tena 


yatah pratibimbakalpa drstah | ato py atmatmiyasam- 
jhavigamat suLtaram titiksata iti casabdah ksamakara- 
nasamuccayarthah | na kevalam bodhisatvanam titiksa 
samutthito dharmas tadanyesaidm apy ayam sakalagu- 
naganaraksahetur apiti vyarosad astyavato nivarttayi- 
tum yuktim aha {m aha Isl krte | 


pakare yadi tasya khed[o -(i)—ah pral]varttate kim 
krtam asya khedat | vyarthas tatah kheda ihasya ninam 
loka<h> paras capi bhaveHd viruddhah | yadi tavad 
ayam vyarosavakasadayi krtapakaraya parasmai kru- 
dhyati | tadapakrtasyanicaryatvat tadalambaUOnah khe- 
dodayo nihprayojana eva bhavitavyasya bhitatvat | na 
kevalam tadanim asya khedodayo nihprayojana 


h paralokas ca virudhyate | sati pratighodaye anistavi- 
pakaksepat* | yasyapi svayamkrtaduscaritaphalaviElpa- 
kavasesam upambhujanasya m[a—o] <han aparo> m[a 
— am] pakarotiti kalpayato ’pakarini kheda upajayate | 
pratyapakarena ca yasyaL-lpakaravijigisa tam api niva- 
rttayann aha || purakrtasyakuSalasya karmanah pha- 
lam yad eva (ksa)yakrdvivaksitam 


| parapakarena rusa ca bijatam tad eva duhkhaya ka- 
tham hi niyate It] yad apidam niSitaSastradharapatena 
tasyaUtimahad dehaksativaisasam aratibhir upasamhri- 
yate | tad api purakrtapranatipata { dikarmanatipata } di- 
karmaOinam narakatiryagyoniyamalokadyanubhita«ti>- 
tivravipakaphalanam avasisyamananisyandaphalakle- 
§a(na) 


MAv — Diplomatic edition 13r5—13v3 99 


m asesanistaphalanivrttihetus caramah phalodayah | sa 
katham jathara<gataro>gapagamakaranam iva pascima- 
bhaiUlsajyapanam punar api vikriyaya ’tikrantanista- 
phalad apy adhikataropaghatakarini phalodaye hetutam 
upaniLlyeta vyarosapakarabhyam ity ato yuktam axta>- 
sya rogapagamahetau niSitaSastrakarmakarini vaidya 
iva 


13v 


pataduhkhodayanibandhane sutara titiksitum | na keva- 
lam yathopavarnnitena nyayenanistavipulavipakakseL- 
pahetur {asau} asilya ciropattapunyavise(s)apariksaya- 
hetur apiti pratipadayann aha Isl Sumbha hi danad aL- 
tha silatas ca hanty aksama kalpaSatair upattam | ya- 
smat ksanenapi jinatmajesu nato ksamayah param asti 
pa 

pam || pudgalavisesavasayavirahad a{ya}<va>saye pi 
klesabhyasaparayattavrttitaya yady ayam utpaditaboL- 
dhicittesu ksanam api sadbhitasadbhttadosadhyaropa- 
tah kuryat pratighatasayam iyatapi kalpaSatopacitam 
punyaLlpracayam puropadistadanasilaparamitabhyasa- 
param apy upahanyan mahabodhisattvo {pe}pi kim 
utabodhi 


satv[e—>o] <bodhisatve>sv iti | natra vipakasya marya- 
da sakya niyamtum {I palasamkhy[a—e] <ya> [y[a—e] 
—i]va mahasamudrajalaparimanasy[a—a] tad evaE]m 
aksamaya utkrstam papam anistavipakaks[4a—-e]pakam 
Subhopaghatakam ca naparam asti! uktam hi bhagavata 
pratigha pratigha El iti | “mafijusri kalpaSatasahasra- 
samcitam papam> api c[a—e]yam aksama parayakara- 


below |. 5 +5 


below I. 5 +5 


above I. 1 


below I. 5 +3 


above I. 1 3+ 


below I. 5 +3 


below |. 5 


above I. 1 
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samarthanam | atmanam [a—e]vopaghnati | saktanafi 
caghrnanam atmanam | 


params ca nighnaty udaya eva Isl karoti vairipyam 
asadhuta nayen nayanayajfianavicaranam haret lvl O 
uttarakalam tu nikayasabhagatyagat prapataye durga- 
tim asSu caksama || ya[d a—dy a]ksamaya ete dosah | 
tadviroUdhinyas titiksayas tu ke guna ity aha |*s/ kuryat 
ksaman tuktavirodhino gunan* | prasadikah sa 


dhujanapriyas ca | nayanayajfanavicaksanas ca | atah 
param devamanusyajanma titiksaya syad aSubhaksayas 
cah leCl aksamaya <ye> dosa uktah | tadvirodhinyas titi- 
ksaya ete guna veditavyah lvl tad evam rosaksama- 
dosagunaUHn avetya prthagjanenatha jinatmajena {! hi- 
tvaksamam aSu nisevaniya ksantih sadaivaryajanapra- 
Sasta Its 


14r 


lx] rosas ca ksama ca rosaksame dosas ca gunas ca do- 
sagunah | rosaksamayo*-'1 dosaguna iti vigrahah | 
roLlsadosan yathoktan avetya ksamagu<nam>s ca vipa- 
ryayena buddha aksamam parityajya ksamaiva sarva- 
kalan nisevantya | idaLJnim paramitavibhagam ksama- 
ya darsayann aha llsll trayopalambhe sati laukiktyam 
sambuddhabodhau parinami 


tapi ll ya ca titiksa yas ca titiksate | yesu ca satvesu titi- 
ksate etasya trayasyopalambhe sa{m}tiyam ksantir bu- 
ddhatvaLl|parinamitapi laukiki ksantiparamite {ty uc- 
yate ll lokottaraparamiteti buddha usanti tam eva vino- 
paLllambham || yatha ca ksantiparamita visuddha bha- 
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vaty asyam bhiimau bodhisatvasyaivam lll dhyananya- 
bhijna bhuvi 

buddhasiino ragasya dosasya pariksayas ca | asyam 
bhavaty esa ca kamaragam lokasya hamtum satatam 
samarthah lls dhyaE-Inaniti dhyanasabda upalaksana- 
rthah samapatya pramanany api grahayati yathoktam 
trttyayam bodhisatvabhtmau | so El syam prabhaka- 
ryam bodhisatvabhtmau sthito bodhisatvo vivikta ka- 
mair viviktam papakair akuSalaur ddhamaih sa 


vitarkam savicaram vivekajam pritisukham prathamam 
dhyanam samapadya viharati | savitarkavicaranam vyu- 
pasai_lmad adhyatmasamprasadac cetasa ekoti bhavad 
avitarkam avicaram samadhijam pritisukham dvitiyam 
dhyanam upasampadya viLlharati | sa priter vifrati | sa 
priter vijragad upeksako viharati | smrtiman sampraja- 
nam sukham ca kayena prati 


samvedayate | yat tad arya acaksate | upeksakah smrti- 
man sukhavihariti | nihpritikam trttyam dhyanaLlm 
upasampadya viharatiti | sa sukhasya ca prahanad duh- 
khasya ca prahanat purvam eva saumanasrdormanastr- 
y(o)r astamgamaLld aduhkhasukhapeksasmrtiparisu- 
ddham caturtha dhyanam upasampadya viharatiti ca- 
tvary etani dhyanani cata 


14v 


sra aripyasamapattayah sa sarvaso ripasamjfianam sa- 
matikramat* pratighasamjnanam astamgaman na<na>- 
tvasamjhanam amanasiLlkarad anantam akasam ity 
akasanantyayatanam upasampadya viharati | sa sarvasa 


above I. 1 


above |. 1 +2 


below |. 5 +3 


below I. 5 +4 


inl. 5 
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akasanantyayatanasamatikramad anantaLlvijfianam iti | 
vijnana[*-—-nantya]yatanam upasampadya viharati sa 


sti kimcid ity akimcintyayatanam upasampadya vihara- 
til sa sarvasa akimcinyayatanasamatikraman naivasam- 
jhanasamjfiaLlyatanam upasampadya viharatiti | etas 
catasra ariipyasamapattayas catvary apramanani | tad 
yatha maitrisahagatena ciLlttena vipulena mahadgate- 
nadva<ya>nihsritenapramanena {vaipramanena} vaire- 
nasapatnenanavaranenavyav[a—a]dhye 


na sarvatranugatena cittena dharmadhatuparamenaka- 
Sadhatuparyavasane{na} sarvavantam lokam sphari- 
tvopasampadya viharaElti | evam karunasahagatena 
muditasahagatena upeksasahagatena cittena{vi}“<vipu- 
leneti> purvavat* | pamcabhijiiah | tad yatha so aneElka- 
vidham rddhividhim pratyanubhavati | prthivim api ka- 
mpayati | eko bhiitva bahudha bhavati | bahudha bhitva 
eko bha | 


vati avirbhavatirobhavam api pratyanubhavati | tirah 
kudyam tirah prakaram asajja<n*> gacchati | tad yathapi 
L] namakase | {akase} pi paryamkena kramati tad yatha- 
pi nama paksisakunih {i} prthivyam unmajjananimajja- 
nam karoLtti | tad yathapi namodake {udake} py ama- 
jjan* gacchati | tad yathapi nama prthivya dhumayaty 
api prajvalaty api 


tad yathapam nama mahan agniskandhah | udakam api 
kayat pramumcati | tad yathapi né<ma>» mahameghah | 
yena varil Ina trisahasramahasahasryam adiptayam nir- 
vapayati imav api candrastryav evam mahanubhava{v 
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evam mahanubhaL|va}v evam mahesakhyau panina pa- 
ramrsati parimarjjayati | yavad brahmalokam api kaye- 
na vasam varttaya | 


15r 


1 tity esa ca rdhyabhijfia | sa divyena Srotradhatuna visu- 
ddhenatikrantamanusyakenobha{va}“n*>»y[a—a] Sab- abovel.1 +1 
dam Ssrnoti | divyam maLlnusyakam {saukhyam} si- 
ksmyan audarikams ca | ye va dure ye vantike | antato 
damsamaSakakitupaksinam api sabdam Srnoti | eLlsa 
divyasrotrabhijfa | parasatvanam parapudgalanam ceta- 

Saiva cittam sparitva yathabhittam prajanati | saragaci- 
ttam sai 


2 ragam cittam iti! yathabhtttam janati | vitaragam cittam 
iti yathabhutam prajanati |evam sadosam vigatadosam | 
samoLJham vigatamoham | saklesam nihklesam pari- 
ttam vipulam mahadgatam apramanam | samksiptam 
“<viksiptam>» samahitam «asamahitam> vimuktam avi- above |, 12+, 
muktam | sa {mama}L]{manam} ganam anamganam 
audarikam cittam iti yathabhiitam prajanati | anaudari- 
kam cittam anaudarikam cittam iti 


3 yathabhiitam prajanati | iti hi parasatvanam parapudga- 
lanam caitasaivam cittam prajanaty esa paracittabhijiia 
| so ElInekavidham pirvvanivasam anusmarati | ekam 
api jatim anusmarati | dve tisraS catasrah pamva dasa 
vimsat triSac catvarimsaElt pamcasaj jatisatam api 
jatisahasram api | anekany api jatiSatani anekany api 
jatisahasrani a 


4 nekany api jatisatasahasrani | anekany api jatikotiniyu- 


above I. 1 4+ 


above I. 1 2+ 
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taSatasahasrany anusmarati | samvarttaLlkalpam api | 
“vivarttakalpam api> samvarttavivarttam api | anekany 
api samvarttavivarttakalpany anusmarati | kalpasatam 
api kalpasahasram aiL|pi kalpasahasram api | kalpaSata- 
sahasram api | kalpakotisahasram api | yavad anekany 
api kalpakotini | 


yutaSatasahasrany anusmarati | amuko ham asam evam- 
nama evamgotra evamjatyah | evamvarnna evampra- 
gbharah LJ | evamayuhpramana evamcirasthitika evam- 
sukhaduhkhapratisamvedi | so ham tataS cyuto ’mutro- 
papannah | tatas cyiiLita ihopanna iti | sakaram sanimi- 
ttam soddesam anekavidham purvanivasam anusmarati 
| iyam purvanivasa 


15v 


nusmrtyabhijfia | sa divyena caksusa visuddhenatikra- 
ntamanusyakena satvan pasyati | cyavamanan utpadya- 
manam suvarnnam durvaLlrnnam sugatam durgatam 
hinam pranitam yathakarmopa[gasam — gam sa]tvam 
yathabhiitam prajanati | ime bhavantah satva kayadu- 
§caritena samanvagalL tah | vagduScaritena samanvaga- 
tah | manoduScaritena samanvagatah | arya {m}nam apa- 
vadaka mithyadrstayo mi 


thyadrstikarmasamadanahetos taddhetos tatpratyayam 
ca kayasya ca bhedat param maranad apayadurgativini- 
pata narakeLlsiipapadyante | ime punar bhavantah sa- 
tvah kaya<sucaritena> samanvagata yavad aryanam 
anapavadakah samyagdrstayah samyagdrstikarmma- 
saL|madanahetos tatpratyayam kayasya ca bhedat pa- 
ram maranat sugatau svargaloke desipapadyanta iti | 
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divyena caksusa 


visuddhenatikrantamanusyakena sakaram { sakaram} 
soddesam samnidanam sarvasatvan yasyati | cyavama- 
nan upapadyamaEInam suvarnnam durvarnnam yavad 
yathakarmopagam satvam yathabhittam prajanati | sa 
imani dhyanani samadhim samapattis ca samaL-lpa- 
dyate ca vyuttisthate ca | na ca tesam vaSenopapadyate | 
anyatra yatra bodhyangapariptrim pasyati | tatra sa 
cintya 


pranidhanavasenopapadyate | tat kasya hetos tatha hi 
tasya bodhisatvasya upayakauSalabhinirhrta cittaLlsa- 
ntatir iti|evam asyam bhimau bodhisatvasya dhyanany 
abhijfias cotpadyamte |{ka} <katham ragadvesayoh  below!.5 +4 
pariksayah | caSaLlbdo anuktasamuccayarthah | moha- 
pariksayas casya bhavati | katham etad api yathasttram 


yathoktam sarvadharmana 


m asamkrantitam cavinasitam ca pratityapratyayataya 
vyavalokayati | tasya bhiiyasya matraya sarvani kaLl- 
mabandhanany atra na bhavanti dvesabandhanani | 
sarvani rupabandhanani | sarvany avidyabandhanany 
atra na bhavanti | drstikrLitabandhanani ca asya pi- 
rvvam eva prahinani bhavanti | tasyasyam prabhaka- 
ryam bodhisatvabhumau sthitasya bodhi 


16r 


satv[a—a]syanekani kalpasatani | anekani kalpasaha- 
srani | anekani kalpaSatasahasrani | anekani kaLIIpani- 
yutaSatasahasrani | anekah kalpakoty[a—a] yavad ane- 
kani kalpakotiniyutaSatasahasrani anupacayam LI] mi- 


above |. 1 +3 
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thyaragaprahanam gacchati | anupacayam mithyadvesa- 
prahanam {} anupacayam mithyamohaprahanam ga- 
cchaty e 


vam asya ragadvesamohaprahanapariksayo bhavati | 
katham kamaragam lokasya hamtu satatam samarthah | 
yathoktam LI tatra bhavanto jinaputra bodhisatvasya 
prabhakari nama trtiya bodhisatvabhimir yaya sa ni- 
rddisyate pasyam pratisthiLlto bodhisatvo bhiyastve- 
nendro bhavati devarajas tridasadhipatih | krti prabhuh 
satvanam kamaragaviniva 


rttanoyayopasam[-a—ha]raya kuSalah satvam kama- 
pamkad abhyuddhartum iti | evam esa kamaragam lo- 
kasya hantum samaLIrtho bhavati jinaputrar iti | evam 
apam bodhisatvah trtiyayam bodhisatvabhimau ksanti- 
paramitaparisuddhim dhyaElnapramana{samadha}sa- 
mapatyabhijiam ragadipariksayam ca niyogata*<pratila- 
bhata> iti | idanim ksantiparami 


tavasanasya paramitatrayasyasrayavisesasambharasva- 
bhavyaphalaparinispattivyavastham dyotayann alLlha 
l<s| danadayo mi grhinam trayo pi prayah prasasta suga- 
tena dharmmah sambhara eva so {pi ca punyanama 
L] sambuddharipatmakakayahetuh |ts/ yady api bodhi- 
satva eva yathopavarnnitadanadyasrayas tathapi 


grhipravrajitabhedad dvaitasambhavam esam _ape- 
ksyaivam ucyate | tatra grhina prayasa ete danadayah | 
trayo dhaLIrmmah sukhasadhyah pravrajitanam virya- 
dhyanaprajnah | na tv itaresam itara sambhavati | dvau 
ca sambharau buddhatvasya heLltuh | yad uta punya- 
sambharo jfanasambharas ca | tatra punyasambhara 
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etas ca tisrah paramitah | jfanasambharo dhya 
16v 


1 nam prajia ca | viryam tubhayahetur iti vyavasthah | 
tatra yo yam punyasambharah sa buddhan<a»m bhaga- ini.1 
vatam Satapunyalaksanasyadbhulltasyacintyasya  vi- 
§varupino rupakayasya hetuh | dharmatmakasya tu ka- 
yasya anutpadalaksanasya jianasambharo hetu<h»> | iLJ- ini. 
danim asrayad[a—i]mahatmyena mahatmyam udbha- 
vya bodhisatvabhimer adhikaram parisamapayann aha 
| abhilasati 


2 jagattamonighatam svagatatamansi pura vidhiya sa- 
myak* jinatanayaravau prabhakariy[a—a]m_ sugatata- 
nayaravau sthiL|teyam prabhakaribhtmih | svasrayaga- 
tam ajian[a—a]m atmotpadavibandhabhitam utpadya- 
manavasthayam eva nirasyabhilasati L] tadanyesam ta- 
thavidhopadesadanat trtlyabhiumyutpadavibandhatamo- 
nirghatam sa cayam bodhisatva iha bhuvi ti 


3 ksnataro pi naiti kopam | gunopaghatidosandhakara- 
ghatena ravi(r) iva tiksnataravrttir apy ayam dosavati 
[+] jane naiti kopam | adhikataraksamabhyasat karunya- 
stigdhasantanatvac ceti | madhyamakavatare prabha- 
karyakhyas trEltiyas cittotpadah || idamni danasila- 
ksantiparamitabhyo viryaparamitadhikyodbhavanena 


4 caturthacittotpad[a—-a]m adhikrtyaha Isl viryanvaya 
eva guna asesah sambharayoh punyadhiyos ca heLItuh | 
viryam hi yasyam upa[--—>ya]ti diptim arccismati bhi- 
mir asau caturthi ll kusale karmany anutsahavatah sa- 
rvatha L] danadisu pravrttyabhave sarvagunod[a—a]- 


below I. 5 +4 


below I. 5 
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yasambhavah  pra<gu>pattagun[a—o]pacayasyotsaha- 
vatas tv adhigatana 


dhigata[ddha—(v)r]ddhyadhigamasambhavad viryam 
eva hetuh sarvagunanam sambharadvayahetutvam prag 
eva vyakhyatam LI tad viryam asyam bhuvi svaguna- 
parisuddhyadhikam diptim udvahati | ye<yaom arvisma- 
ti nama caturthi bodhisatvabhiiLlmih | kasmat punar 
esarvismatity akhyayata iti samjfapravrttim udbhava- 
yann aha |*s| tamravabhasa 


17r 


d adhiko vabhasa[mba—h] bodhipaksyadhikabhavana- 
jah | ajayate [ta—>’]syam sugatatmajasya | yasmad 
asyam bhumau bodhisatvaLlsya saptatrimsato bodhi- 
paksanam bhavanayah praguktatamravabhasad adhiko 
vabhasa utpadyate | atah | {a}tsamyagjnanagnyal_Ircisa 
udayad arcismatiti namasya bodhisatvabhimeh | tatra 
saptatrimsad bodhipaksya yad uta catvari smrtyupa- 
sthana 


ni | catvari samyakprahanani catvara rddhipadah pam- 
cendriyani pamca balani sapta bodhyangani | arya- 
stamgo L] marga iti | tatra catvaci smrtyupasthanani | 
yathoktam sa khalu punar bhavanto jinaputrar bodhi- 
satvo syam arccismatyam boLldhisatvabhimau prati- 
stitah sann adhyatmakaye kayanudarsi viharati | atap1 
samprajanan* smrtimam vintya loke 

*phidhyadaurmanasye bahirddha kaye kayanudarsi vi- 
haratity ayi samprajanan* smrtiman vintya loke *bhi- 
dhyadauLIrmanasy[ai—e] *dhyatmabahirddha kaye ka- 
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yanudarsi purrvat* | evam adhyatmavedanasu_bahi- 
rddhavedanasu | “<adhyatmabahirdhavedanasu | {a}> 
adhyatmacittesu bahirddhaLlcittesu | adhyatmacahi- 
rddhacittesu viharatiti pirvat* | adhyatma{va}dharmesu 
bahirddhadharmesu adhyatmabahirddhadharme 


su viharatity api samprajanann iti vistarah | catvari 
samyakprahanani | tad yatha so ’nutp[a—a]nnanam pa- 
pakanam alLlkusalanam dharmanam anutpadaya ccha- 
ndam janayati (vya)yacchate viryam 4rabhate cittam 
prahnati samyak pranidadhati | utpannaLJnam papaka- 
nam akusalanam dharmanam prahanayeti pirvavat* | 
anutp[a—a]nnanan dharmanam utpadayeti purvavat* | 
utpa 


nnanan* kusalanam dharmanam sthit[4a—a]ye ’sammo- 
saya vaiphallaya bhtyobhavaya paripiyai cchandam ja- 
nayati vyaLlyacchati iti pirvavat* | catvara rddhipadah | 
tad yatha cchandasamadhiprahanasamskarasamanvaga- 
tam rddhipadam bhavayati L) vivekanisritam viragani- 
Sritam nirodhanisritam vyav[a4—al]sarggaparinatam | 
evam viryasa(ma)dhiprahanasamskarasamanva 


17v 


(sata)m rddhidada(n) bhovayati | cittasamadhiprahana- 
saskarasamanvaga,<ta>m rddhipadam iti purvavat* | m1- 
mansasamadhil|prahanasamskarasamanvagatam 
rddhipadam iti purvavat* | parendriyani yad uta Sra- 
ddhendriy[a—a]m bhavayati vivekanisritam iLIti vista- 
rah |evam viryendriyam bhavayati | smrtindriyam bha- 
vayati | samadhindriyam prajfiendriyam bhava <ya»ti | 
vivekanisri 


above I. 1 3+ 


above I. 1 


above I. 1 
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2 [Sritam—tam vira]ganisritam ityadi | pamca balany eva 
nirjitavipaksaniti pUrvavat* | sapta bodhyangani yad uta 
sa smrti_Llsambodhyangam bhavayati | vivekanisritam 
ityadi |evam dharmmapravicayasambodhyanga | virya- 
sambodhyangam | pritisambodhyangam_ praLIsrabdhi- 
sambodhyangam samadhisambodhyangam upeksasam- 
bodhyanga bhavayati | vivekanisritam iti pirvavat* | 
aryastango 


3 margo yad uta samyagdrstim bhavayati | vivekanisritam 
viraganisritam nirodhanisrtam vyavasargaparinatam 
samyaE]ksamlpam bhavayati | pirvavat samyagvacam 
samyakkarmantam samyagajivam samyagvyayamam | 
samyak*smrtim | samyaksamadhim bhaiElvayati | vive- 
kanisritam iti pirvavat* | (n)a kevalam bodhipaksabha- 
vanasyam bhimav upajayate | svadrstisampa(r)kkapa 


4 riksayas a | asyam eva bhiimav asya svadrstiksayas ca 
jayate | yathoktam tasya khalu punar bhavanto jinaputra 
bodhisaLltvasyasyam arccismatyam bodhisatvabhi- 
mau sthitasya yanimani satkayadrstipirvamgamani 
atmasatvajivapoL|sapurusapudgalaskandhadhatva- 
yatanabhinivesasamutthani unmimyjitanimimjitani | vi- 
tarkitani vica 


5 ritani kelayitani samayitani | dhanvayitani | tany asya 
sarvani vigatani bhavanti | madhyamaLlkavatare arci- 
smatyakhyas caturthas cittotpadah || idanim pamca- 
mam cittotpadam adhikrtyaha | sarvaih sa maLi(r)air 
api naiva jetum Sakyo mahatma bhuvi durjjayayam | 
pamcamyam bodhisatvabhimau pratisthito bodhisa- 
tvah 
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18r 


sarvalokadhatuvyavasthitair api devaputramarair aSa- 

kyo jetum kim punas tadanyair marair marakimkara- 

dyair iti LI ata evasya bhimeh sudurjayeti nama aisa 

ca bodhisatvo veditavyah <> dhyanadhikah sanmatisa- above.1 
tyasuksmasvarupaboLldhe py atikausalaptah | daSa- 

bhyah paramitabhyo dhyanaparamitaivasyadhikatara 
jayate | sanmataya ucya 


nte aryas tesam satyani sanmatisatyany aryasatyanity 
arthah svaripam svabhavah siksmajiana(g)amyam 
Svarupam L] | suksmasvartpam | sanmati satyanam si- 
ksmasvaripaparijiiane mahad asya kausalam upajayate 
| tatra catvary aryasatyaiLlni | duhsamudayanirodha- 
marggakhyani | nanu ca dve eva satye bhagavata nirdi- 
ste {I yad uta samvrtisatyam parama 


rthasatyam ca | yathoktam pitaputrasamagamasitre 
satya ime duvi lok[i—a]vidiina nirdiste svayam aSruni- 
tva paE]resa samvrttir ya ca tatha paramarthah satyu 
na vidyati | kimci trttyam iti madhyamake py uktam | 
dve satye samuiE]pasritya buddhanan dharmadeSana | 
lokasamvrtisatyam ca paramarthata iti lt tat kutah sa- 
tyadvayavyati 


rekenaparani catvary aryasatyanity aha | yady apy 
evam tathapi heyopadeyayoh pratyekahetuL|phalabha- 
vasandarsanartham catvary aryasatyani | ihopadisyante | 
tatra heyapaksah samkleSas tasya phalam duhkhasaL] 
tyam hetuh samudayasatyam upadeyapakso vyavada- 
nam | tasya phalam nirodhasatyam tatpraptyupayo ma- 
rgai 
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above I. 1 +2 


above I. 1 3+ 3 


above I. 1 3+ 


satyam | tatra samvrtisatyantargatani duhkhasamudaya- 
margasatyani pararmarthasatyasvarupam nirodhaiLlsa- 
tyam | evam anyad api yat kimcit satyajatam tad api 
satyadvayantargatam eva yathasambhavam avaseyam | 
kim punah LI satyadvayavyatirekenanyad api satyam 
asti | astity aha yathoktam pacamyam bodhisatvabhi- 
mau | idam 


18v 


duhkham 4ryasatyam iti yathabhiitam prajanati | ayam 
duhkhasamudayo ’yam du{m}hkhanirodha iyam duh- 
khaniLlrodhagami[ti—nt] pratipad aryasatyam iti | ya- 
thabhttam prajanati |evam samvrtisatyakuSalas ca bha- 
vati | paramarthasatyakuL]salas ca bhavati | laksanasa- 
tyakuSalas ca bhavati | vibhagasatyakuSalas ca bhavati | 
nistiranasatyakuSalas ca 


prabhavasatyakuSalas ca | ksayanutpadajfanasatyakusa- 
las ca | margajnanavatarasatyakuSalas ca | sarvabodhi- 
saLltvakriyanusandhinispadanakuSalas ca _ bhavati | 
yavat tathagatajhanasamudayasatyakuSalas ca bhavati | 
sa parasatvanam yal _|thasayasantosanena {i} samvrtisa- 
tyam prajanati | ekanayasamavasaranat p[a—a]rama- 
rthasatyam prajana<ti> | ‘svasama 


nyalananubodha>! laksanasatyam prajanati | dharmavi- 
bhagavyavasthapananubodhad vibhagasatyam prajanati 
| skandha-ldhatvayatanavyavasthapananubodhan _ ni- 
stiranasatyam prajanati | cittaSariraprapidanopan[i—1]- 
patitvad vastuElsa{m}tyam prajanati | gatisandhisa- 
mbandhat prabhavasatyam prajanati | sarvajvaraparida- 
hanam atyantopasama<d a>nu 
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tpadajfianasatyam prajanati | advayabhinirharat marga- 
jhanavatarasamtyam prajanati sarvakarabhisamboL] 
dhat sarrvabodhisatvakriyanusandhinispadanataya ya- 
vat tathagatajianasamudayasatyam prajanatiti | ma- 
dhyamakavataLlre sudurjayakhyah pamcamas cittotpa- 
dah |<} 
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